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BRIEF DESCRIPTION

Part 1. BIDDING PROCEDURES
Chapter I. Instructions to bidders

This Chapter provides information to help bidder in preparation of Bid Proposal. Information
includes rules of preparation, submission of Bid Proposal, bid opening, bid evaluation and contract
award. Chapter I contains provisions that are to be used without modification.

Chapter I1. Bidding data sheet

This Chapter specifies in detail contents of Chapter I for applying for each bidding package.
Chapter III. Bid evaluation criteria

This Chapter includes criteria for evaluation of Bid Proposal.

Chapter 1V. Bidding forms

This Chapter includes forms that bidder shall complete to form a part of Bid Proposal.

Part 2. TECHNICAL REQUIREMENTS

Chapter V. Technical requirements

This Chapter includes scope, progress of services supply, technical requirements, drawing for
description the specification of services.

Part 3. TERMS AND CONDITIONS OF CONTRACT AND CONTRACT FORMS
Chapter VI. General Conditions of Contract

This Chapter includes general conditions applied for all contracts of various bidding packages.
Chapter VI contains common provisions that are completed by awarded bidder before contract
comes into effect.

Chapter VII. Particular Conditions of Contract

This Chapter includes contract data and specific conditions, which specifies detailed conditions for
each contract. Particular conditions of contract are to be modified and supplemented but not to
replace general conditions of contract.

Chapter VIII. Contract forms

This Chapter includes forms which, once completed, shall become integrated part of contract.
Templates of contract performance guarantee (Performance Bond) and Advance payment guarantee
(if any) are completed by awarded bidder before contract comes into effect.

Part 4. APPENDICES
- Scope of services;
- Technical requirements;
- Technical evaluation criteria;
Other technical documents, ... + link for reference (if any).
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ABBREVIATION

ITB Instructions to Bid

BDS Bid data sheet

GCC General conditions of contract
PCC Particular conditions of contract
VND Vietnam Dong

USD US Dollar

EUR European currency
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Part 1. BIDDING PROCEDURES

Chapter 1. INSTRUCTIONS TO BIDDERS

1. Scope of bid

1.1. Employer as specified in the BDS issues this Invitation to Bid for
selection of Bidder to implement bidding package for supplying of services
folowing single-stage one-envelope procedure.

1.2. Title of the bidding package; number, quantity of parts (in case
bidding package is divided into many independent parts) belongs to
bidding package as specified in BDS.

1.3. Time for implementation of contract as specified in the BDS.

2. Explanation of
terms used in
bidding

2.1. The Deadline for bid submission is the deadline for submission bids
and is specified in the Invitation to Bid.

2.2. Day refers to Gregorian calendar day, including weekends, holidays,
and Tet holidays according to the provisions of labor law.

2.3. Time and date is the time and date displayed on the National bidding
network (GMT + 7).

3. Source of funds

Source of funding (or method of capital arrangement) for bidding package
as specified in BDS.

4. Prohibited acts
in bidding

4.1. Offering, giving, receiving or taking a bribe;

4.2. Abusing positions or entrusted power to influence or illegally
intervene in bidding process in any form,;

4.3. Collusive practice, including:

a) Reaching, with or without undue influence, an arrangement or
agreement which is designed to let one or more parties to prepare bids
for all bidders or to withdraw submitted bids so that one of them will win
the bid;

b) Reaching an arrangement or agreement on refusal to supply goods or
services, or subcontract, or reaching other agreements to limit
competition so that one party will win the bid;

c¢) A bidder or investor with appropriate qualifications and experience has
submitted a bid and meets the requirements laid down in the Invitation to
Bid but deliberately refuses to provide additional documents proving
their capacity and experience at the Vietsovpetro’s request for
clarification of the bid or verification of their submitted documents with
the aim of facilitating one party’s winning of the bid.

4.4. Fraudulent practice, including:
a) Forging or falsifying information and/or documents used in bidding;

b) Deliberately providing information and documents which are not
accurate or objective in bids or proposals with the aim of falsifying the
contractor selection result.

4.5. Obstructive practice, including:
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a) Destroying, deceiving, altering or concealing of evidence or making
false statements; threatening, harassing or intimidating any party to
prevent the verification or investigation into a corrupt, fraudulent or
collusive practice made with a supervision, inspection or audit authority;

b) Obstructing the competent person, employer, Vietsovpetro, bidders in
the course of contractor selection;

¢) Impeding competent authorities’ rights of supervision, inspection or
audit of bidding activities;

d) Deliberately making false complaints, denunciations or petitions with
the aim of impeding bidding process;

e) Acts of violation against laws and regulations on cybersecurity and
safety intended to intervene or impede the online bidding process.

4.6. Inequality and non-transparency, including:

a) A bidder of a package or investment project is also Vietsovpetro or
employer or takes charge of performing tasks of Vietsovpetro or
employer of that package or investment project, violating against the
regulations stated in Point 5 ITB,;

b) A person or entity concurrently engages in the preparation and
appraisal of Invitation to Bid, or RFP of the same package or investment
project;

c) A person or entity concurrently engages in the evaluation of bids or
proposals and the appraisal of the contractor selection result of the same
package or investment project;

d) A person who is working for Vietsovpetro/employer directly engages
in the contractor selection, or acts as a member of the expert team or
appraising team in charge of appraising the contractor selection result, or
is a competent person or head of Vietsovpetro/employer, for a package
or investment project for which his/her family relative, as defined in the
Law on enterprises, directly submits a bid or acts as the legal
representative of a bidder;

e) A bidder submits a bid for a procurement, construction or non-
consulting service package for which the bidder is also acting as a
consultant on preparation, verification and appraisal of cost estimate,
technical design, building drawings and designs, front-end engineering
design (FEED); preparation and appraisal of Invitation to Bid; evaluation
of bids; inspection of goods; appraisal of contractor selection result;
supervision of contract execution;

f) A person acts as a bidder for a package of a project or investment
project of Vietsovpetro or employer for which he/she worked and held
the executive or managerial position within 12 months from the date of
his/her resignation therefrom;

g) A supervision consultant also acts as the inspection consultant of the
same package.

4.7. Unauthorized disclosure of the following information and
documents on the contractor selection:
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a) Contents of Invitation to Bid before they are issued as prescribed;

b) Contents of Bids, notebooks, minutes of bid evaluation meetings,
comments and evaluations for each Bids before publishing contractor
selection result;

c) Content of request for clarification of Bid proposals of Vietsovpetro
and responses of bidders during the evaluation process of Bid proposals
before publising the contractor selection result;

d) Report of Vietsovpetro, report of the expert group, appraisal report,
report of consulting bidder, report of relevant professional authorized
organization during the contractor selection process before publishing
the contractor selection result;

e) The contractor selection result before it is disclosed as prescribed;

f) Other documents in the contractor selection process, which are
stamped confidential according to the provisions of Regulation No. VSP-
000-TM-238.

4.8. Illegal transfer of awarded contract:

The contractor transfers to other contractor(s) a volume of tasks of the
package worth more than 10% of package value; or worth less than 10%
of package value but more than 02 million USD (after deducting the work
part of the subcontractor's responsibility as declared in the contract),
calculated on the signed contract price.

5. Eligibility of
bidders

A bidder that is an organization shall be deemed to be eligible if
complying the following requirements:

a) It is required to have registration and operational license granted by the
competent government body of the country in which it is operating.

b) It must keep independent accounting records;
c¢) It is not undergoing dissolution process or subject to revocation of
enterprise registration certificate, cooperative/cooperative union/artel

registration certificate; is not facing insolvency as prescribed by the law
on bankruptcy;

d) It must ensure competitiveness in bidding as prescribed in BDS;
e) It is not being prohibited from participating in bidding;
f) It is not liable to criminal prosecution;

g) It is not the state of temporary suspension, termination of participation
in National bidding network;

h) Its name is registered on National bidding network before the grant of
approval for contractor selection result as prescribed in BDS.

6. Contents of
Invitation to Bid

6.1. The Invitation to Bid consists of Parts 1, 2, 3 and 4 accompanied with
documents of Bid Proposal amendment as specified in ITB 7 (if any)
including as follows:

Part 1. Bidding procedures:

- Chapter I. Instructions to Bidders (ITB);

- Chapter II. Bidding Data Sheet (BDS);

- Chapter III. Bid Proposal Evaluation Criteria;
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- Chapter IV. Bidding Forms.

Part 2. Technical Requirements:

- Chapter V. Technical Requirements.

Part 3. Conditions and Forms of Contract

This Part includes terms, conditions, data and forms that constitute the
complete contract.

Part 4. Appendices

6.2. Vietsovpetro is not responsible for the preciseness, completeness of
the Invitation to Bid, explanation for clarification documents, minutes of
pre-tender conference (if any) or amendment of Invitation to Bid as
prescribed in ITB 7 if these documents are not obtained from
Vietsovpetro. In case of any contradiction, documents issued by
Vietsovpetro shall prevail for consideration and evaluation.

6.3. The bidder is expected to examine all instructions, forms, supply
requirements and other requirements in the Invitation to Bid, including
the contents of amendment, clarification of the Invitation to Bid, the
minutes of the pre-bid conference (if any) for preparation Bid Proposal
including all information or documentation as required by the Invitation
to Bid.

7. Clarification,
amendment of
Invitation to Bid

7.1. The amendment of the Invitation to Bid shall be made as prescribed
in BDS prior to the deadline for bid submission by issuing the written
documentation for amendment in arcordance with the methods as
prescribed in BDS. To give bidders reasonable time in preparing their Bid
proposal, Vietsovpetro may, at its discretion, extend the deadline for bid
submission.

7.2. Any bidder who needs clarification of the ITB shall send a written
request to Vietsovpetro in a minimum period of time as presribed in the
BDS prior to date of deadline for bid submission in order that Viesovpetro
shall take consideration. After receiving the written request for
clarification by the deadline, Vietsovpetro shall make a written
clarification response in a minimum period of time as prescribed in BDS,
that specifying clarification content request without specifying the name
of the requesting bidder, and send it to every bidder who have received
the ITB from the Vietsovpetro. If the clarification leads to amendment
ITB, Vietsovpetro shall amend the ITB in accordance with ITB 7.1.

7.3. If necessary Vietsovpetro hold pre-bidding conference to discuss the
contents in Bidding Document in which the bidders are unclear as
stiupulated in BDS. Vietsovpetro shall send an invitation to the pre-
bidding conference to all bidders who have received the Invitation to Bid
and post it on the System. The discussion shall be formally recorded as
minutes of clarification which shall be sent to all bidders who have
bought or acquired Invitation to Bid from Vietsovpetro.

7.4. In case the Invitation to Bid is required to be modified after the pre-
tender conference, Vietsovpetro shall issue a written document for
amendment as specified in [TB 7.1, minutes of pre-bidding conference is
not the amendment of Invitation to Bid.

7.5. No participation in pre-bidding conference or without a confirmation
letter that bidder having particiated in pre-bidding conference is not the
reason to reject the Bid proposals’ bidder.

8. Cost of bidding

The bidder shall bear all costs associated with the bidding process (the
preparation and submission of its Bid Proposal). Vietsovpetro shall not
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be liable for those cost under any circumstances.
Cost of bidding as specified in the BDS.

9. Language of Bid
Proposal

The bid proposal, as well as all correspondence and documents relating
to the bid proposal exchanged by the bidder and Vietsovpetro, shall be
written in English. Any supporting documents in bid proposal can be
written in other languages and concurrently attached with translation in
English. In case of no translation, if necessary, Vietsovpetro may ask
bidder for supplementation of documents.

10. Documents
comprising the bid
proposal

The Bid Proposal consists of the following:

10.1. Application for bidding in accordance with ITB 11;

10.2. Consortium agreement in case the bidder is Consortium in
accordance with Form No. 3, Chapter IV — Bidding forms;

10.3. Bid Bond, in accordance with ITB 18;

10.4. Proof documents for eligibility of bidder in accordance with ITB 5;

10.5. Proof documents for eligibility of signatory under the Application
for bidding, in accordance with ITB 20.3;

10.6. Proof documents for capacity and experience of bidder, in
accordance with ITB 16;

10.7. Technical proposals and proof document for service qualification,
in accordance with ITB 15;

10.8. Financial proposals and price schedules with full information, in
accordance with ITB 11 and 13;

10.9. Proposals of technical alternatives, in accordance with ITB 12 (if

any);
10.10. Other contents as specified in BDS.

11. Application for
bidding form and
price schedules

The application for bidding form and respective price schedules shall be
prepared using the relevant forms furnished in Chapter 1V, Bidding
Forms.

12. Proposals of
Technical
alternatives

12.1. In case Invitation to Bid stipulates in BDS for probability of
technical alternatives, then those technical alternatives shall be
considered and evaluated.

The bidder is required to clearly state the main offer and the alternative
offer in the bidding proposal.

12.2. Technical alternatives are only considered when main solution
meets requirements and bidder is ranked first. In this case, bidder shall
provide all information necessary for evaluation of the alternatives by
Vietsovpetro, including notes, drawings, technical specifications,
progress of supply and other relevant information. The evaluation of
technical alternatives in accordance with Section 5 Chapter III — Bid
Proposal Evaluation criteria.

13. Biding prices
and discounts

13.1. Bidding price stated in the Application for bidding and in the
bidding price tables with discounts must comply with the regulations as
specified in this Section:

a) The bidding prices means the price stated in Application for bidding,
including all costs for implementation of bidding package (not including
discounts) as prescribed in Part 2 — Technical Requirements.

b) In case the bidding packages is not devided into independent parts, on
condition that bidder offers discount, this can be offered directly in
Application for Bidding or put in separate letter for discount. Bidder has
to specify the content of discount and details of discount allocation into
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specific items in columns of “List of goods”, “Services description”. In
case details are not provided, the discount is assumed to apply uniformly
for all items in the columns of “List of goods”, “Services description”.
Letter for discount (if any) can be submitted with Bid Proposal or
separately provided that Vietsovpetro receive prior to Deadline for bid
submission.

c¢) Bidder shall submit Bid Proposal for all work described in ITB 1.1 and
offer unit prices, extended amount for work specified in columns of “List
of services”, “Services description” in accordance with respective
template prescribed in Chapter IV — Bidding forms.

In case columns “Unit price” and “Extended amount™ are not offered or
offered “0”, it is assumed that bidder allocates prices of these goods and
services into others prices of those in bidding package, bidder is
responsible to provide goods, services in accordance with requirements
of Invitation to Bid and not receive payment from Vietsovpetro during
implementation of contract. Bidder is required to offer prices in each
Price schedules.

13.2. In case bidding package is divided into independent parts and bidder
is allowed bidding in each part specified in BDS, bidder is able to bid for
one or many parts of bidding package. Bidder has to bid all work of such
part which the bidder attends. Should the bidder offer discount, bidder
shall specify details and prices of discount in each part as per ITB 1.2.
13.3. The bidder shall be responsible for the bidding price quoted to
perform and complete the work in accordance with the requirements as
stated in the Invitation to Bid. In case the biddier offer a low unit price in
abnormal manner which affecting to the quality of the bidding package,
the Vietsovpetro may require the bidder to clarify the feasibility of such
abnormal unit price.

13.4. Bidder’s bidding price quoted shall include all taxes, fees and
charges (if any) in response to tax rates, expenses, fees at the time of 28
days prior to the stipulated deadline for bid submission. In case bidders
announce bidding prices not including taxes, fees, charges (if any),
bidders’ Bid Proposal shall be rejected.

13.5. Bidders offer the bidding price as stipulated in BDS.

14. Currencies of
Bid and Payment

14.1. The currency of the bid shall be offered in VND/USD/EUR. Cost
incurred inside Vietnam shall be offered in VND. Cost incurred outside
Vietnam shall be offered in VND/USD/EUR. Bidders have to offer by
only one currency for a specific work. In case bidding price is offered in
foreign currency, bidder has to prove that the respective work has been
using foreign currency.

14.2. The currency of payment for work items shall correspond with the
currency of bid for those items. Domestic costs are only paid in VND.
14.3. The currency for conversion of different bidding prices from
various currencies into unique currency for evaluation and comparison is:
VND/USD applying the selling rate stated by Vietcombank on the date
when the bid is closed. If all bidding prices are in foreign currency, then
bid evaluation and comparison shall be done in USD. In the event that
one of bidding prices is in VND, then bid evaluation and comparison shall
be done in VND.

14.4. Without prejudice to any terms mentioned above and relevant
applicable laws, contract currency for domestic bidders shall be in VND,
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applying the selling rate stated by Vietcombank on the date when the bid
is closed.

15. Documents
establishing the
conformity of the
technical
specifications and
standards

15.1. To establish the eligibility of the services in accordance with
Invitation to Bid, the bidder shall furnish as part of its Bid Proposal the
documentary evidence that the services conform to the technical
specifications and standards specified in Chapter V — Scope of services.
15.2. Standards for service supplying specified by Vietsovpetro in the
Chapter V — Scope of services, are intended to be descriptive only and
not restrictive. The bidder may offer other standards of quality for service,
provided that it demonstrates, to Vietsovpetro’s satisfaction, that the
substitutions ensure substantial equivalence or are superior to those
specified in the Chapter V — Scope of services.

16. Documents
establishing the
capacity and
experiences of the
bidder

16.1. The bidder shall provide necessary information in templates in
Chapter IV — Bidding Forms in order to demonstrate capability and
experiences for performance of contract as specified in Chapter III — Bid
Proposal evaluation criteria. The bidder shall prepare original documents
for verification if Vietsovpetro requires.

In case application of pre-qualification, if there are changes in capacity
and experience when submitting the bid proposal in comparison with the
information in the evaluated pre-qualification documents, the bidders
must update their capability and experience; in case there is no change in
bidders’ capacity and experience, the bidders must send a written
commitment that they still satisfy the bidding package’s requirements.
16.2. The documentary evidence of the bidder’s capacity to perform the
contract if its bid proposal is accepted.

16.3. If pre-qualification has been applied to a bidding package, if there
is a change in the contractor's capacity and experience when submitting
the Bid Proposal and participating in the pre-qualification, their capacity
and experience must be updated.

17. Period of
validity of Bid
Proposal

17.1. Bid Proposal shall remain valid not shorter than the period specified
in the BDS. Bid Proposal with shorter validity period shall not be
considered and evaluated by Vietsovpetro.

17.2. In exceptional circumstances, prior to the expiration of the bid
proposal’s validity period, Vietsovpetro may request bidders to extend
the period of validity of their Bid Proposal. The Bid Bond as also
requested shall be extended for 30 days beyond the deadline of the
extended validity period. If a Bidder refuses to extend its Bid Proposal
validity as required, the Bid Proposal shall not be further considered and
the Bid Bond shall be returned to bidder. The bidder have accepted
Vietsovpetro’s extension request shall not be permitted to modify any
contents of its Bid Proposal, except for the extension of the validity of the
Bid Bond. The extension request and acceptance or non-acceptance shall
be show in writing.

18. Bid Guarantee

18.1. When attending the bid, prior to deadline for bid submission, the
bidder shall implement bid guarantee and attach it to Bid proposal under
the following forms:

a) A form unconditional guarantee issued by a bank or financial
institution which is legally operating in Vietnam or foreign bank branches
established under Vietnamese law in accordance with ITB 18.2;

b) Or pay a deposit or bank transfer to VSP’s account as specified in BDS
18.2;
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¢) Or submit a certificate of surety bond insurance issued by a domestic
non-life insurer or branch of a foreign non-life insurer duly established
under the law of S.R. Vietnam.

In the case of a bank guarantee, the bid security shall be submitted either
using the Bid Bond Forms - 04(a) or 04(b) included in Chapter IV -
Bidding Forms or in another substantially similar format with full basic
contents of Bid Bond.

In case the validity of Bid proposal is extended as specified in ITB 17.2,
the Bid bond’s validity shall be accrodingly extended. In case of
consortium bidder, all partners of consortium shall implement the same
form of Bid bond.

In case of Consortium, the Bid Bond shall comply with one of the
following:

a) Each Consortium partner shall provide a separate Bid Bond; however,
the aggregate amount of Bid Bond submitted by all Consortium partners
is not less than the required amount specified in ITB 18.2. If the Bid Bond
of any Consortium partner is determined to be invalid, the bid of the
Consortium shall not be considered and evaluated further. If any
Consortium partner is in breach of the rules resulting in without return of
Bid Bond in accordance with ITB 18.5, then bid securities of all
Consortium partners shall not be returned.

b) All partners of the Consortium shall nominate one partner to arrange a
single Bid Bond for itself and all other partners in the Consortium. In this
case, the Bid Bond shall be in the name of the Consortium or the name of
the partner who arranges the Bid Bond for the entire Consortium provided
that the total amount is not less than the required amount in BDS of ITB
18.2. If any Consortium partner is in breach of the rules resulting in
without return of the Bid Bond in accordance with ITB 18.5, the Bid Bond
shall not be returned.

18.2. Amount, currency and valid period of the Bid Bond shall be as
specified in the BDS.

18.3. The Bid Bond shall be considered illegitimate in one of following
cases: having lower value, with shorter valid period as specified in ITB
18.2, incorrectly states the name of the beneficiary, not original and
without legitimate signature, signed before Vietsovpetro issues the
Invitation to Bid or accompanied with adverse condition for Vietsovpetro
(including not fully committed with content of the Bid Bond Forms —
04A, 04B, 04C in Chapter IV). In case of using a letter of guarantee or
certificate of insurance, the letter of guarantee or certificate of insurance
must be provided, signed and stamped (if applied) by one of the
following: a lawful representative of a domestic credit institution, a
branch of a foreign bank established under Vietnamese law, a domestic
non-life insurance enterprise, a branch of foreign non-life insurance
enterprise established under Vietnamese law. In case of using a letter of
guarantee (of deposit/transfer to Vietsovpetro's account), the letter must
be signed and stamped by the legal representative of the contractor.

18.4. Unsuccessful bidder shall be returned or released the Bid Bond in
the maximum duration specified in the BDS since the date for notification
of result of selecting bidder. For successful bidder, the Bid Bond shall be
returned or released after the bidder furnishes the contract performance
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guarantee.

18.5. The Bid Bond shall not be returned in one of following cases:

a) After the deadline for bid submission and during the validity period of
the bid, the bidder withdraws their bid or gives a written refusal to
perform one or some tasks proposed in their bid in accordance with the
requirements laid down in the Invitation to Bid;

b) The bidder performs any of the prohibited acts specified in Point 4 ITB
or commits violations of the bidding law resulting in bid cancellation as
prescribed in Point 32 ITB;

¢) The successful bidder fails to furnish the required performance security
as prescribed Point 37 ITB;

d) The first ranked contractor is invited to negotiate the Contract. Within
seven (07) days from the date of receipt of the invitation to negotiate the
contract from Vietsovpetro, the bidder does not come to negotiate or
refuses to negotiate the contract or offers conditions different from the
contents. content in the Bid proposal or withdrawing commitments in the
Bid proposals leading to unsuccessful contract negotiations, the Bid bond
shall be not returned to bidder, except in cases of force majeure;

e) The bidder fails or refuses to complete the contract within twenty (20)
days from the date of receipt of notification of Bid award from
Vietsovpetro, except in cases of force majeure;

f) The bidder refuses to sign the contract within ten (10) days from the
date of completion of the contract, except in cases of force majeure.

18.6. In case the bidding package is divided into a number of independent
parts, Bidder can choose Bid Bond for individual part or combination of
parts as follows:

a) A bid bond for all parts that bidder participates in the bidding (the
value of bid bond will be equal to the total values of the parts that bidder
takes part in). Where the value of bid bond submitted by the bidder is less
than the total of values, it shall be handled as follows:

- Priority order: The validity of the bid bond shall be determined based
on the order of the parts as stated in the Bid Submission Form (or the
parts in which the bidder participates);

- Allocation method: The bid bond shall be allocated sequentially to each
part from top to bottom according to the list of parts registered by the
bidder until the bid bond value is fully utilized.

b) Bid Bond for individual part attended by Bidder.

In case that Bidder violates and the Bid Bond shall not be returned as per

ITB 18.5, non returned value of Bid Bond is calculated on the part that
Bidder violates.

19. Deadline for bid
submission

19.1. The deadline for bid submission is the time specified in the BDS.

19.2. Vietsovpetro may at its discretion, extend the deadline for the
submission of Bid Proposal by amending the Invitation to Bid in
accordance with ITB 8, in which case all rights and obligations of
Vietsovpetro and bidders previously subject to the deadline shall
thereafter be subject to the new deadline as extended.

19.3. The bidder submits directly or delivers the Bid Proposal to
Vietsovpetro address provided that it arrives before deadline for bid
submission specified in the BDS. Vietsovpetro receives Bid Proposal of
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all bidders before deadline for bid submission, including the case bidder
has not bought or received the Invitation to Bid from Vietsovpetro. For
such case, the bidder shall submit the remittance, evidencing the transfer
of monetary amount accounting for selling price of bidding document at
the moment of submission of Bid Proposal, but must be ensured before
the deadline for bid submission.

19.4. The method of purchasing and submitting Bid Proposal is specified
in the BDS.

19.5. Vietsovpetro may at its discretion, extend the deadline for the
submission of Bid Proposal by amending the Invitation to Bid in
accordance with ITB 7.3, in which case all rights and obligations of
Vietsovpetro and bidders previously subject to the deadline shall
thereafter be subject to the deadline as extended.

19.6 Vietsovpetro shall not consider any bid proposal that arrives after
the deadline for bid submission. Any bid proposal received by
Vietsovpetro after the deadline for bid submission shall be declared late,
rejected, and returned unopened to the bidder.

20. Submission,
withdrawal,
substitution and
amendment of Bid
Proposal

20.1. The bidder shall prepare Bid Proposal comprising: one original as
specified in ITB 10 and some copies with amount mentioned in the BDS.
The cover of dossier shall be marked clearly “ORIGINAL OF BID
PROPOSAL”, “COPY OF BID PROPOSAL”.

In case of amendment, alternative of Bid Proposal, the bidder shall
prepare one original and some copies of dossier with amount specified in
the BDS. The cover of dossier shall be marked clearly “ORIGINAL OF
AMENDED BID PROPOSAL”, “COPY OF AMENDED BID
PROPOSAL”, “ORIGINAL OF ALTERNATIVE”, “COPY OF
ALTERNATIVE”.

In case of technical alternative in the Bid Proposal specified in ITB 12,
the bidder shall prepare one original and some copies with amount
mentioned in BDS. The cover of dossier shall be marked clearly
“ORIGINAL OF TECHNICAL ALTERNATIVE”, “COPY OF
TECHNICAL ALTERNATIVE OPTION™.

20.2. Bidders shall be responsible for the appropriateness of the copies
compared to the original. In case of deviation between original and copy
but without changing the bidder ranking, the original shall be used for
evaluation. In case of deviation between original and copy leading to
different results in evaluation of original and the copy, and resulting
change in the bidder ranking, the Bid Proposal of that bidder shall be
rejected.

20.3. The original of Bid Proposal shall be typed, printed with
inerasable ink, with continuous page numbers. The application for
bidding form letter, letter of discount (if any), supplementary documents,
clarifying the Bid Proposal, price offer list and other forms in Chapter IV
— Bidding forms shall be signed and stamped by the bidder's legitimate
representative or the bidder’s legitimate attorney (if any), in case of
attorney, letter of attorney specified in Form 02, Chapter IV — Bidding
forms or certified copy of company charter, decision on establishment of
branch or other documents to demonstrate power of attorney shall be
submitted with the Bid Proposal.
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20.4. In case of Consortium bidders, Bid Proposal shall be signed by
legal representative of all partners in Consortium or legal partner
representating Consortium bidders according to Consortium agreement.
In order that all partnerss of Consortium to be legally bound, Consortium
agreement must be signed by legal representatives of all partners of
Consortium.

20.5. Any words added, written between lines, erased, overwritten shall
only be deemed legitimate if having signature nearby or in that page of
signatory on the application for bidding letter.

20.6 The envelope of Bid Proposal comprises of original and copies,
duly marking “BID PROPOSAL”.

In case of amendment, alternative of Bid Proposal, then the amended,
alternative document (including original and copies) shall be placed in
separated envelopes other than the envelope for Bid Proposal, clearly
marking “AMENDMENT OF BID PROPOSAL”, “ALTERNATIVE
BID PROPOSAL”.

In case the bidder proposes an alternative technical plan, the entire
alternative technical plan, including technical proposals and price
proposals, must be contained in separate envlopes from the Bid Proposal
envelop, the outside must clearly state "PROPOSED ALTERNATIVE
TECHNICAL OPTION".

The envelopes: for Bid Proposal; amended Bid Proposal, proposed
alternative technical options (if any) must be sealed. Sealing method is
according to the bidders' own regulations.

20.7. The envelopes shall:

a) bear the name and address of the bidder;

b) be addressed to Vietsovpetro in accordance with BDS;

c) bear title of bidding package in accordance with ITB 1.2;

d) bear a warning “not to open before the time and date for bid
opening”.

20.8. The bidder shall be responsible for aftermath or disadvantages if
is not in accordance with this Invitation to Bid such as not sealing or
losing seal of Bid Proposal during delivery to Vietsovpetro, not marking
right information on envelopes of Bid Proposal as specified in ITB 20.6
and ITB 20.7. Vietsovpetro shall not be responsible for confidentiality of
information in Bid Proposal if the bidders do not comply with above
requirements.

20.9. Vietsovpetro shall not consider any Bid Proposals submitted after
the Deadline for bid submission. Any Bid Proposals received by
Vietsovpetro after the Deadline for bid submission shall be declared late
submission, be rejected and be returned unopened to the Bidder.

20.10. After submitting the Bid Proposals, the Bidders may amend,
replace or withdraw the Bid Proposals by sending a written notice signed
by the bidder's legal representative, in case of attorney, a power of
attorney letter must be enclosed as prescribed in ITB 20.3. Dossier for
amendment or replacement of Bid Proposal must be enclosed with a
written notification of the corresponding amendment, replacement and
must ensure the following conditions:
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a) Being prepared by the Bidders and being submitted to the Vietsovpetro
in accordance with ITB 20, the dossier containing the notification must
be clearly stated "AMENDMENT OF BID PROPOSAL" or
"SUBSTITUTION OF BID PROPOSAL" or "WITHDRAWAL OF BID
PROPOSAL ";

b) Being received by Vietsovpetro before the Deadline for bid
submission as stipulated in ITB 19.

20.11. The Bid Proposals which the bidder requests to withdraw in
accordance with ITB 20.10 shall be returned unopened to the bidder.
20.12. The Bidder is not allowed to modify, replace or withdraw the Bid
Proposal after the Deadline for bid submission until the expiration of the

Bid Proposal's validity as stated in the application for bidding form letter
or until the expiration of the extended validity of the Bid Proposal.

21. Bid opening

21.1. Except in the cases specified in ITB 20, Vietsovpetro shall publicly
open and read out, clearly information in accordance with ITB 21.3 of all
Bid Proposal received before the deadline for submission of bids. The bid
opening shall take place publicly at time and place specified in the BDS
in the presence of bidders and representatives of related organizations.
The bid opening does not depend on presence or absence of bidders’
representatives attending the bid.

21.2. In case bidder requests withdrawal or substitution of Bid Proposal,
Vietsovpetro shall firstly open and read out clearly information in
envelope of which outer notification marks “WITHDRAWAL OF BID
PROPOSAL”, the envelope of Bid Proposal of bidder with request for
withdrawal shall remain sealed and be returned unopened to Bidder.
Vietosovpetro shall not accept the Bidders' withdrawal of the Bid
Proposal and still open such the Bid Proposal if the written notice of
"Withdrawal of Bid Proposal" does not include documents providing that
the person signing such documents is the bidder's legal representative and
must be publicly announced during the bid opening.

Next, Vietsovpetro shall open, read out clearly information in envelope
of which outer notification marks “SUBSTITUTION OF BID
PROPOSAL” and this shall be replaced with the previous. This previous
shall not be opened and be returned unopened to bidder. Vietsovpetro
shall not accept the bidder to replace the Bid Proposal if the written notice
of Bid Proposal replacement is not accompanied by documents proving
that the person signing the document is the bidder's legal representative
and must be made public during the bid opening.

For envelope with notification marked “SUBSTITUTION OF BID
PROPOSAL”, any attached notification document accompanied with
amended Bid Proposal shall be opened, read out clearly. Vietsovpetro
shall not accept the bidder to amend the Bid Proposal if the written notice
of Bid Proposal’s amendment does not include documents proving that
the person signing the document is the bidder's legal representative. Only
Bid Proposal opened and read out at the bid opening then shall be
considered further and evaluated.

21.3 All the Bid Proposals shall be opened one at a time following the
alphabetical sequence of the bidders’ names and sequence below:

a) Examine the seals;
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b) Open original of Bid Proposal, amendment of Bid Proposal (if any)
and read out clearly at least the following information: name of
bidder, quantity of originals and copies, bidding price in letter of bid,
bidding price in summarized price list, discount (if any), validity of
Bid Proposal, date of contract performance, value, validity of Bid
Bond and other necessary information. In case bidding package is
divided into many independent parts, then bidding prices and
discount for each part shall be read out. Only discount read out in bid
opening shall be further considered and evaluated;

c¢) Representatives of Vietsovpetro shall countersign in original of letter
of bid, Bid Bond, summarized price list, letter of attorney of bidder’s
legal representative (if any), letter of discount (if any), Consortium
agreement (if any). Vietsovpetro shall not reject any Bid Proposal at
the bid opening, except for late submission Bid Propsals as specified
in ITB 20.

21.4. Vietsovpetro shall prepare a record of the bid opening that shall
include information specified in ITB 21.3. The record shall be signed by
representatives of Vietsovpetro and bidders attending bid opening. The
omission of a bidder’s signature on the record shall not invalidate the
contents and effect of the record. The record shall be distributed to all
bidders attending the bid.

22. Confidentiality

22.1. Information relating to the evaluation of bids and recommendation
of contract award shall not be disclosed to bidders or any other persons
not officially concerned with the bidder selection process until
publication of result of bidder selection. Under no circumstances, is the
information in Bid Proposal revealed to any other bidders, except for the
information that need disclosing during the bid opening.

22.2. Except for the case of enquiries for clarification of Bid Proposal and
contract negotiation, bidder is not permitted to contact Vietsovpetro for
issues related to bidder’s Bid Proposal and other relevant issues of
bidding package during the time from bid opening until the result of
tendered selection is published.

23. Clarification of
Bid Proposal

23.1. After bid opening, the bidder shall be responsible to clarify the Bid
Proposal if required by Vietsovpetro, including eligibility, capacity and
experiences of the Bidder. In terms of technical, financial proposal in
bidder’s Bid Proposal, the clarification shall comply with the principle of
not changing the basic content of the submitted Bid Proposal and not
changing the offed bidding price.

23.2. During the evaluation process, clarification of Bid proposal between
Bidders and Vietsovetro is perform directly in written.

23.3. Clarification of Bid Proposals is only performed between the
Vietsovpetro and Bidder whose Bid Proposals need to be clarified. In
terms of clarification contents that directly affect evaluation of eligibility,
capacity, experiences, technical requirement, financial issues, if period of
clarification exceeds deadline and bidder does not submit documentation
for clarification or submitted documentation does not comply with
requirements of clarification from Vietsovpetro, Vietsovpetro shall
evaluate based on the Bid Proposal submitted before deadline for bid
submission. Vietsovpetro shall give the Bidder a reasonable period of
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time to clarify the Bid Proposal.

23.4. In case after Deadline for bid submission, the bidder knowing that
the Bid Proposal it has submitted falls short of documents establishing its
eligibility, similar contracts, production capacity, financial reports, tax
declaration and payment obligations, documents on personnel, specific
equipment proposed in its Bid Proposal may provide such evidence to the
Procuring entity within a period of time specified in the BDS. The
Procuring entity shall receive, consider and evaluate the bidder’s
additional and clarifying documents, which shall be considered as part of
the Bid Proposal.

23.5. In case of any inconsistencies in the Bid Proposal’s content or on
the condition that the content is unclear, Vietsovpetro request
clarification toward the bidder based on compliance as specified in ITB
23.1.

23.6. In case of doubt about the authenticity of documents provided by
the Bidder, Vietsovpetro shall verify with organizations and individuals
related to the content of the documents.

23.7. In case the Invitation to Bid requires the commitment, Contract
Principles for equipment rental, main material supply, warranty, upkeep
and maintenance, but such documents are not enclosed in the Bid
Proposals, Vietsovpetro shall request Bidders to clarify their Bid
Proposals and supplement documents within an appropriate period of
time but not less than 03 working days as a basis for evaluation of Bid
Proposals.

24. Deviations,
Imposing
conditions and
Omission of content

The following definitions shall be applied during the evaluation process
of bidding proposals:

24.1. "Deviation" refers to any differences from the requirements stated
in the Invitation to Bid;

24.2. "Imposing conditions" means setting conditions that are restrictive
or indicate a partial non-acceptance of the requirements stated in the
Invitation to Bid;

24.3. "Omission of content" refers to the contractor's failure to provide
some or all of the information or documents as required in the Invitation
to Bid.

25. Determination
of responsiveness

25.1. Vietsovpetro’s determination of a responsiveness of Bid Proposal
is to be based on the contents of the bid Proposal itself, as defined in ITB
10.

25.2. A substantially responsive Bid Proposal is one that meets the
requirements of the Invitation to Bid without material deviation,
reservation, or omission. A material deviation, reservation, or omission
is one that:

a) if accepted, would affect in any substantial way the scope, quality, or
performance of services; limit in any substantial way, inconsistent with
the Invitation to Bid , the purchaser’s rights or the bidder’s obligations
under the contract;

b) if rectified, would unfairly affect the competitive position of other
bidders presenting substantially responsive Bid proposal that meet the
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requirement of the Invitation to Bid.

25.3. Vietsovpetro shall examine the technical aspects of the Bid Proposal
submitted in accordance with ITB 15 and ITB 16, in particular, to confirm
that all requirements of the Invitation to Bid have been met without any
material deviation or reservation, or omission.

25.4. If the Bid Proposal is not substantially responsive to the
requirements of Invitation to Bid, it shall be rejected; not being allowed
to deviations, reservation conditions or omission of basic content in such
Bid Proposal with the purpose of making Bid Proposal to be met
substantially responsive to the requirements of Invitation to Bid.

26. Nonmaterial
mistake

26.1. Provided that a Bid Proposal is substantially responsive,
Vietsovpetro may waive any mistakes in the bid proposal that not to be a
material deviation, reservation or omission.

26.2. Provided that a bid proposal is substantially responsive,
Vietsovpetro may request that the bidder submits the necessary
information or documentation, within a reasonable period of time, to
rectify nonmaterial mistake in the bid related to documentation
requirements. Such mistakes shall not be related to any aspect of the
bidding price. Failure of the bidder to comply with the request may result
in the rejection of its Bid Proposal.

26.3. Provided that a bid proposal is substantially responsive,
Vietsovpetro shall rectify quantifiable nonmaterial mistakes related to the
bidding price. To this effect, the bidding price shall be adjusted to reflect
the price of a missing or non-conforming item or component; this
adjustment is for comparison purposes only.

27. Subcontractor

27.1. Sub-contractors are organizations, individuals signing contracts
with the bidders to perform related services.

27.2. Requirements of Subcontractors are specified in BDS.

27.3. Sub-contracting will not change the bidder’s responsibilities. The
bidders shall be responsible for the workload, quality, progress and other
responsibilities for the parts of the contract carried out by the
subcontractors. Sub-contractors’ capacity and experiences shall not be
considered in evaluation of the Bidder’s Bid proposal. The bidder itself
must comply with capacity criteria (no consideration of sub-contractors’
capacity and experiences).

27.4. The bidder may sign contracts with sub-contractors according to the
list of sub-contractors stated in the Bid Proposal or signing contracts with
sub-contractors approved by Vietsovpetro to participate in performing
the work.

27.5. The bidders is not allowed to utilize the sub-contractors to carry out
the tasks other than the tasks of the subcontractors mentioned in the Bid
Proposal; the replacement or addition of sub-contractors other than the
list of sub-contractors prescribed in the Bid Proposal shall only be carried
out when there is a valid and arpprorpiate reason and is approved by
Vietsovpetro; in case sub-contractors are utilized to carry out the taks
other than the tasks listed in the Bid Proposal that using a sub-contractor
with a value of 10% or higher (after deducting the work part of the sub-
contractor's responsibility) calculated on the contract price signed, as an
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act of "bid transfer".

28. Bid preferences
in the selection of
bidder

28.1. Subjects are eligibled for bid preferences when participating in
international bidding for the provision of non-consultancy services
include:

- Domestic bidders participate the bidding as an independent bidder or
Consortium,;

- Foreign bidders shall enter into Consortium with domestic bidders and
domestic bidders undertake for above 25% of the working value of
bidding packages;

- Bid preferences are applied during evaluation process for comparing
and rating Bid Proposal;

- In case all bidders do not receive bid preferences, evaluation and
determination of bid preferences shall not be applied.

28.2. Bid preferences calculation is specified in the BDS.

28.3. In case after applying above preferential treatment, if bidding
proposals are ranked equally, order

of ranking precedence will be:

- Goods originating from S.R. Vietnam and Russian Federation;

- Services/Job using personnels of S.R. Vietnam and Russian Federation.

29. Bid Proposal
evaluation

29.1. Vietsovpetro shall apply evaluation criteria listed in this clause and
methods of evaluation are specified in the BDS. Any other criteria and
methods of evaluation shall not be allowed.

29.2. Vietsovpetro shall evaluate directly on the bid proposals submitted
by the bidder.

29.3. Verify and evaluate eligibility of Bid Proposal:

a) The verification and evaluation of eligibility of Bid Proposal as
specified in clause 1, Chapter III —Bid Proposal Evaluation
criteria;

b) Any bidders who have eligibility Bid Proposal shall be further
considered and evaluated with respect to capacity and
experiences.

29.4. Evaluation of capacity and experiences:
a) Capacity and experiences are evaluated as specified in clause
2, Chapter III — Bid Proposal Evaluation criteria;
b) Bidders with satisfactory capacity and experiences shall be
considered and evaluated to examine their technical capability.
29.5. Technical and price-based evaluation:

a) Evaluation of technical capability must adhere to the evaluation
standards and methods prescribed in Section 3, Chapter III — Bid
Proposal Evaluation criteria;

b) Bidders who satisfy technical requirements shall be considered
to evaluate the price specified in Section 4, Chapter III — Bid
Proposal Evaluation criteria.
29.6. After price-based evaluation, Vietsovpetro shall make and
approve ranking list of bidders. The bidder ranked at the first position in
the bidder's ranking list shall be eligible for the contract negotiation.
Ranking of bidders shall be made as prescribed in the BDS.

29.7. In case bidding package is divided into independent parts and
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bidder is allowed bidding in each part prescribed in ITB 1.2, bid
evaluation is carried out with those respective parts of the bidder as
prescribed in Section 6, Chapter III — Bid Proposal Evaluation criteria.

29.8. Principle of Bid proposal’s evaluation:

a) Vietsovpetro evaluate directly based on the bid proposals submitted by
the bidder. In case the information committed, declared in the Bid
proposal is not truthful, leading to false results of evaluating Bid proposal
of the bidder, bidder shall be considered to have committed fraudulent;

b) In case there is inconsistency between information of similar contract
and supporting documents proving information of such similar contract,
Vietsovpetro request bidder to clarify the Bid proposal. In case the
contracts declared, enclosed in the Bid proposal that not meeting the
requirements of Invitation to Bid or the Bidder does not declare or
incompletely declares the similar contracts, Vietsovpetro request the
bidder to clarify and supplement the another contract to meet the
requirements of the Invitation to Bid within an appropriate period of time
but not less than 03 working days. In case the bidder does not have a
contract met the requirements of the Invitation to Bid, the bidder shall be
disqualified;

d) In case the key personnel and key equipment (if any) proposed by the
contractor in the Bid proposal not meeting the requirements, Vietsovpetro
allow the bidder to supplement or replace. Bidders are only allowed to
add or replace each personnel position, equipment once within an
appropriate period of time but not less than 03 working days. In case the
Bidder does not have the replacement of personnel and equipment that
meet the requirements of the Invitation to Bid, the bidder will be
disqualified. Under any circumstances, on condition that the Bidder
dishonestly declares personnel and equipment, the Bidder is not allowed
to substitute other personnel or equipment, the Bidder's Bid proposal shall
be rejected and the Bidder shall be considered having committed
fraudulent according to regulations in Clause 4, Article 16 of the Bidding
Law and shall be subject to be handled according to regulations.

d) For the origin of the goods, in case there is any inconsistency between
the declared information and attached documents, Vietsovpetro request
clarification of the Bid proposal;

e) For contents other than those mentioned in Points a, b, ¢ and d of this
Clause, in case there is inconsistency between the information in the
original Bid proposal and the copy of the Bid proposal, the information
in the original Bid proposal is the basis for review and evaluation;

g) At the financial assessment step, in case the Bidder does not declare
information in the bid preferences’s form for domestically produced
goods (for Goods procurement bidding packages) in order that
Vietsovpetro have a basis for calculating bid preferences, then Bidder will
not receive the bid preferences.

30. Contract
negotiation

30.1. Contract negotiation shall be based on the followings:

a) Report on evaluation of the Bid Proposal;

b) Bid Proposal and bidder’s records of clarification of bidding package
(if any);

¢) Invitation to Bid.

VSP-000-TM-238/BM-10

Phién ban: 02 Trang 24




30.2. Rules of the contract negotiation:

a) Contents of the bidding package that satisfy the requirements of the
Invitation to Bid do not need to be negotiated;

b) While evaluating Bid Proposal and negotiating contract, if scope of
supply/ work, workloads specified in Chapter V — Scope of Supply are
insufficient compared to the design documentation, Vietsovpetro will
request bidder to add supplement scope for this insufficient part, on the
basis of the quoted price; if the Bid Proposal has not provided the unit
price, Vietsovpetro shall consider and decide to apply the approved
estimated price for these scope of work / inadequate workloads or the
price quoted by other bidders who have passed the technical evaluation if
this quoted price is lower than the one approved in estimate;

c) For negotiation over the deficient deviation value, in case the Bid
Proposal has not provided respective quoted price for deficient deviation,
the lowest quoted offer out of other Bid Proposals that passed the
technical evaluation or unit price in approved estimated price if only one
Bid Proposal that passes the technical evaluation shall be accepted to
negotiate the deficient deviation.

30.3. Contents of contract negotiation:

a) Unspecified, inappropriate and inconsistent contents between
Invitation to Bid and Bid Proposal or in the same Bid Proposal shall be
negotiated to prevent any possible dispute or unexpected impact on the
contractual obligations of contracting parties;

b) Deviations that have been found by the Bidder and Bidder’s
recommendations (if any), including proposal of amendment or technical
alternatives which Bidder is allowed to provide according to relevant
bidding regulations;

¢) Any issue that arises during the selection of Bidder (if any) in the aim
of completing detailed contents of the bidding package;

d) Nonmaterial omissions specified in ITB 30;

e) Other necessary issues.

30.4. During contract negotiation, negotiating parties must proceed to
draft and complete the official agreement, detailed terms and conditions
and annexes that determine detailed list of scope of supply, price list and
progress of supply.

30.5. If the negotiation fails, Vietsovpetro will consider to and decide to
invite the bidder who is ranked at the next positions for contract
negotiation; if the successive negotiations also fail, Vietsovpetro will
consider and decide to cancel the bid as regulated in point a. of ITB 32.1.

31. Conditions for
recommendation as
the awarded bidder

31.1. For multi-lot bidding package, bidder shall be considered for
recommendation as the winning bidder upon satisfying the following
conditions:
a) Having Eligibility Bid Proposal as prescribed in Section 1,
Chapter I1I;

b) Having capacity and experiences satisfying requirements as
prescribed in Section 2, Chapter I11;
c) Having technical proposals satisfying requirements as prescribed

in Section 3, Chapter III;
d) Having deficient deviation not exceeding 10% of bidding price;
e) Meeting requirements specified in the BDS;
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f) The bidder has the proposed price award (including taxes, fees,
charges (if any) not exceeding the price of the respective Items/ Groups
in the approved bidding package price. If the approved estimated budget
of bidding package is lower than or higher than the approved bidding
package price, this estimate shall replace the bidding package price as
basis for consideration for recommendation as the winning bidder.

31.2. For single-lot bidding package, bidder shall be considered for
recommendation as the winning bidder upon satisfying the following
conditions:

a) Having Eligibility Bid Proposal as prescribed in Section 1,
Chapter I1I;

b) Having capacity and experiences satisfying requirements as
prescribed in Section 2, Chapter II1;
c) Having technical proposals satisfying requirements as prescribed

in Section 3, Chapter III;

d) Having deficient deviation not exceeding 10% of bidding price;
e) Meeting requirements specified in the BDS;

f) The bidder has the proposed price award (including taxes, fees,
charges (if any) not exceeding the approved bidding package price. If the
approved estimated budget of bidding package is lower than or higher
than the approved bidding package price, this estimate shall replace the
bidding package price as basis for consideration for recommendation as
the winning bidder.

32. Bidding
cancellation

32.1. Vietsovptro shall notify the bidding cancellation in following cases:
a) All Bid Proposals fail to satisfy the requirements of the Invitation to
Bid;

b) Changes in the objectives, scope of procurement which leads to changes

in the workload and evaluation criteria stated in the Invitation to Bid
according to the Vietsovpetro's decision;

c¢) The Invitation to Bid fails to comply with legislation on bidding or
other relevant legislation that lead to the failure of the selected bidder to
meet requirements for performing bidding package, project;

d) The award bidder commits prohibited acts specified in section 4
prohibited acts - Chapter I Instructions to Bidders.

e) Organizations and individuals other than the awarded bidder commit
prohibited acts specified in section 4 prohibited acts - Chapter I
Instructions to Bidders leading to deviations in bidder selection results.
32.2. Organizations and individuals other than the selected contractor
engages in prohibited actions stipulated Points ¢, d, e in ITB 32.1, which
results in the deviation in contractor selection result.

32.3. In case of bidding cancellation specified in this section,
Vietsovpetro shall return or release Bid Bond to bidders within 05
working days except that bidder violates prescription in Points d and e,
ITB 32.1.

33. Notice of bidder
selection result

33.1. Vietsovpetro shall publish notice of bidder selection results within
05 working days from the date of approval of bidder selection results.
Notice of bidder selection result shall include following contents:

a) Information of the bidding package:
- Number of Invitation to Bidder;
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- Name of the bidding package;

- Bidding package price or approved estimate (if any);
- Name of Investor;

- Form of bidder selection;

- Type of contract;

- Time to implement the bidding package;
- Time of contract performance.

b) Information of the awarded bidder:

- Tax code;

- Contractor name;

- Bidding price;

- Bidding price after discount (if any);

- Technical scores (if any);

- Evaluation price (if any);

- Awarded bidding price;

- Time to implement the bidding package.

c¢) For each type of goods and equipment in the bidding package, the
Investor must publish the following information:

- Goods name;

- Wattage;

- Features and technical specifications; models, part numbers, labels;
- Origin;

- Awarded of bidding unit price.

d) List of unselected bidders and brief reasons of each bidder for not being
selected.

33.2. In case of bidding cancellation as prescribed in point a, ITB 32.1,
in the notice of bidder selection results and on the National bidding
network must be clearly stated the reason for cancellation of bidding.

34. Change in
volume of services

34.1. When awarding the contract, Vietsovpetro has right to increase or
decrease volume of services listed in Chapter V — Scope of Supply
provided that this change does not exceed the percentage specified in the
BDS and not affect unit price or other conditions in Bid Proposal and
Invitation to Bid.

34.2. Additional purchase option

Prior to the expiration of the contract, the Inventor is entitlted to purchase
additional service volumes of the bidding package, exceeding the
volumes specified in Chapter IV, provided that it does not exceed the
ratio, prescribed in BDS.

35. Notice of Bid
Proposal
acceptance and
contract award

After publishing the notice of bidder selection results, Vietsovpetro send
a notice of acceptance of the Bid proposals and award the contract,
including requirements on measures of contract performance guarantee,
completion time, and contract signing. VND according to the provisions
in Form as prescribed in Part 3 for the awarded bidder. Notice of
acceptance of bid proposals and contract award are part of the contract
documentation. In case the awarded bidder fails to complete, sign the
contract or submit the contract performance guarantee within the deadline
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stated in the notice of bid proposal’s acceptance and contract award, the
bidder shall be disqualified and shall not be refunded the value of Bid
bond as prescribed in Section 18.5 ITB. The period of time stated in the
notice of bid proposal acceptance is calculated from the date Vietsovpetro
sending this acceptance notice to the awarded bidder on the Nation
bidding network.

35.2. The method for signing contract using electronic signatures (for
Vietnamese Bidders) shall be as specified in the BDS.

36. Conditions for
signing contract

36.1. At time of signing contract, Bid Proposal of the selected bidder are
still valid.

36.2. At time of signing contract, the selected bidder must ensure to meet
requirements on technical and financial capability for implementation of
the bidding package. If the bidder no longer meets basic requirements of
capacity and experiences prescribed in Invitation to Bid, then
Vietsovpetro shall refuse to sign contract. Vietsovpetro shall therefore
cancel previous decision on approval of bidder selection result and
contract award and shall invite the bidder who is ranked at the next
position for contract negotiation.

36.3. Vietsovpetro must ensure conditions on funding for advance
payment, payment funding and other necessary conditions for carrying
out the bidding package on the schedule.

37. Contract
performance
guarantee

37.1. Before signing a contract or the contract comes into effect, the
bidder shall provide contract performance guarantee in a form of
guarantee issued by a bank or financial institution which is legally
operating in Vietnam or foreign bank branches established under
Vietnamese law as specified in Part 3 or pay a deposit or bank transfer to
VSP’s account or submit a certificate of surety bond insurance issued by
a domestic non-life insurer or branch of a foreign non-life insurer duly
established under the law of Vietnam. In case the bidder uses guarantee
for contract performance, Chapter VIII — Bidding forms or another form
accepted by Vietsovpetro shall be applied.

37.2. The bidder shall not be entitled for the returning of the contract
performance guarantee in the following cases:

a) The bidder refuses to perform the contract after the date the contract
comes into force;

b) The bidder violates agreements in contract;

c¢) The bidder delays in performing contract due to the bidder’s fault but
refuse to extend the validity of contract performance guarantee.

38. Handling of
Complaints in
Bidding

38.1. When bidder’s legal rights and interests are affected, the bidders,
agencies and organizations may file any complaint to Vietsovpetro with
respect to procurement process, bidder selection result according to the
regulations of Vietsovpetro.

38.2. In case of petition to Vietsovpetro, the bidder shall send the petition
to the address specified in the BDS.

39. Monitoring,
supervising of
Bidder selection
process

When detecting violated behavior or content inconsistent with the
provisions of bidding law, the bidder is responsible for notifying the
organization, individual performing the monitoring task and supervision
as prescribed in the BDS.

VSP-000-TM-238/BM-10
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Chapter II. BIDDING DATA SHEET

ITB 1.1 Name of employer: Vietsovpetro - PSC Block 09-2/09
ITB 1.2 Title of bidding package: Directional Drilling Services for Well KNT-W3,
) KNT-P7, KTN-P5 and KTN-P7, Block 09-2/09 (VSP’s Inquiry No. 94-DV-

1003/26-KB)
Name of project: Directional Drilling Services for Well KNT-W3, KNT-P7,
KTN-P5 and KTN-P7, Block 09-2/09
Quantity and part number of parts in bidding package: 02 parts
Vietsovpetro will evaluation and selection following each group.
Part A: Group A (Wells KNT-W3, KNT-P7, KTN-P5)
Part B: Group B (Well KTN-P7)
Technical requirement see Attachment 1 of Part 4.
Technical Evaluation Criteria see Attachment 2 of Part 4.

ITB 1.3 Time for implementation of contract: as required in the Technical
Requirement in Part 4.

ITB 3 Source of funding: Vietsovpetro’s financial plan for production activities in
the year 2026 for Block 09-2/09

ITB 5(d) Competitiveness in the bidding must be ensured by following rules:

- Bidders participating in bidding do not have a shareholding or equity
contribution representing more than 30% with Vietsovpetro — PSC Block 09-
2/09 / Vietsovpetro, except in the case of:

(1) The bidder is an affiliate or subsidiary of a state-owned corporation or group
whose main production and business lines are consistent with the nature of the
bid package of that state-owned corporation or group.

(i1) The bidder is a parent company, subsidiary, or affiliate of a state-owned
corporation or group whose main production and business lines are suitable for
products and services under the bid package, and this bid package belongs to
its subsidiary or affiliate.

- The bidder does not either have a shareholding or equity contribution
relationship with consultants or have a shareholding or equity contribution
representing more than 20% of equity owned by a third party being an entity
or a natural person, specifically as follows:

+ Consulting on preparation for technical design: Not applicable;
+ Consulting on verification of bid price: Not applicable;

+ Consulting on supervision of contract execution and inspection: Not
applicable;

+ Consulting on preparation for the ITB: Not applicable;

+ Consulting on appraisal of the ITB: Not applicable;

+ Consulting on evaluation Bid Proposal: Not applicable;

+ Consulting on appraisal of bidder selection results: Not applicable;

+ Project management consulting, contract management, other consulting
services whose work is directly related to the bid package: Not applicable;
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- The bidder does not belong to the same agency or organization directly
managing the consultants (mentioned above)'.

- Public sector entities and employers, procuring entities that have the same
direct governing authority, and equity contribution when participating in
bidding for each other's bid packages shall not have to satisfy the regulations
on legal and financial independence between the bidder and the employer and
the procuring entity.

- Public sector entities and enterprises that have the same direct governing
authority, and equity contribution when participating in bidding for each
other's bid packages shall not have to satisfy the regulations on legal and
financial independence between the bidder and the employer and the procuring
entity.

- The ratio of shares, equity contributions between the parties is determined at
the deadline for submission of bids and according to the ratio stated in the
business registration certificate, establishment decision, and other documents
of equivalent value.

In case the bidder participates in the bidding as a joint venture or the consultant
is selected as a joint venture, the equity ownership ratio of other organizations
and individuals in the joint venture is determined according to the following
formula:

n
Ownership ratio = Z Xix Yi
i=1
Of which:

Xi: Equity ownership ratio of other organizations and individuals in the i-th
joint venture member;

Y. Percentage (%) of the work volume of the i-th joint venture member in the
joint venture agreement;

n: Number of members participating in the joint venture.

ITB 5(h)

Bidder’s name is registered on National bidding network before the grant of
approval for contractor selection result as prescribed:

- Bidders have to register procurement information on the National bidding

network: To be applied

- Bidders are to provide confirmation of information registration on the
national bidding network system in according to the Circular issued by
Ministry of Planning & Investment for providing provisions on posting
information about biding, on the roadmap for applying online Contractor
selection, and managing the use of the value of bidding guarantee, ensuring
the performance of non-refundable contracts:

Detailed instructions of the National bidding network system are on the
website: https://muasamcong.mpi.gov.vn

ITB7.1

The amendment of Invitation to Bid shall be published in national bidding
network at least 03 working days before the Deadline for bid submission.

ITB 7.2

Requests for clarification should be received by Vietsovpetro no later than 05
working days prior to the Deadline for bid submissions.

! Only evaluate this content for bidders that are public sector entities.
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Vietsovpetro shall shall clarify the request of clarification at least 03 working
days prior to Deadline for bid submissions.

ITB7.3

Pre-bidding conference: Not applicable

ITB 8

Cost of bidding:

Interested bidders can buy Invitation to Bid with non-refundable cost of VND
500,000.00/set (in word: Five hundred thousand Vietnam Dong/set).

ITB 10.10

The Bidder shall submit the following additional documents in its bid proposal:

Scope of services, scope and work and Technical Documentation as required
Technical Requirement (Part 2 Chapter V: Scope of services, Scope of works
and Technical documents in ITB).

ITB 12.1

Bidder is allowed to submit Technical alternative.

The bidder is required to clearly state the main offer and the alternative offer
in the bidding proposal.

Technical alternatives are only considered when main solution meets
requirements and bidder is ranked first. In this case, bidder shall provide all
information necessary for evaluation of the alternatives by Vietsovpetro,
including notes, drawings, technical specifications, progress of supply and
other relevant information.

ITB 13.2

The parts of bidding package: Following ITB 1.2

ITB 13.5

In the detailed price quotation table, bidder shall offer prices according to the
following requirements:

For services:

The bidders offer prices as Form No. 05, Chapter IV — Bidding forms. In the
price quotation, bidders shall analyze the contents of components in the offered
prices as follows:

- The offered prices shall include costs of services — included but not limited
to: charges for renting the equipments and personnel to perform the services,
charges of mobilization / demobilization for equipments and personnel, ....

- All rates and prices shall remain fixed for the duration of contract and shall
not be subject to escalation or revision.

- The bidding price of the bidder must include all the necessary costs to
implement the tender package, including taxes, fees and charges (if any).
Taxes, fees and charges are applied at the tax rates, fees and charges as
stipulated at the time of 28 days prior to the Deadline for bid submission.

Note for foreign bidders: Bidding prices shall include all taxes, fees, charges
(if any) levied in connection with the performance of this Contract outside
BUYER's country and Personal income tax (PIT) arisen inside BUYER's
country. The Bidding price does not include Foreign contractor withholding
tax (FCWT) for service in Vietnam. Vietsovpetro will calculate and add FCWT
15.79% into the offered price for comparison and evaluation.

Offers should include the cost of accompanying technical services for the
implementation of the bidding package.
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ITB17.1

The Bid proposal shall be valid for: > 120 days from the deadline for bid
submission.

ITB 18.2

Contents of Bid Bond:
The amount and currency of the Bid Bond shall be:

+ Group 1: 18,350.00 USD / 480,420,000 VND
+ Group 2: 6,140.00 USD / 160,890,000 VND

If bidder attends the bid for one or more than one Group, value of Bid Bond
should be equal to Sum of those above value with respective Groups.

Total value of bid bond in case Bidder offer all Groups: 24,490.00 USD /
641,310,000 VND.

The Bid Bond shall be valid for: > 150 days from the Deadline for bid
submission.

In case the Bidder provides the Bid Bond through Deposit/Telegraphic
Transfer to the following Vietsovpetro’s account:

Account No. (VND) 1015561692
(USD) 1015561860

Beneficiary: Vietsovpetro — PSC Block 09-2/09
VIETCOMBANK, Vung Tau Branch

ITB 18.4

The Bid Bond of unsuccessful Bidders shall be returned or released in
maximum 14 days from the date of Notification of Bidder selection Result.

ITB 19.1

The Deadline for bid submission is:
Time: at 09h00 (local time)
Date: 29 /  May /2026

ITB 19.3

Bidders shall submit their Bid Proposals to:

Recipients: Vietsovpetro
Address: 105 Le Loi Str., Vung Tau Ward, Ho Chi Minh City, S.R. Vietnam

ITB19.4

Payment for Invitation to Bid shall be made by Telegraphic Transfer to the
following Vietsovpetro’s account:

Account No. 008.100.000001.1 (VND)
0081370000029 (USD)

Beneficiary: Vietsovpetro

VIETCOMBANK, Vung Tau Branch

Please indicate: Payment for Invitation to Bid — Package No. 94-DV-1003/26-
KB

ITB 20.1

In addition to original of Technical Proposal and Financial Proposal, the
quantity of copies of Technical Proposal (as per required in Technical
requirement), Financial Proposal (01 copy). In case of modification,
substitution of Technical Proposal, Financial Proposal or technical alternative,
the bidders must submit the equal number of copies of modification,
substitution or Technical alternative.

Note:
Quantity of Proposal:
+ Technical Proposal: 01 original and 01 copy;
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+ Financial Proposal: 01 original,

+ Soft copy:

01 USB included scanned Technical Proposal

01 USB Financial Proposal and native excel file of Financial Proposal;

+ All of the Proposals shall be sealing and marking as requirement in
Chapter I point 20.

ITB 21.1

The Bid proposal shall be opened publicly at:
Time: at 09h30 (local time)
Date: 29 / May_ /2026

at the following address: Vietsovpetro, 105 Le Loi Str., Vung Tau Ward, Ho
Chi Minh City, S.R. Vietnam

ITB 23.4

Bidders themselves can provide such evidence to Vietsovpetro within 03
days from the Deadline for bid submission.

ITB 27.2

Total value of sub-contractor(s) shall not exceed: 0 % of total value of Bid
proposal.

Specialized sub-contractor: Not applicable.

ITB 28.2

Calculation of preferential treatment:

Bidder that do not receive bid preferences must add a monetary amount
accounting for 7.5% of bidding price after rectification of errors, adjustment
of deviations and deduction of discounts (if any) of these goods and services
to the bidding price after rectification of errors, adjustment of deviations and
deduction of discounts (if any) of bidders for comparison and ranking.

ITB 29.1

Bid proposal evaluation methods:
a. Evaluation of the bidder’s capacity and experience: using Pass/Fail criteria
b. Technical evaluation: fo apply evaluation method using Pass/Fail and

calculating point criteria in accordance with evaluation criteria stipulated
in Section III, Chapter III, Bid Proposal Evaluation Criteria

c. The price evaluation: to apply lowest price method for each group in
accordance with evaluation criteria stipulated in Section V, Chapter IlI,
Bid Proposal Evaluation Criteria.

ITB 31.5

Ranking of bidders: the bidder who has the lowest price for each group after
rectification of errors, adjustment of deviation and deduction of discounts (if
any) is ranked the first.

ITB 34.1

The maximum percentage by which scope of supply may be increased is: Not
applicable.

The maximum percentage by which scope of supply may be decreased is: Not
applicable.

ITB 34.2

Additional purchase option: Not applicable.

ITB 35.2

Bidder shall provide information on electronic signatures (if any) as stipulated
in Bidding form No. 19, Chapter IV- Bidding form.

ITB 38.2

Employer’s address: 105 Le Loi Str., Vung Tau Ward, Ho Chi Minh City, S.R.
Vietnam, Tel: (84 254) 3 839 871, Fax: (84 254) 3 839 857
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ITB 39 Address of organization, individual in charge of supervision:
Mr. Vu Mai Khanh - General Director of Vietsovpetro
105 Le Loi, Vung Tau Ward, Ho Chi Minh City, S.R. Viet Nam
Fax: 84-254-3839857
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CHAPTER III: BID PROPOSAL EVALUATION CRITERIA
Section 1: Verification and evaluation the eligibility of Bid Proposal

1.1 Verification the Bid Proposal:
a) Verify the number of original and copies of the bid proposal;

b) Verify the documents comprising the original Bid proposal including: administrative
documents, legal documents, Bidder’s capacity and experience documents, technical
proposal as stipulated in Invitation to Bid, in which there are: Application for Bidding,
Consortium Agreement (if any), Power of Attorney for signing Application for Bidding (if
any); Bid Bond or pay a deposit or bank transfer to VSP’s account or submit a certificate of
surety bond insurance; documentary evidence establishing the Bidder’s eligibility to bid;
documentary evidence Bidder’s capacity and experience; technical proposal; financial
proposal and any other relevant documents of Bid Proposal as stipulated in ITB 10;

¢) Verify the consistency of contents between the original and copies for detailed evaluation
process of bidding package.

1.2 Evaluation the eligibility of Bid Proposal
A Bid proposal is considered eligibility when it fully meets the following requirements:

a) The Bidder submits the original of Bid proposal.

b) The Application for Bidding is signed and stamped (if any) by the legitimate representative
of the bidder as required by Invitation to Bid. For consortium, the Application for Bidding
is signed and stamped (if any) by the legitimate representatives of each member of the
consortium or the authorized leader member of the consortium sign the Application for
Bidding according to responsibilities in written agreement of consortium.

¢) Bidding prices in Application for Bidding must be detailed, fixed, indicated by numbers,
words and in accordance with total bidding prices mentioned in Summary of bidding price
table. Bidders are required not to propose different bidding prices or conditions that put
Vietsovpetro in disadvantage.

d) The validity period of the Bid proposal must meet the requirements stipulated in ITB 17.1

e) The Bid Bond/Deposit must satisfy all the requirements as stipulated in ITB 18.3.

f) The bidder is not named in 2 or more Bid proposals as a main bidder (independent bidder
or a member of consortium) in one bidding package. In case the bidding package is divided
into many independent parts, the bidder is not named in 2 or more Bid proposals as the main
bidder for the parts that bidder participates.

g) For consortium, written agreement of consortium is signed and stamped (if any) by the
legitimate representative of each member of the consortium and the consortium agreement
must specify the detail scope of work and estimated respective percentage that each member
will implement as Bidding Form No. 3, Chapter IV, Bidding Form.

h) The bidder is eligible as stipulated ITB 5.

Bidders who submit eligible bid proposals shall be considered and evaluated on their capacity and
experience.

Section 2: Capacity and experience evaluation criteria

2.1 Capacity and experience evaluation criteria

Capacity and experience evaluation criteria are implemented according to Table No. 01 of this
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Chapter. Contractors are evaluated as being qualified and experienced when meeting all evaluation
criteria. The qualifications and experience of the subcontractors will not be considered when
evaluating the main contractor's bids. The main contractor itself must meet the evaluation criteria
for capacity and experience.

In case the currency mentioned in similar contracts or confirmation of payment of the Investor for
non-consulting service provision contracts performed or tax payment declaration or related
documents proving capacity, the contractor's experience is not in VND, when preparing the Bid, the
Bidder must convert it into VND stated in the Bid as a basis for evaluation of the Bid. The foreign
exchange applied is the selling rate of Vietcombank at the date of signing the such contract(s).

In case the contractor participating in the bid is the parent company (for example, a Corporation)
that mobilizes its subsidiaries to perform a part of the work of the bidding package, the contractor
must specify the part of the work for these subsidiaries as Form No. 17¢ Chapter IV. The evaluation
of experience in performing similar contracts is based on the value and volume of work undertaken
by the parent company and subsidiary companies in the bidding package.

For Consortium, capacity and experience will be defined by the aggregated capacity and experience
of' each member of Consortium, but it must be assured that each member of Consortium must satisfy
the requirement of capacity and experience for the volume of work implemented by him; if any of
the members in Consortium do not satisfy the capacity and experience criteria, the Consortium will
be evaluated as fail to meet the requirement on capacity and experience.

Sub-contractors’ capacity and experience will not be considered in the evaluation of the Bid
proposal of main Bidder (unless the Invitation to Bid allows to use specialized sub-contractor). The
main bidders themselves must satisfy criteria on capacity and experience (not considered the sub-
contractors’ capacity and experience).

In case application of pre-qualification, if there are changes in capacity and experience when
submitting the bid proposal in comparison with the information in the evaluated pre-qualification
documents, the bidders must update their capacity and experience; in case there is no change in
bidders’ capacity and experience, the bidders must send a written commitment that they still satisfy
the bidding package’s requirements.

If there is no pre-qualification, the evaluation of capacity and experience will be carried out in
accordance with the following evaluation criteria, the bidders are considered “pass” the capacity
and experience requirements if they satisfy all the criteria.
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Note:
"Non performance contracts due to Bidder's fault shall include all contracts where:
- Non performance contracts, as concluded by employer, and were not objected by the Bidder,

- Non performance, as concluded by the employer, and were so objected by the Bidder but fully settled against
the Bidder by Arbitration or Court.

Non performance shall not include contracts where employer decision was overruled by the dispute resolution
mechanism. Non performance must be based on all information on fully settled disputes or litigation, i.e. dispute
or litigation that has been resolved in accordance with the dispute resolution mechanism under the respective
contract or applicable law and where all appeal instances available to the Bidder have been exhausted.

3 Bidders provide documents proving that they have fulfilled their tax declaration and payment obligations of
the latest fiscal year compared to the time of bid closing (in case the system has not updated information on
financial data) to comparison during negotiations.

3 For contracts in which the contractor has entered into as a consortium member or subcontractor, only the value
of the work performed by the contractor shall be counted.

2.2 Evaluation Criteria for Key personnel and main equipment (evaluated in detail in Section 3 of
this Chapter)

a) Requirements on key personnel:

Key personnel are not required for a package of non-consulting services that do not require highly
specialized personnel, except for cases where highly qualified and skilled workers are required to perform
specific jobs. In case the non-consulting service has specific and complicated elements, it is necessary to
have highly qualified, skilled and experienced personnel to undertake it, the requirements for mobilization
of key personnel may be raised. to perform these specific and complex tasks. In addition, the key personnel
is not required to be unskilled labor for the package of non-consulting services.

Where the Invitation to Bid require key personnel, the Bidder must demonstrate the ability to mobilize key
personnel to meet the requirements of the Bid. Key personnel may be on the contractor's payroll or
mobilized by the contractor. In case the key personnel declared by the Bidder in the Bid does not meet the
requirements of the Bid, the Procuring Entity shall allow the Bidder to clarify, change or supplement key
personnel to meet the requirements of the Bid for a period of time. suitable time but not less than 03
working days. For each unresponsive employee, the contractor is only replaced once. In case the contractor
does not have a replacement staff that meets the requirements of the Invitation to Bid, the bidder will be
disqualified.

Experience in similar jobs is expressed in the minimum number of years of personnel performing similar
jobs or the minimum number of contracts in similar jobs. The number of years of experience of the key
personnel is calculated from the time the employee starts performing the same job to the time of closing
the bid. Bidders must provide details of proposed key personnel on Forms 14, 15(a), 15(b) Chapter I'V to
demonstrate that they are adequately staffed for the key positions that meet the following requirements:



Table 02: Key personnel

Seq. | Position Quantity Experiences in similar jobs Certs/ Qualification

At least _ year

At least contract (s)

At least _ year

At least contract (s)

b) Main equipment to be mobilized for the implementation of the bidding package:

Based on the size and nature of the bidding package, the Investor and the bid solicitor shall make
requirements on the main equipment to be mobilized and the quantity to execute the bidding package
accordingly. Only the main equipment is specified for special and special equipment required to implement
the bidding package. Equipment can mainly be from the contractor or mobilized by the contractor. In case
the equipment declared by the bidder in the Bid does not meet the requirements of the Bid, the Procuring
Entity shall allow the Bidder to clarify, change or supplement the equipment to meet the requirements of
the Bid within a suitable period of time. but not less than 03 working days. For each non-conforming
device, the contractor may only replace it once. In case the contractor does not have replacement
equipment that meets the requirements of the Invitation to Bid, the bidder will be disqualified. The
Contractor shall provide detailed information on the proposed Major Construction Equipment according
to Form No. 16 Chapter IV to demonstrate that he has sufficient equipment to meet the following
requirements:

Table 03: Main equipment

Seq. Equipment / Descriptions Minimum quantity required

d) In case the contractor wins the bid and signs the contract, the contractor is obliged to mobilize key
personnel and key equipment as originally proposed or proposed to change according to the
provisions of this Section. In case key personnel and key equipment cannot be mobilized, the
contractor will be fined for the contract and assessed for its reputation when participating in other
bidding packages. In all cases, if the contractor declares the key personnel and main equipment
dishonestly, the contractor must not replace other personnel and equipment; Proposals of the
bidders are rejected and the bidders will be deemed to have committed fraudulent acts.



Section 3: Technical evaluation criteria (see Attachment 2, Part 4)

Section 4: Price evaluation criteria
To be evaluated by the lowest price method as the following steps:
Determination of lowest price as following steps:

Step 1: Determination of bidding price including all taxes, fees, charges (if any) arisen inside
Vietnam;

Step 2: Rectification of errors (apply as stipulated in Notes below);
Step 3: Adjustment of deviations (apply as stipulated in Notes below);

Step 4: Determination of bidding price after rectification of errors, adjustment of deviations,
discount deduction (if any);

Step 5: Conversion of bidding price into a single currency (if any);
Step 6: Determination of preferential treatment value (if any) as stipulated in ITB 28;

Step 7: Ranking the bidders: The Bid Proposal which has the lowest bidding price for each
group after rectification of errors, adjustment of deviations, discount deduction (if any),
conversion of bidding price into a single currency, addition preferential treatment value (if any),
including all taxes, fees, charges (if any) arisen inside Vietnam shall be ranked the first.

The following content will be considered in the evaluation and ranking stage of contractors:

During the Bid evaluation stage, for proposal of goods originating from countries affected by
armed conflict, in state of war, sanctioned or embargoed, and the importation of those may be
interrupted and affect the contract performance and delivery schedule, Bidder must provide
explanations and committions on the ability to deliver goods for Vietsovpetro to consider and
evaluate.

Based on the actual situation at that time, Vietsovpetro has the sole and exclusive right to review
and decide to reject the bids, or not to continue the evaluation, if in the opinion of Vietsovpetro
there is any risk to the contract performance and delivery schedule. In that case, the Vietsovpetro
at its sole and absolute discretion will have the right to consider and remove these Bidders from
the ranking list.

Notes:

1. Rectification of errors

Provided that the bid proposal substantially satisfies Invitation to Bid, Vietsovpetro shall rectify
arithmetical errors and other errors on the following basis:

a) Arithmetical errors include mistakes from calculation such as: addition, subtraction, multiplication,
division when calculating bidding price. If there is a discrepancy between the unit price and the total price,
the unit price shall prevail and the total price shall be corrected; If there is unusual differences in unit price
due to decimal errors (10 times, 100 times, 1000 times), the total price should be used as a legal basis for
correction; when the bidder fills without price or “0” in the column of unit price and total price, price of
this item shall be deemed to be allocated among the prices for the other items of work of the package and
Bidder will not be paid for by Vietsovpetro during contract performance.

In case the Bidding Document requires a detailed unit price analysis, the figures stated in the detailed unit
price breakdown table of the bid proposal shall be used as the basis for rectification of arithmetic errors.
b) Other errors:

- If the Total price column is filled without the corresponding unit price, the unit price shall be determined
by dividing the total price by the quantity; if the unit price is filled in, but the total price is missing, the
total price shall be determined by multiplying the quantity by the unit price; if one of the items has the



unit price and total price filled in, but the quantity is missing, the quantity shall be determined by dividing
the total price by the unit price of that particular item. In case the aforesaid quantity that has been
additionally defined is different from the quantity mentioned in the Invitation to Bid, that value difference
is the deviation in the scope of supply, which shall be adjusted under regulations specified in Step 3;

- Mistake in Unit must be corrected to meet the requirements specified in the Invitation to Bid;

- Mistakes in using comas (instead of periods) and vice versa shall also be corrected in accordance with
the written in Vietnamese customary. If Vietsovpetro determines the obvious mistake in placing of comas
and periods, the total price shall prevail and the unit price shall be corrected,

- If there is an error in a total corresponding to the addition of subtotals, the subtotals shall prevail and the
total shall be corrected;

- If there is a discrepancy between words and numbers, the amount in words shall used as a legal basis for
correction. If the amount expressed in words is incorrect, then the number after rectification of error as
stipulated in this article should be used as a legal basis for correction.

2. Adjustment of deviation

a) In case of deviation in the scope of supply compared to the Invitation to Bid, what is deficient shall be
added, and what is redundant shall be subtracted according to respective unit price in the Bid proposal of
bidder that has deviation;

In case of deficient deviation (lack of items of work in comparison with the scope of supply), if there is
no respective unit price in the Bid proposal with deficient deviation, the adjustment of deviation will be
as follows:

The highest unit price offered for such item of Bid proposals which pass the Technical evaluation shall be
used as legal basis for adjustment of deviation. In case the Bid proposals passed the Technical evaluation
has no unit price, unit price in the value of bidding package shall be used as legal basis for adjustment of
deviation. In case not having value of bidding package, unit price for calculating price of bidding package
shall be used as legal basis for adjustment of deviation.

In case only one bidder passes the Technical evaluation, adjustment of deviation shall be made based on
respective unit price in the Bid proposal of this bidder; In case this Bid proposal has no respective unit
price, unit price in value of bidding package shall be used. In case not having value of bidding package,
unit price for calculating price of the bidding package shall be used as legal basis for adjustment of
deviation.

b) In case the bidder fails to include taxes, fees or charges required to be paid as specified in the Bidding
Document, Vietsovpetro shall add such costs to the bid price. Such costs shall not be considered as
deficient deviation.

¢) In case bidder has discount letter, rectification of errors and adjustment of deviation shall be made based
on bidding price without discount. Percentage (%) of deficient deviation shall be determined on basis
of comparison of bidding price in Application for Bidding.

d) In case the bidder whose bid proposal, after adjustment of deviations, is ranked first and invited for
contract negotiation, the unit price used for negotiating the deficient deviation shall be the lowest unit
price offered for the corresponding item among the other bid proposals that have passed the technical
evaluation.

Any bid proposal having the total value of deficient deviations exceeding 10% of the bid price shall be
rejected.

Section 5: Technical alternative

Bidder is allowed to submit Technical alternative and requested to identify clearly which is “The main
offer” and which is “The alternative offer” in the Proposal.

Note: Technical alternatives are only considered when main solution meets requirements and bidder is
ranked first. In this case, bidder shall provide all information necessary for evaluation of the alternatives



by Vietsovpetro, including notes, drawings, technical specifications, progress of supply and other relevant
information.

Section 6: Bidding package with multiple independent parts

If the bidding package is divided into multiple independent parts as stipulated in ITB 30.5, implement as
follow:

1. The Invitation to Bid must specify: bidding condition, method and amount of the Bid Bond for
each parts or many parts, evaluation method and standard for each parts or many parts so that the
bidder can consider the proposed plan basing on their ability.

2. The evaluation and approval of the winning of bid will be carried out on the basis that the total
proposed bid winning prices of the bidding package are lowest (for lowest price method); the total
evaluated prices are lowest (for evaluated price method); the total proposed bid winning prices
shall not exceed the approved value of bidding package but are not compared to the estimated
value of each part.

3. If there is no bidder participating in one part or many parts of the bidding package or satisfying
the requirements of the Invitation to Bid, Vietsovpetro shall consider to amend the Plan of bidder
selection in the way of dividing those parts into individual bidding packages and the value of those
bidding packages shall be the estimated value of respective parts; For parts that bidders participate
and satisfy the technical requirement, the selection of bidders must be assured the evaluation
principle as stipulated in Item 2 of this Section.

4. There is one contract if only one bidder wins all the parts of the bidding package. There are many
contracts if many bidders win the different parts of the bidding package.

Section 7: The right to unilaterally terminate contract negotiations with the first-ranked contractor
in in contract negotiation satge

For the proposal of goods originating from countries affected by armed conflict, in state of war, sanctioned
or embargoed, and the importation of the those may be interupted and affect the contract performance and
delivery schedule, explanations and commitments on the ability to deliver goods must be provided by the
Bidder for Vietsovpetro to consider and evaluate.

Based on the actual situation at that time, Vietsovpetro will have the sole and exclusive right to review
and decide to reject the proposals of those goods, or not to continue the evaluation, if in the opinion of
Vietsovpetro there is any risk to the contract performance and delivery schedule. In that case, Vietsovpetro
at its sole and absolute discretion will have the right to stop contract negotiation, and the next ranked
bidder will be invited to negotiate the contract.



CHAPTER 1V: BIDDING FORM

No.

Form name

Form No.

Content

APPLICATION
FOR BIDDING

Form No. 01

POWER OF
ATTORNEY

Form No. 2

Only applicable in case the
representative  of  the
contractor in the bidding

legal
authorized

CONSORTIUM/
JOINT BIDDER
AGREEMENT

Form No. 3

Only applicable in the case of a
consortium bidder participating in the bid

GUARANTEE FOR
BID
PARTICIPATION

Form No. 4(a)

Applied for independent bidder submit
bid bond in form of bank guarantee

Form No. 4(b)

Applied for consortium bidders submit
bid bond in form of bank guarantee

Form No. 4(c)

Deposit

BIDDING  PRICE
SCHEDULE OF
SERVICES

Form No. 5

BIDDER’S
INFORMATION
FORM

Form No. 6(a)

INFORMATION
FORM FOR
CONSORTIUM
BIDDER’s
MEMBERS

Form No. 6(b)

Only applied for consortium bidders

LIST OF
COMPANIES TO
PERFORM THE
WORK OF
BIDDING
PACKAGE

Form No. 7

Only applicable in case the bidder is the
parent company

HISTORICAL
CONTRACT NON-
PERFORMANCE

Form No. 8

BIDDER’S
HISTORICAL
FINANCIAL
PERFORMANCE

Form No. 9

10

AVERAGE
ANNUAL
TURNOVER

Form No. 10
(Not applicable)

Only applicable when stated in ITB

11

FINANCIAL
RESOURCES

Form No. 11

Only applicable when stated in ITB

12

MONTHLY

Form No. 12

Only applicable when stated in ITB




No.

Form name

Form No.

Content

FINANCIAL
RESOURCES
REQUIRED FOR
EACH
CONTRACTS IN
PROGRESS

13

SIMILAR
CONTRACT
PERFORMED BY
BIDDER

Form No.

13

14

PROPOSED  KEY
PERSONEL

Form No.

14

Only applicable when stated in ITB

15

PROFESSIONAL
CURRICULUM
VITAE OF KEY
PERSONNEL

Form No.

15 (a)

Only applicable when stated in ITB

PROFESSIONAL
EXPERIENCE

Form No.

15 (b)

Only applicable when stated in ITB

16

LIST OF
EQUIPMENT

Form No.

16

Only applicable when stated in ITB

17

SCOPE OF WORK
USING SUB-
CONTRACTORS

Form No.

17(a)

Only applicable when using

contrators

sub-

LIST OF
SPECIALIZED

SUB-
CONTRACTORS

Form No.

17(b)

Only applicable when SPECIALIZED
SUB-CONTRACTORS IS ALLOWED

as stated in ITB

LIST OF
SUBSIDIARIES TO
PERFORM THE
WORK OF
BIDDING
PACKAGE

Form No.

17(c)

18

SOLUTIONS AND
METHODOLOGY
PROPOSED BY
THE BIDDER TO
PROVIDE NON-
CONSULTING
SERVICES

Form No.

18

19

BIDDER’S
INFORMATION
AND
COMMITMENT
(ONLY FOR
VIETNAMESE
BIDDERS)

Form No.

19




Form No. 01
APPLICATION FOR BIDDING!

Date: ............ (Date of signing application for bidding)

Name of bidding package: ............ (Name Package according to Bid Announcement)
Name of project: ............... (Name project)

Bid invitation Letter No. .................. (In case of limited tendering)

Attention to: (full name and address of Vietsovpetro)

After studying the Invitation to Bid and the documents for amendment of the Invitation to Bid [insert the
code of the amendment documents, if any] that we have received, we [insert the name of the bidder] commit
to execute [name of Bidding package] as required by the Invitation to Bid at the total amount of [specify in
number, in words, and currency of bid proposal]* and the summary of bidding price.

In addition, we voluntarily offer a discount with amount: [specify in number, in words, and currency
of bid proposal].

The bidding price after application of discount is: [specify in number, in words, and currency of bid
proposal]’.

Validity of the Proposal*: [write the validity period from the deadline for submission of bids in
accordance with the BDS] days, from the deadline for submission of bids.

Bid Security:  [State the value in figures, in words and in currency of the bid security].
Validity of Bid Security:

Time for contract implementation: ............ (Total time to perform all work required in Bidding
package)’.

[insert validity period from deadline for submission of bids].

We commit:

1. We are not in the process of carrying out dissolution procedures or having its business
registration certificate, cooperative registration certificate, cooperative union registration
certificate, or cooperative group registration certificate revoked, not in a case of insolvency
according to the provisions of the law on bankruptcy (not in the process of ceasing operations
or having its business household registration certificate revoked for Bidders that are household
businesses).

2. We do not violate regulations on ensuring fair competition in bidding.

3. We have fulfilled the tax liabilities of the most recent fiscal year prior to the deadline for
submission of bids.

4. We are not being under suspension from participating in bidding according to the provisions of
the law on bidding.

5. We are not being prosecuted for criminal liability (the household owner is not being prosecuted
for criminal liability in case the bidder is a business household).

6. We do not proceed any practices of corruption, bribe, collusion, obstruction and other violated
provisions of the law on procurement when participating this package.

7. The information declared in the bid is truthful.

8. In case of winning the bid, the Proposal and clarification, supplemental documents of the
Proposal constitute the agreement of responsibilities between the two parties until the contract
is signed.

9. If our bid is accepted, we shall furnish a performance security as specified in ITB 37.1 of the
Bidding document.



Legitimate representative of the bidder®
(Specify name, title, sign and stamp)

Notes:
! Application for bidding must be filled with sufficient and accurate information of Vietsovpetro, Bidder, the validity
duration of Bid proposal, signed and stamped by legitimate representative of the bidder.

? Bidding prices in Application for bidding must be specific, fixed, indicated by numbers, words and in accordance
with total bidding prices mentioned in price list. Bidders are required not to propose different bidding prices or
conditions that put Vietsovpetro in disadvantage. In case of multiple parts, the Bidder must write the total bidding
price of each parts and total bidding price of all parts that bidder participates.

3 Specify discount for the whole bidding package or for one or many works, items (specify detailed discounted
works, items).

! The validity of Bid proposal shall be counted from the date of Deadline for bid submission to the last date of
validity period as stipulated in the Invitation to Bid. From the time of Deadline for bid submission until 24:00 of
the date which has the deadline for bid submission is considered as one day.

’ Duration of contract implementation in Application for bidding must be in accordance with Technical proposal
and completion schedule specified in the Bid Proposal.

0 If legitimate representative of bidder authorizes the subordinate to sign the application for bidding, the bidder
must submit Power of Attorney according to Form 02 of this Chapter; if the company’s Charter/regulations or other
related documents have the assignment of responsibilities to subordinates to sign application for bidding, the bid
proposal must include these documents (no Power of Attorney is required in accordance with Form 02 of this
Chapter).

For consortium, the application for bidding must be signed by the legitimate representative of each member of the
consortium, except in Consortium agreement (as in Form 03 of this chapter), the members of Consortium agree to
authorize the leader member of the consortium to sign the Application for bidding. If each member of consortium
has its own authorization, apply as for independent bidders. If the bidder wins the bidding package, the bidder must
present to the Employer the notarized/certified copy of these documents before signing the contract. If the
information declared is not accurate, the bidder is considered violation of ITB 4.



Form No. 02

POWER OF ATTORNEY !
Date / /20 , at [name of place]
I (Insert Name, ID/passport number, position of Legitimate representative of the bidder),
Legitimate representative of (insert the bidder name) at (insert address of bidder), to issue
this Power of Attorney to:
Mr/Mrs.
ID/Passport number
Position
To do, execute and perform the following acts and things during the process of participating the Bidding
package [Name of Bidding Package] of Project [Name of project] held by
Vietsovpetro:

[ -Sign the Application for bidding forms of Technical Proposal and Financial Proposal;
-Sign the Consortium agreement (if any);
-Sign all documents, correspondences to Vietsovpetro during the bidding process, including the written
requests to clarify Invitation to Bid, written clarification of Bid proposal, or wriiten request to
withdraw, modify or substitute the bid proposal,
-Negotiate and finalize contract with Vietsovpetro;
-Sign the Bidder’s arising claims (if any);
-Sign contract with Vietsovpetro (if awarded the Bidding package) / %;
The Attorney shall perform the acts within the scope of Power of Attorney as the legitimate representative
of [name of bidder].
The Mandator, [Legitimate representative of the bidder] will be completely responsible for acts
performed by the Attorney in the scope of Power of Attorney.
This Power of Attorney is valid for the period from............... t0 e, 3 and will be made in ....
originals, .....of which will be retained by Mandator ; ...... of which will be retained by Attorney and the
rest will be retained by Vietsovpetro. All original copies hereof are identical and legally equal.
Attorney Mandator
(Signature) (Signature)
(Name, position and stamp (if any)) (Name, position and stamp (if any)
of Legitimate representative of the bidder)

Note:
LThe original of this Power of Attorney must be submitted to Vietsovpetro together with the
application for bidding as stipulated in ITB 19.3. Legitimate representative of bidder gives the
power of attorney to the deputy, subordinate, branch’s manager, chief of bidder’s representative
office to perform one or more above mentioned listed acts. The stamp used in case of power of
attorney can belong to the bidder or to the entity of the Attorney. The Attorney can not subsequently
give this authorization to another.
2The scope of Power of Attorney may include one or more above mentioned listed acts.
3 Specify the date the power of attorney come into force and expiry date, in accordance with the
bidding process.



Form No. 03
CONSORTIUM / JOINT BIDDER AGREEMENT !

,day  month  year

Bidding package: [name of bidding package]
Under the project: [name of project]
- Based on the Invitation to Bid [name of bidding package] date  month year [date

recorded on the Invitation to Bid |,

We, the representatives of the parties sign the Consortium Agreement, including:

Names of Consortium members [name of each consortium member]

Represented by Mr./Ms.:

Position:
Address:
Tel:

Fax:

E-mail:

Account:

Tax code:

Power of Attorney No. date  month year (in case of authorization).

The parties (hereinafter referred to as members) agreed to sign this Consortium Agreement with the
following contents:

Article 1. General principles

1. The members voluntarily establish a Consortium to participate in the bidding package [name of
bidding package] under the project [name the project].

2. The members agree the name of the Consortium for any transactions related to this package as:
[name of the Consortium as Agreement].

3. The members commit that there is not any member to arbitrarily join independently in this bidding
package or join consortium with other members to participate in this bidding package. In case of winning
the bid, all members of the Consortium shall sign the Contract and there is not any member to have the
right to refuse performance of the responsibilities and obligations stipulated in the Agreement. In case a
member of the Consortium refuses to fulfill their own responsibilities as agreed or violates the provisions
of the signed contract, such member shall be handled as follows:

- Compensating for damages to the parties in the consortium;

- Working with members of the Consortium to compensate for all damages to the Vietsovpetro in
accordance with the provisions stipulated in the Contract (corresponding to the proportion of each member
specified in Article 2 of this Agreement);

- Other forms of handling  [Specify other forms of handling].

Article 2. Assignment of responsibilities



Consortium members agree to assign responsibilities for implementation of the bidding package
[write name of bidding package] under the project [write name of project], for each member as
follows:

1. Leader of the consortium:

The parties agree to authorize to [ Write name of a party] as a leader of the consortium, representing
the Consortium in the following part of work *
- Signing the application of bidding;

- Sign all documents, correspondences to Vietsovpetro during the bidding process, including the written
requests to clarify Invitation to Bid, written clarification of Bid proposal, or written requests to withdraw,
modify or substitute the bid proposal;

- Performing Bid Bond on behalf of Consortium;

- Participating in the process of negotiation and finalization of the Contract;

- Performing Performance Bond for the entire Consortium in case the Consortium wins the bid;

- Signing the Bidder’s arising claims (if any);

- Performing all obligations of the Consortium which are not specified in the Table of Responsibility
between the Consortium members in item 2 as follows;

- Performing other works except for signing Contract [specify the detail content of other jobs (if
any)].
2. The members of the Consortium agree to assign the responsibility of members as following table *:
. Amount by
Respective percentage
No. Name Content of assigned percen?ag? to to total
work total bidding 1
. bidding
price .
price
(1) 2) ) (4) ()
- Work 1:
Name of the first member - Work 2: % L
1 (Leader of the Consortium) - Work 3: VND/USD
- Work 1
2 | Name of the second member - Work 2: o -
- Work 3 — VND/USD
Total All work of bidding 100% o
ota package VND/USD

3. The payment method for the Consortium in case of winning the bid and signing a contract with the
Vietsovpetro — PSC Block 09-2/09 is as follows:

- Vietsovpetro — PSC Block 09-2/09 shall make direct payment to each member of the Consortium in
accordance with the payment schedule specified in the Contract with the distributed amount corresponding
to the proportion of workload agreed by the Consortium members and shown in column (4) of the Table
of Responsibility in item 2 of this Consortium Agreement.

- Each member of the Consortium shall issue a Legal Invoice in accordance with the amount of the work
performed by such Consortium member pursuant to the progress of each payment specified in the Contract

Article 3. Validity of Consortium Agreement
1. This Consortium Agreement valid from its signing date.



2. This Consortium Agreement shall be determined to be invalid in the following cases:

- In case the Consortium wins the bid, this Consortium Agreement is an integral part of the contract signed
with the Vietsovpetro and shall only be terminated when the parties fulfill their responsibilities and
obligations and complete the liquidation of the contract;

- The parties agree to terminate;
- The Consortium does not win the bid;

- Cancellation of bidding package [ Write name of bidding package] under the project
[ Write name project] as notified by the Vietsovpetro.

Consortium Agreement is made in copies, each party keeps copy, each having equal legal force
and authenticity.

LEGAL REPRESENTATIVE OF CONSORTIUM LEADER
[Full name, title, signature and stamp]

LEGAL REPRESENTATIVE OF CONSORTIUM MEMBERS
[Full name of each member, title, signature and stamp]

Note:

! Depending on the size and nature of bidding package, the content of agreement as in this form can be amended
appropriately. If the bidding package is divided into multiple independent parts, the consortium agreement must
specify clearly the name, reference number of parts that the consortium participates, specify mutual responsibility
and separate responsibility of each member in accordance with respective parts that bidder participates.

? The scope of authorization may include one or more above mentioned listed acts

? Bidder must specify the detail work and the estimated percentage of respective value that each member will
implement, mutual responsibility and separate responsibility of each member, including head member of the
Consortium.



Form No. 04 (a)
GUARANTEE FOR BID PARTICIPATION !
(BID BOND)
(This form for independent bidder)
Beneficiary: VIETSOVPETRO — PSC BLOCK 09-2/09
105 LE LOI STR, VUNGTAU WARD, HO CHI MINH CITY, S.R. VIETNAM.

(Hereinafter referred to as the employer)

Date: [Insert date of issue]
BID GUARANTEE No.: [Insert guarantee reference number]
Guarantor: [Insert name and address of place of issue, unless indicated in the letterhead]

We have been informed that ............. [insert name of the Bidder.] (hereinafter called "the Applicant")
will participate bid for execution of the bidding package  [name of the bidding package] under
project  [name of the project] according to Bid Invitation letter No/Bid Announcement No.
[insert No. of Bid Invitation letter/ Bid Announcement No].

We [name of the bank], hereinafter referred to as "the bank", pledge Beneficiary to guarantee for the bidder
to participate in bidding for this bidding package with an amount of [specify the value in number, in words,
and the currency in use].

This guarantee is effective for ...... 2. days, from the date...... month.....year 3

At the request of the Applicant, we, as Guarantor, hereby unconditionally and irrevocably undertake to
pay the Beneficiary any sum or sums not exceeding in total an amount of [insert amount in
figures, insert amount in words] within 05 working days upon our receipt of written notice from
Beneficiary stating without requiring proof that bidder violates the regulations as follows:

1. Bidder has withdrawn its Bid proposal after Deadline for Bid submission and during the
validity period of bid proposal;

2. Bidder violating Law on Bidding leads to cancellation of Bid in accordance with Point d, ITB
32.1;

3. Bidder fails or refuses to conduct contract negotiations within 07 days from the date receipt of
notification for negotiation of contracts by Vietsovpetro; or Bidder conducts contract
negotiations but withdraws its Bid proposal leading to failed contract negotiations, except for
force majeure;

4. Bidder fails or refuses to conduct contract finalization within 20 days from the receipt date of
Bid Award Notification from Vietsovpetro or bidder finalized contract but refuses to sign
contract, except for force majeure; or the bidder refuses to sign the contract within 10 days
from the date of completion of the contract, except in cases of force majeure;

5. Bidder does not conduct performance bond in accordance with ITB 37.

The said guarantee amount shall be paid by Guarantor forthwith to Beneficiary notwithstanding any
contestation or protest by Guarantor or Applicant or by any third party, and irrespective of whether or not



there is any dispute between Applicant and Beneficiary in respect of or relating to the Bidding package or
in respect of any other matter and irrespective of whether or not such said dispute, if any, has been settled,
resolved, litigated, or adjudicated upon otherwise howsoever.

If Applicant is selected as successful bidder: This guarantee will expire immediately if the Applicant signs
contract and submit Performance Bond to Beneficiary in accordance with agreement in contract.

If Applicant is not selected as successful bidder: This Guarantee will expire immediately after we receive
a copy of the Beneficiary’s notification to the Applicant about the result of the Bidder selection; within 30
days after the validity period of bid proposal.

Any demand for payment under this guarantee must be received by us at the office indicated above on or
before that date.

Legitimate representative of the bank

(Specify name, title, sign and stamp)

Note:

' Apply if Bid Guarantee is in form of Letter of Guarantee from financial institution or foreign bank's branches

which is legally operating in Vietnam
2 Insert as stipulated in BDS 18.2
3 Insert Deadline for Bid submission as stipulated in BDS 21.1



Form No. 04 (b)

GUARANTEE FOR BID PARTICIPATION !

(BID BOND)!
(This form for consortium bidders)
Beneficiary: VIETSOVPETRO — PSC BLOCK 09-2/09
105 LE LOI STR, VUNGTAU WARD, HO CHI MINH CITY, S.R. VIETNAM.

(Hereinafter referred to as the employer)
Date: [Insert date of issue]
BID GUARANTEE No.: [Insert guarantee reference number]
Guarantor:_____ [Insert name and address of place of issue, unless indicated in the letterhead]

We have been informed that ............. [insert name of the Bidder.]’ (hereinafter called "the Applicant")
will participate bid for execution of the bidding package [name of the bidding package] under
project /[name of the project] according to Bid Invitation letter No.._.

[name No. of Bid Invitation letter].

We [name of the bank], hereinafter referred to as "the bank", pledge Beneficiary to guarantee for the bidder
to participate in bidding for this bidding package with an amount of [specify the value in number, in words,
and the currency in use].

This guarantee is effective for ...... 3.days, from the date...... month... year *

At the request of the Applicant, we as Guarantor, hereby unconditionally and irrevocably undertake to

pay the Beneficiary any sum or sums not exceeding in total an amount of_[insert amount in

figures, insert amount in words] within 05 working days upon our receipt of written notice from

Beneficiary stating without requiring proof that bidder violates the regulations as follows:

1) Bidder has withdrawn its Bid proposal after bid submission deadline and  during the validity
period of bid proposal;

2) Bidder violating Law on Bidding leads to cancellation of Bid in accordance with Point
d, ITB 32.1;

3) Bidder fails or refuses to conduct contract negotiations within 07 days from the date receipt of
notification for negotiation of contracts by Vietsovpetro; or Bidder conducts contract negotiations
but withdraws its Bid proposal leading to failed contract negotiations, except for force majeure;

4)  Bidder fails or refuses to conduct contract finalization within 20 days from the receipt date of Bid
Award Notification from Vietsovpetro or bidder finalized contract but refuses to sign contract,
except for force majeure; or the bidder refuses to sign the contract within 10 days from the date
of completion of the contract, except in cases of force majeure;

5)  Bidder does not conduct performance bond in accordance with ITB 37.




If any member of consortium___[insert name of consortium] violates the Law, that leads to the Bid Bond
not to be returned as specified in Point 15.4 - Instructions to Bidders of Invitation to Bids, then the Bid
Bond of all consortium members shall not be returned.

The said guarantee amount shall be paid by Guarantor forthwith to Beneficiary notwithstanding any
contestation or protest by Guarantor or Applicant or by any third party, and irrespective of whether or not
there is any dispute between Applicant and Beneficiary in respect of or relating to the Bidding package or
in respect of any other matter and irrespective of whether or not such said dispute, if any, has been settled,
resolved, litigated, or adjudicated upon otherwise howsoever.

This guarantee will expire: (a) if the Applicant is the successful Bidder, upon our receipt of copies of the
contract agreement signed by the Applicant and the performance security issued to the Beneficiary upon
the instruction of the Applicant; or (b) if the Applicant is not the successful Bidder, upon the earlier of our
receipt of a copy of the Beneficiary’s notification to the Applicant of the name of the successful bidder
within 30 days after the expiration of Bid Proposal.

Any demand for payment under this Bid Bond must be received by us at the office on or before that date.

Legal representative of Bank
[name, position, signature and stamp]

Note:

!dpplying in case the bid security (bank security) is a letter of guarantee of credit institutions or foreign banks’
branches which are established under Vietnamese law. The bank is recommended to use this Bid security (bid bond)
form, in case of applying for other different forms that violates one of following regulations: bid security has lower
value than required, the validity period of bid security is shorter than regulation prescribed in ITB 18.2, invalid
name of Beneficiary, not original and without valid signature or with the disadvantageous conditions to Vietsovpetro,
bid security shall be invalid.

’Bidders’ name can be one of following cases:
- Name of consortium participates in bid, for instance consortium bidder A + B participates in bid, name of
bidders shall be written “Consortium bidder A + B”;

- Name of the member undertakes implementation of bid security for the entire consortium or for other partners in
consortium, for instance consortium A + B + C participates in bid, case of the consortium agreement appointed
bidder A performing bid security for whole consortium, the name of bidder shall be “Bidder A (on behalf of
consortium bidder A + B + C), in case
the consortium agreement appointed bidder B performing bid security for bidder B and C, then name of bidder sha

ll be written as “Bidder B (for the behalf of bidder B and C)”;

- Name of consortium’s member perform separate the bid security.

*Insert as prescribed in point 18.2 Bidding Data Sheet (BDS).

“Insert date deadline for bid submission in accordance with BDS 21.1.



Form No. 04 (¢)

GUARANTEE FOR BID PARTICIPATION

(DEPOSIT)
Date: ............. (Date of signing application for bidding)
Name of bidding package:.............. (Name Package according to Bid Announcement)
Name of project: ............... (Name project)
Bid invitation No. :.................. ( In case of limited tendering)
Attention to: (full name and address of employer)

With reference to the above mentioned bidding package, we [insert the name of the bidder] hereby would
like to confirm as follows:

1.

In lieu of the submission of Bid Bond issued by a bank, [insert the name of the bidder] shall
implement bid guarantee for [name of bidding package] in the form of transfer to Vietsovpetro —
PSC Block 09-2/09’s bank account a deposit amount equivalent to the Bid Bond amount specified
in the ITB, i.e [specify in number, in words, and currency of deposit]

Bidder confirm that Bidder shall comply all conditions as stipulated in Bid bond form of ITB. (/n
the event that Bidder confirms not to comply all conditions in the Bid bond’s form in ITB, Bidder’s
bidding proposal shall not be evaluated)

After [insert the required bid bond validity period] days from the bid closing date ....... ,
Vietsovpetro — PSC Block 09-2/09 shall transfer deposit amount above to [insert the name of the
bidder]’s account. [insert the name of the bidder] shall be responsible for all the bank fees in
connection with this transfer.

. Vietsovpetro’s bank account:

Beneficiary’s name: Vietsovpetro — PSC Block 09-2/09

Beneficiary’s Bank: Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam — Vungtau
Branch

Account Number: (VND) 1015561692;
(USD) 1015561860

Legitimate representative of the bidder

(Specify name, title, sign and stamp)



BIDDING PRICE SCHEDULE OF SERVICES

Form No. 05

Estimated Q-ty Estimated Time, Days | Redress Rental
Item Description Unit
. . Lumpsum Total
Rental [Operating| Rental Operating| Event (USD) (USD)
(1) (2 () “ () (©) ) ¥
I. Group A: KNT-W3, KNT-P7, KNT-P5
L.A.1. Well KNT-W3 (Estimated time 09/2026):
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 16" SECTION
WELL KNT-W3 (interval 1800 + 200m)
1 Mud Motor 9-5/8” or 9-1/2” OD Ea 2 1 24 16 2
15-7/8", 15-3/4", 15", 14-3/4" or
14 1/4" String Stabilizer (and other
2 sizes depend on actual BHA Ea 2 ! 24 16 2
design)
3 GMWD Tool (with float sub) Ea 2 1 24 16 2
4 DD specialist Man 2 24 16
5 GMWD specialist Man 2 24 16
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 12-1/4" SECTION
WELL KNT-W3 (interval 2200 + 200m)
12-1/4" Hole Section Rotary
! Steerable System Ea 2 ! 24 17 2
5 12-1/4" Hole section MWD Fa > 1 24 17 2
System
11-3/4", 12" or 12-1/8" String
3 Stabilizer (and other sizes depend Ea 2 1 24 17 2
on actual BHA design)
4 Specialists (2DD + 2MWD) Man 4 24 17
5 Near Bit GR tool Ea 2 1 24 17 2
6 Gamma ray, Resistivity: Realtime, Memory
6.1 | GRtool Ea 2 1 24 17 2
6.2 | Resistivity tool Ea 2 1 24 17 2
6.3 | ECD, FIT, LOT Data Ea 2 1 24 17 2
6.4 Realtime Data transmission to set 2 1 24 17
Town
6.5 | Logging specialist Man 1 24 17
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 8-1/2" SECTION
WELL WELL KNT-W3 (interval 1700 + 200m)
8-1/2" Hole Section Rotary
! Steerable System Ea 2 ! 24 13 2




Estimated Q-ty Estimated Time, Days | Redress Rental
Item Description Unit
. . Lumpsum Total
Rental [Operating| Rental Operating| Event (USD) (USD)
(1) (2) 3 “) G) (6) 7) S
2 8-1/2" Hole Section MWD System Ea 2 1 24 18 2
8", 8-3/8" or 8-5/16" String
3 Stabilizer (and other sizes depend Ea 2 1 24 18 2
on actual BHA design)
4 | Specialists (2DD + 2MWD) Man 4 24 18
5 Near Bit GR tool Ea 2 1 24 18 2
6 Sonic, Gamma ray, Resistivity, Porosity and Density (included acoustic caliper): Realtime, Memory
6.1 | GR tool Ea 2 1 24 18 2
6.2 | Resistivity tool Ea 2 1 24 18 2
6.3 | Porosity tool Ea 2 1 24 18
6.4 Depsny tool (included acoustic Ea ) 1 24 18 )
caliper)
6.5 Sonic tool (Compressional + Ea ) 1 24 18 )
Shear)
6.6 | ECD, FIT, LOT Data Ea 2 1 24 18 2
6.7 Realtime Data transmission to Fa 2 1 24 18
Town
6.8 | Logging specialist Man 1 24 18
Optional
All
equipment
1 | Pressure While Drilling LS 2 1 24 18 o pstilcl)lnal
must be
quoted.
LOGGING DATA QA/QC & PROCESSING for WELL KNT-W3
1 True Resistivity processing lot 1
I.A.2. Well KNT-P7 (Estimated time 01/2027):
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 16" SECTION
WELL KNT-P7 (interval 2600 £+ 200m)
1 16" Hole section Rotary steerable Fa 2 1 24 16 )
System
2 Mud Motor 9-5/8” or 9-1/2” OD Ea 2 1 24 16 2
15-7/8", 15-3/4", 15", 14-3/4" or
14 1/4" String Stabilizer (and other
3 sizes depend on actual BHA Ea 2 ! 24 16 2
design)
4 GMWD Tool (with float sub) Ea 2 1 24 16 2
5 DD specialist Man 2 24 16
6 GMWD specialist Man 2 24 16




Estimated Q-ty Estimated Time, Days | Redress Rental
Item Description Unit
. . Lumpsum Total
Rental [Operating| Rental Operating| Event (USD) (USD)
(1) (2) 3) “) () (6) 7) S
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 12-1/4" SECTION
WELL KNT-P7 (interval 2200 = 200m)
12-1/4" Hole Section Rotary
! Steerable System Ea 2 ! 24 17 2
5 12-1/4" Hole section MWD Ea 2 1 24 17 )
System
11-3/4", 12" or 12-1/8" String
3 Stabilizer (and other sizes depend Ea 2 1 24 17 2
on actual BHA design)
4 Specialists (2DD + 2MWD) Man 4 24 17
5 Near Bit GR tool Ea 2 1 24 17 2
6 Gamma ray, Resistivity: Realtime, Memory
6.1 | GRtool Ea 2 1 24 17 2
6.2 | Resistivity tool Ea 2 1 24 17 2
6.3 | ECD, FIT, LOT Data Ea 2 1 24 17 2
6.4 Realtime Data transmission to Set 2 1 24 17
Town
6.5 | Logging specialist Man 1 24 17
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 8-1/2" SECTION
WELL WELL KNT-P7 (interval 1700 = 200m)
8-1/2" Hole Section Rotary
! Steerable System Ea 2 ! 24 18 2
2 8-1/2" Hole Section MWD System Ea 2 1 24 18 2
8", 8-3/8" or 8-5/16" String
3 Stabilizer (and other sizes depend Ea 2 1 24 18 2
on actual BHA design)
4 | specialists (2DD + 2MWD) Man 4 24 18
Near Bit GR tool Ea 2 1 24 18 2
6 Sonic, Gamma ray, Resistivity, Porosity and Density (included acoustic caliper): Realtime, Memory
6.1 | GRtool Ea 2 1 24 18 2
6.2 | Resistivity tool Ea 2 1 24 18 2
6.3 | Porosity tool Ea 2 1 24 18 2
6.4 Depsny tool (included acoustic Ea ) 1 24 18 )
caliper)
6.5 Sonic tool (Compressional + Ea ) 1 24 18 )
Shear)
6.6 | ECD, FIT, LOT Data Ea 2 1 24 18 2
6.7 Realtime Data transmission to Set 2 1 24 13
Town
6.8 | Logging specialist Man 24 18




Estimated Q-ty Estimated Time, Days | Redress Rental
Item Description Unit
Rental [Operating| Rental Operating| Event Ll;lngls)l;m &}gﬁ;
(1) 2) 3 “) () (©) ) S
Optional
All
equipme
1 | Pressure While Drilling LS 2 1 24 18 nts in
Optional
must be
quoted.
LOGGING DATA QA/QC & PROCESSING for WELL KNT-P7
1 True Resistivity processing lot 1
1.A.3. Well KTN-PS5 (Estimated time 12/2026):
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 16" SECTION
WELL KTN-PS5 (interval 2600 + 200m)
1 16" Hole section Rotary steerable Fa 2 1 24 16 )
System
2 Mud Motor 9-5/8” or 9-1/2” OD Ea 2 1 24 16 2
15-7/8",15-3/4", 15", 14-3/4" or
14 1/4" String Stabilizer (and other
3 sizes depend on actual BHA Ea 2 ! 24 16 2
design)
4 GMWD Tool (with float sub) Ea 2 1 24 16 2
5 DD specialist Man 2 24 16
GMWD specialist Man 2 24 16
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 12-1/4" SECTION
WELL KTN-P5 (interval 2200 £+ 200m)
12-1/4" Hole Section Rotary
! Steerable System Ea 2 ! 24 17 2
5 12-1/4" Hole section MWD Ea 2 1 24 17 2
System
11-3/4", 12" or 12-1/8" String
3 Stabilizer (and other sizes depend Ea 2 1 24 17 2
on actual BHA design)
4 Specialists (2DD + 2MWD) Man 4 24 17
5 Near Bit GR tool Ea 2 1 24 17 2
6 Gamma ray, Resistivity, Porosity and Density (included acoustic caliper): Realtime, Memory
6.1 | GRtool Ea 2 1 24 17 2
6.2 | Resistivity tool Ea 2 1 24 17 2
6.3 | ECD, FIT, LOT Data Ea 2 1 24 17 2
6.4 Realtime Data transmission to Set 2 1 24 17
Town
6.5 | Logging specialist Man 1 24 17




Estimated Q-ty Estimated Time, Days | Redress Rental
Item Description Unit
. . Lumpsum Total
Rental [Operating| Rental Operating| Event (USD) (USD)
(1) (2) 3) “) () (6) 7) S
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 8-1/2" SECTION
WELL WELL KTN-PS (interval 1700 = 200m)
8-1/2" Hole Section Rotary
! Steerable System Ea 2 I 24 13 2
2 8-1/2" Hole Section MWD System Ea 2 1 24 18 2
8", 8-3/8" or 8-5/16" String
3 Stabilizer (and other sizes depend Ea 2 1 24 18 2
on actual BHA design)
4 | Specialists (2DD + 2MWD) Man 4 24 18
5 Near Bit GR tool Ea 2 1 24 18 2
6 Sonic, Gamma ray, Resistivity, Porosity and Density (included acoustic caliper): Realtime, Memory
6.1 | GR tool Ea 2 1 24 18 2
6.2 | Resistivity tool Ea 2 1 24 18 2
6.3 | Porosity tool Ea 2 1 24 18 2
6.4 Depsny tool (included acoustic Ea ) 1 24 18 )
caliper)
6.5 Sonic tool (Compressional + Ea ) 1 24 18 )
Shear)
6.6 | ECD, FIT, LOT Data Ea 2 1 24 18 2
6.7 Realtime Data transmission to Set > 1 24 18
Town
6.8 | Logging specialist Man 1 24 18
Optional
All
equipment
1 | Pressure While Drilling LS 2 1 24 18 Ontion
ptional
must be
quoted.
LOGGING DATA QA/QC & PROCESSING for WELLKTN-PS
1 True Resistivity processing Lot 1
GROUP B: WELL KTN-P7
II.B. Well KTN-P7 (Estimated time 10/2026):
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 16" SECTION
WELL KTN-P7 (interval 2600 £+ 200m)
1 16" Hole section Rotary steerable Fa ) 1 24 16 )
System
2 Mud Motor 9-5/8” or 9-1/2” OD Ea 2 1 24 16 2




Estimated Q-ty Estimated Time, Days | Redress Rental
Item Description Unit
. . Lumpsum Total
Rental [Operating| Rental Operating| Event (USD) (USD)
(1) (2) 3 “) G) (6) 7) S
15-7/8", 15-3/4", 15", 14-3/4" or
14 1/4" String Stabilizer (and other
3 sizes depend on actual BHA Ea 2 ! 24 16 2
design)
4 GMWD Tool (with float sub) Ea 2 1 24 16 2
5 DD specialist Man 2 24 16
6 GMWD specialist Man 2 24 16
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 12-1/4" SECTION
WELL KTN-P7 (interval 2200 £+ 200m)
12-1/4" Hole Section Rotary
! Steerable System Ea 2 I 24 17 2
) 12-1/4" Hole section MWD Fa ) 1 24 17 )
System
11-3/4", 12" or 12-1/8" String
3 Stabilizer (and other sizes depend Ea 2 1 24 17 2
on actual BHA design)
4 Specialists (2DD + 2MWD) Man 4 24 17
5 Near Bit GR tool Ea 2 1 24 17 2
6 Gamma ray, Resistivity, Porosity and Density (included acoustic caliper): Realtime, Memory
6.1 GR tool Ea 2 1 24 17 2
6.2 | Resistivity tool Ea 2 1 24 17 2
6.3 | ECD, FIT, LOT Data Ea 2 1 24 17 2
6.4 Realtime Data transmission to Set 2 1 24 17
Town
6.5 | Logging specialist Man 1 24 17
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 8-1/2" SECTION
WELL WELL KTN-P7 (interval 1700 + 200m)
8-1/2" Hole Section Rotary
! Steerable System Ea 2 I 24 18 2
2 8-1/2" Hole Section MWD System Ea 2 1 24 18 2
8", 8-3/8" or 8-5/16" String
3 Stabilizer (and other sizes depend Ea 2 1 24 18 2
on actual BHA design)
4 | Specialists (2DD +2MWD) Man 4 24 18
5 Near Bit GR tool Ea 2 1 24 18 2
6 Sonic, Gamma ray, Resistivity, Porosity and Density (included acoustic caliper): Realtime, Memory
6.1 | GRtool Ea 2 1 24 18 2
6.2 | Resistivity tool Ea 2 1 24 18 2
6.3 | Porosity tool Ea 2 1 24 18 2
6.4 Density tool (included acoustic Ea ) 1 24 18 )

caliper)




Estimated Q-ty Estimated Time, Days | Redress Rental
Item Description Unit
. . Lumpsum Total
Rental [Operating| Rental Operating| Event (USD) (USD)
(1) 2) 3 “) G) (©) 7) S
6.5 Sonic tool (Compressional + Ea ) 1 24 18 )
Shear)
6.6 | ECD, FIT, LOT Data Ea 2 1 24 18 2
6.7 Realtime Data transmission to Set 2 1 24 18
Town
6.8 | Logging specialist Man 1 24 18
Optional
All
equipments
1 Pressure While Drilling LS 2 1 24 18 in Optional
must be
quoted.
LOGGING DATA QA/QC & PROCESSING for WELLKTN-P7
1 True Resistivity processing Lot 1
Total bidding price including taxes, fees, charges (if any)
Legal representatives of bidder
(name, position, signature and stamp)
Note:

Columns (1), (2), (3), (4), (5), (6): As per in Part 4, Attachment I — Scope of service.

Columns (7), (8): quoted by the Bidder. The Bidder inserts unit price and amount of each service. The
Bidder must calculate and include expenses associated with duties, taxes and fees (if any).

When participating in bidding, bidders have to take responsibility of researching, calculating and offering
sufficient tax, fees, charges (if any) in response to tax rates, expenses, fees at the time 28 days prior to the
stipulated deadline for bid submission.

In case the bidder announces the bidding price not including taxes, fees, charges then the Bid Proposal of
the bidder will be rejected.

Bidder must offer detail price in compliance with Scope of service in the total estimated cost table in Part

4.

Offers should include the cost of accompanying technical services for the implementation of the
bidding package.




For foreign bidders:

Bidding prices shall include all taxes, fees, charges (if any) levied in connection with the
performance of this Contract outside BUYER's country and Personal income tax (PIT) arisen
inside BUYER's country. The Bidding price does not include Foreign contractor withholding tax
(FCWT) for service and GOODS in Vietnam. Vietsovpetro will calculate and add FCWT
15.79% into the offered price for comparison and evaluation.
For imported material / equipment (if any), the delivery term is CFR Vietsovpetro port, Vungtau
City, S.R Vietnam, Incoterm 2020.

For Vietnamese bidders (for Block 09-2/09):

Bidding prices shall include all taxes, fees, charges (if any) levied in connection with the

performance of this Contract.

For imported material / equipment (if any):

Based on the Article 12.10.(a), (b), (d), of Decrees No.87/2010/ND-CP dated 13th August
2010 and Article 100.11 (a), (b), (e) of Circulars No.128/2013/TT-BTC dated 10th
September 2013 of Ministry of Finance on continuous cooperation in geological
exploration, oil and gas exploitation at continental shelf of Socialist Republic of Vietnam,
Vietsovpetro is exempted from import tax in territory of Socialist Republic of Vietnam
when moving in/out material, equipments and goods which have not yet been produced
inside Vietnam for Oilfield on Block 09-2/09. Bidders are requested to confirm using

quota or not.

In case of using quota of Vietsovpetro for Block 09-2/09, import tax / temporary import

and re-export tax and VAT will be quoted separately.

(When using quota of Vietsovpetro for Block 09-2/09, quantity of the imported material /
equipment must not exceed the quantity stipulated in the contract. In case the actual used

quantity is less than the imported quantity, bidder must be responsible for imported tax
and VAT for the differences).

Line |Description| Unit | Quanti | Unit | Extended | Import VAT | Total Price
item ty price | Price per tax including
of goods line item all taxes
1 Goods 1
2 Goods 2
n Goods n
Total bidding price:
Import tax
VAT
Total bidding price including all taxes:




¢ In case of not using quota of Vietsovpetro for Block 09-2/09, bidding price includes all taxes,
fees, charges (if any) arisen inside Vietnam.

Extended
Line item Description of goods Unit |Quantity| Unit price | Price per line
item
L
2

Total bidding price

VAT

Total bidding price including VAT

Contract price will be converted to VND by Vietcombank’s selling exchange rate at Deadline for Bid
submission date.



Form No. 06 (a)
BIDDER’S INFORMATION FORM
Date:
NCB No. and title:
Bidder’s name:  [specify Bidder’s name]
In case of consortium, insert name of each partner in consortium
Place of business registration (indicate province/city of Constitution)
Year of business founding / incorporation __ [year of company founding]
Bidder’s legal address (in country of registration)
Bidder’s legitimate representative information:
Name:
Address:
Telephone/fax numbers:

E-mail address:

1. Attached are copies of original documents: Articles of Incorporation Business Registration,
Decision of Establishment or equivalent documents of constitution or association issued by
authority of country where Bidder is operating.

2. Included the organizational chart.

Legitimate representative of the bidder

(Specify name, title, sign and stamp)



Form No. 06 (b)
INFORMATION FORM FOR CONSORTIUM BIDDER’s MEMBERS!
Date:
Bid package No. and titles:
Consortium Bidder’s name:
Consortium member’s name:
Consortium member’s country of registration:
Consortium member’s year of foundation:
Consortium member’s legal address in country of registration:
Consortium member’s legitimate representative information:
Name:
Address:
Telephone/fax numbers:

E-mail address:

1. Attached are copies of original documents of: Business Registration of Company, Certificate of
Investment, Decision of Establishment, etc.
2. Included is the organizational chart.

Legitimate representative of the bidder

(Specify name, title, sign and stamp)

Note:

'Tn case of consortium, each member must declare this form.



Form No. 07

LIST OF COMPANIES TO PERFORM THE WORK OF BIDDING PACKAGE ®

% of bidding

package (4) Remarks

No. Name of company® Part of work®

Ghi chu:

(1) In case the contractor participating in the bid is the parent company (for example, a Corporation), the contractor must clearly
declare the work for subsidiaries and member companies. The evaluation of the contractor's experience and capacity is based
on the value and volume undertaken by the parent company, subsidiary, and member company in the bidding package and
declared in the bid. In case the participating contractor is not the parent company, this Form is not applicable.

(2) Specify the name of the subsidiary or member company.
(3) Specify the part of the work undertaken by the subsidiary or member company.
(4) Specify the % of work undertaken by the subsidiary, the member company compared to the bid price.

Legitimate representative of the bidder

(Specify name, title, sign and stamp)



Form No. 08
HISTORICAL CONTRACT NON-PERFORMANCE!
Bidder’s name:

Date:

Consortium partner’s name (if any):

Non-Performed Contracts in accordance with Criteria 2.1 of Chapter 111, Bid Evaluation Criteria

O Contract non-performance did not occur since 1% January year 2023 [insert number] specified in Chapter
111, Bid Evaluation Criteria, criterion 2.1.

O Contract(s) not performed since 1% January year 2023 [insert number] specified in Chapter III, Bid
Evaluation Criteria, criterion 2.1.

Total contract value

Non- (current vaule,
Year performed Contract Identification currency unit,
portion of exchange rate,
contract equivalent value in
VND)
Contract Identification:
Name of Employer:
Address of Employer:

Reason(s) for non performance:

Notes:

!Bidders must declare accurately, honestly such historical contracts non-performance; if Vietsovpetro discovers
any bidder having its historical contract non-performance without declaration, the bidder shall be considered
fraud and the Bid Proposal will be rejected.

In case of consortium bidders, each member must declare according to this Form.

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)



Form No. 09

BIDDER’S HISTORICAL FINANCIAL PERFORMANCE!
Bidder’s name:
Date:
Name of Consortium member (if any):

Financial Data for Previous 03 Years? [VND]
Year 01 | Year 02 \ Year 03

Information from balance sheet
Total assets
Total liabilities
Net worth
Current assets
Current liabilities
Working capital

Information from Income Statement

Total turnover ‘
Average annual
turnover from
business activities®
Profits before taxes
Profits after taxes
Attached are copies of financial statements (balance sheets, including all related notes and
income statements) for the last three years?, as indicated above, complying with the following
conditions:

e All such documents reflect the financial situation of the legal entity or entities comprising
the Bidder and not the Bidder’s parent companies, subsidiaries or affiliates.

e Historic financial statements must be audited in accordance with the applicable laws and
regulations.

e Historic financial statements must be complete, including all notes to the financial
statements.

e Historic financial statements must correspond to accounting periods already completed
and audited. Attached with notarized copies one of following original documents:

- Tax finalization inspection report.

- Declaration form of self tax finalization report (VAT and CIT) confirmed by the
Tax department/ District tax department at the time of submitting the declaration
form.

- Proper documentation in which the bidder has declared the electronic tax
finalization.

- Confirmation in writing from tax department/ district tax department (confirmed
the cumulative payment for full year) about complying paying tax duty.




Audited report
- Other documents

Note:

Note: Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)

(UIn case of Consortium Bidder then each member of Consortium Bidder must declare according to this Form.

2@ The period stated here should be the same as the period indicated under Criterion 2.10f Chapter I1I (Bid Evaluation
Criteria).

) To determine average annual turnover from business activities, the Bidder will divide total turnover from business
activities in years to number of years based on supplied information.



Form No. 10
(Not applicable)

AVERAGE ANNUAL TURNOVER @

Each bidder or joint venture member must fill out this form.

The information provided must be the annual revenue from service provision activities of the contractor
or each joint venture member in each year for work being performed or completed on the basis of invoiced
amounts. application to the contractor or to each joint venture member.

Contractor's annual revenue figures for the most recent __ year

Year Amount (VND)

Contractor's average annual
revenue®

Legitimate representative of the bidder

(Specify name, title, sign and stamp)

Note:

(1) In case of a joint venture contractor, each member of the joint venture contractor must write in this
Form.

(2) The bid solicitor needs to record the deadline described in the Table of evaluation standards for capacity
and experience in Section 2, Chapter III - Bid evaluation standards.

(3) To determine the average annual revenue, the contractor will divide the total revenue of the years by
the number of years based on the information provided.



Form No. 11
(Not applicable)

FINANCIAL RESOURCES!
Specify the expected financial resources, such as liquid assets?, credit limit and other financial resources

(other than any contractual advance payments) available to meet the financial resources requirement
indicated in Form 16 in this Chapter

Financial Resources
No. Source of financing Amount (VND/USD)

W NI | —

Total source of financing of bidder (TSFB)

Note:
! Every bidder or consortium member must provide his own information of financial resources with proof of document.

The mobilized financial resources estimated by bidder to implement the bidding package is calculated by this formula:
FR =TSFB - RRFC

With:

- FR: the estimated mobilized financial resources to implement the bidding package;

- TSFB: total source of financing of bidder (total source of financing specified in this form);

- RRFC: cumulative financial resources requirement for current contract commitments (specified in Form no 16);

Bidder is evaluated as meeting requirements of the financial resources for the bidding package if having estimated mobilized
financial resources to implement the bidding package (FR) at least equal to the required value specified at Evaluation criteria
3.3 Point 2.1 Chapter III — Bid Evaluation criteria.

In case bidders submit the written credit commitments in Bid Proposal from the credit organizations legally operating in
Vietnam, that irrevocably undertake to issue credit to bidder in order to implement the under evaluated bidding packing with
the line of credit at least equal to the required value specified at Evaluation criteria 3.3 Point 2.1 Chapter III — Bid Evaluation
criteria during the period of executing contract, bidder shall be evaluated meeting the financial resource requirements of the
bidding package and not required to declare the information specified in this form and form no. 16.

2 Liquid Assets mean cash and cash equivalents, short-term financial instruments, short term available-for-sale-securities,
marketable securities, trade receivables, short-term financing receivables and other assets that can be converted into cash within
one year.

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)



Form No. 12

(Not applicable)
MONTHLY FINANCIAL RESOURCES REQUIRED FOR EACH CONTRACTS!IN
PROGRESS
R Remaining . Monthly
Employer’s Contract Contract Outstanding Financial
Name of Contact . . . Contract
No. Completion Period in Resources
Contract (Address, Value .
Tel, Fax) Date months (B)® Requirement
’ (A (B/A)
1
2
3
Cumulative Financial Resources Required for Current Contracts
Commitments (RRFC)
Note:

! Bidder (or each consortium member) should provide information indicated below in order to calculate the aggregated financial
resources requirement, which equals the sum of: (i) the Bidder’s (or each consortium partner’s) current commitments on all
contracts that have been awarded or for contracts approaching completion; (ii) financial resources requirement for subject
contract as determined by the Employer. Bidder must also disclose any other financial obligations that could materially affect
the implementation of subject contract if such contract were to be awarded to the Bidder.

2 Remaining contract period to be calculated from 28 days prior to bid submission deadline.

3 Remaining Outstanding Contract Values to be calculated from 28 days prior to the bid submission deadline.



Form No. 13
SIMILAR CONTRACT PERFORMED BY BIDDER!
Date  month year
Bidder’s name:  [full name of bidder]

Descriptions of each contract should contain following information:

Contract name and number [Full name of contract, identification]
Contract signing date [insert Day month year]
Completion date [insert Day month year]
T .
Total contract amount otal contract “T”O””t and currency Equivalent VND/USD
signed
If partner in a consortium, Total amount
. S [Percent of

specify participation in total and currency

total] .
contract amount signed

Project’s name [Full name of project of which has contract being declared]

Purchaser’s name [Insert Full name of Purchaser in contract being declared[

Address [Insert Full current address of Purchaser]
[Telephone no, fax no including country code, postcode and E-

Telephone/fax: E-mail: mail address]

Description of similarity in accordance with Criteria 2.1 of Section III — Evaluation Criteria

1. Types of goods [Insert appropriate information]

2. Value [Insert amount in VND/USD]

3. Size of performance [insert size of similar contracts/project in accordance with
contract]

4. Other characteristics [other characteristics if necessary]

Bidders must attach copies of original documents related to contracts (confirmation from Purchaser’s of
completed contract in accordance with related content in the above table)

Legitimate representative of the bidder

(Specify name, title, sign and stamp)

Note:
1. In case of consortium, each member must declare according to this Form.
2. Bidders only declare the similar content with the requirements of the bidding package.



Form No. 14

PROPOSED KEY PERSONEL

For each job proposed at this Form, the Bidder must declare detailed information in accordance
with Form 10 and Form 11 of this Chapter.

The Bidder must declare key personnel on site with sufficient skills in response to requirements at
Criteria 2.2 of Chapter III — Bid Evaluation Criteria and ready to mobilize for bidding package;
personnel that are already mobilized for other bidding packages with the same performance time
shall not be declared. In case of deceit declaration, the Bidder will be considered fraud.

Job position /detailed job position in the bidding package]
Name [name of key personnel]

Job position /detailed job position in the bidding package]
2 Name [name of key personnel]

Job position

3 Name

4 Job position
Name

5 Job position
Name

— Job position
Name




Form No. 15 (a)

PROFESSIONAL CURRICULUM VITAE OF KEY PERSONNEL

The Bidder must supply all required information below and attach copies of original related documents.

Position
Personnel Name | Date of Birth
Information | Professional Qualification
Employer’s name
Employer’s address
Telephone no: Contact person (Deputy / HR
Current Job officer)
Fax E-mail
Title Number of years of experience
with the present employer

Legitimate representative of the bidder

(Specify name, title, sign and stamp)



Form No. 15 (b)

PROFESSIONAL EXPERIENCE

Summarize professional experience in reverse chronological order. Specify professional and management
experience related to the bidding package

From

To

Company/Project/Position/Related professional and management
experience

Legitimate representative of the bidder

(Specify name, title, sign and stamp)



Form No. 16

LIST OF EQUIPMENT

(If the application form does not stipulate the ability to mobilize major machinery and equipment, this form shall be deleted)

Bidders are only allowed to declare the main equipment that meets the requirements for the main equipment as stated in the list
according to the requirements specified in Section 3 Chapter III - Bid Evaluation Criteria that can be readily mobilized. for the
bidding package; The equipment mobilized for other bidding packages must not be declared with the same mobilization time
as the implementation time of this bidding package. In case of dishonest declaration, the contractor will be assessed as
fraudulent.

Equipment must be owned by the contractor or can be rented, but the contractor must demonstrate the ability to mobilize to
meet the requirements of the bidding package. In case the equipment is owned by the contractor, it must be accompanied by
documents to prove that the equipment is owned by him. In case of leasing, there must be an equipment rental contract and
documents proving that the equipment is owned by the lessor. Contractors must declare in the form below for each type of
equipment:

Name of equipment

Information Manufacturer Model
Power Year of manufacture
Function Country of Origin
Condition Location

Mobilization status

Sources Ownership:

o Owned o Rent o For rent o Special manufactured

For equipment not owned by the contractor, the contractor must declare the following information:

Ownership Name of Owner
Address of Owner
Phone Name and Title
Fax Telex
Agreement Agreement on renting equipment for the project

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)



SCOPE OF WORK USING SUB-CONTRACTORS!

Form No

.17 (a)

Contract or
No Name of sub- Scope of Amount of Value agreement
: contractor? work? work? estiamated’ document with
sub-contractor®
1
2
3
4
Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
Note:

! Applying this form in case of using sub-contractors.

2 Bidder specifies the sub-contractor’s names. In case at the moment at participating in bid, the sub-contractors yet have not
been identified, bidders do not have to provide information in this column, but it should be declared in the column “Scope of
work”. After that, if bidder is being successful, since the sub-contractors mobilized for implementing the work have to be
approved by the Vietsovpetro.
3 Bidder specifies name and work description for the sub-contractor.

4 Bidder specifies the scope of work for the sub-contractor.

3 Bidder specifies the value of work percentage which the sub-contractor undertakes compared to the bidding price.
¢ Bidder specifies the contracts number or agreement documents, the bidder should submit the original or notarized copy of

these documents.



Form No. 17 (b)
LIST OF SPECIALIZED SUB-CONTRACTORS!

Bidder must provide the proof evidence which meets requirements prescribed at Point 2.3 Chapter III,
Evaluation criteria of the Bid Proposal.

Contract or
STT Nal.ne. of Scope of Percentage agreement.
No specialized work’ Amount of value document with
subcontractor? work* estimated’ specialized sub-
contractor®
1
2
3
4

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
Note:

! Applying this form in case of using sub-contractor.

2 Bidder specifies the specialized sub-contractor’s name.

3 Vietsovpetro specifies names and works description that are implemented by the specialized sub-contractor.

4 Bidder specifies the scope of work assigned to the specialized sub-contractor.

5 Bidder specifies the value of work in percentage which the specialized sub-contractor undertakes to perform, compared to the
bidding price.

¢ Bidder specifies the contract numbers or agreement documents, the bidder should submit the original or notarized copy of
these documents.



Form No. 17 (¢)

LIST OF SUBSIDIARIES TO PERFORM THE WORK OF BIDDING PACKAGE

- % compared to bidding
2)
STT Name of subsidiary Scope of work (3) package (4)
1
2
Remarks:

(1) In case the contractor participating in the bidding is the parent company (for example, a

Corporation) that mobilizes its subsidiaries or member companies to perform a part of the work in the
bidding package, it must make a specific declaration in this Form. The evaluation of the contractor's
experience and capacity is based on the value and volume undertaken by the parent company, subsidiary,
and member company in the bidding package. In case the participating contractor is not the parent
company, this form is not applicable.

to the bid price.

(2) Specify the name of the subsidiary or member company.

(3) Specify the part of the work undertaken by the subsidiary or member company.
(4) Specify the value of the work performed by the subsidiary or the member company compared



Form No. 18

SOLUTIONS AND METHODOLOGY PROPOSED BY THE BIDDER TO PROVIDE
NON-CONSULTING SERVICES

FOR PERFORMANCE OF SERVICES

The contractor prepares the proposal according to the contents specified in Chapter V - Requirements on
scope of supply, including the following parts:

1. Solution and methodology;

2. Execution plan;

Legitimate representative of the bidder

(Specify name, title, sign and stamp)



FORM 19. Miu cung cip thong tin va cam két ciia nha thiu

CONG TY ............. CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Doc 1ap — Tu do — Hanh phtc

PON XAC NHAN PHUONG THUC KY DPIEN TU/CHU KY SO
(Danh cho Nha thau dap @ng da diéu kién)
Kinh gui: Lién doanh Viét — Nga Vietsovpetro
Béng cong vin niy, [Tén cong ty] (“Nha thau”) cung cap cac thong tin sau day dé phuc vu cho viéc ky két
cac thoa thuan, hop dong va cac van ban khac duogc thiét 1ap dudi dang thong diép dir liéu (“Hop dong

dién ti” hay “Hop dong”) phii hop véi quy dinh ctia phap luat, dam bao hiéu luc phép 1y day di cho cac
Hop ddng dién tir voi Lién doanh Viét — Nga Vietsovpetro.

I. THONG TIN NHA THAU/POI TAC

I, TEN AON VI coiiiiiiiiiiieiieee e

2. MA SO UG ..o

3. Gidy Chtng nhan dang ky kinh doanh: .............ccoouoveueeeeeeieeeeeeeeeee e,

4. DPiachitrusdchinh: ......cooooviiiiiiiiiiiiiieeee,

5. Diénthoai: ...cccovvveviiiinnnnnn. | ;) S

6. Email giao dich chinh thirc: ...,

II. THONG TIN NGUOI PAI DIEN THEO PHAP LUAT

I. HOoVaten: ....cccoooiiiiiiiiiiiieeeeeeeeeee

2. Chlircdanh: ..o

3. Giéy to phap Iy (CMND/CCCD/H$ chiéu):
0 SO o, Ngay cip: .......... [ [
0 NOT CAP: oo

4, Email: oooovviiiiiiiiiiii S6 dién thoai: ..ovevveee.

I1I. THONG TIN NGUOI TRUC TIEP THU'C HIEN KY PIEN TU/CHU KY SO
(Chi khai néu khdc véi ngueoi dai dién theo phép ludt)
I. Hovaten: .......ccccoiiiiieeeeeee
Chtrc danh: .......cccooviiiiiniiiee
Bo phan/phong ban: .........cccceeveiieiciiiieeeee e,
Email cong viéc dung dé nhan thong bao/hop dong: ..........cccce........

SO AN thORL: v,

S kR

Cin cir iy quyén:
oS4, ngdy van ban Gy quy&n: ..........oeeeunne..
Kém theo van ban 1y quyén c6 hiéu lyc va pham vi 1y quyén ré rang.
IV. PHUONG THU'C KY PIEN TU/CHU KY SO PUQC SU DUNG

1. Poi véi chir ky s6 (néu cé):



« Loai chit ky sb:
O Chir ky s6 cong cong (USB Token)
O Chit ky s6 tir xa (VNPT SmartCA, Viettel-CA, ...)
e T6 chirc cung cap dich vu ching thuc chit ky s6 (CA): weveeeeeeeeeeeeean
o SO SE-11 ChUng thtr SO ...
o Ngay cip: .......... [T S Ngay hét han: .......... [ [
V.CAM KET CUA NHA THAU/POI TAC
Chung t6i, nha thau [Tén Céng ty], xin cam két:
1. V& tinh chinh xéc théng tin
o Tét ca thong tin néu trén la dung, day du va hop phép tai thoi diém ky Pon nay;
o Moi thay doi s& dugc Nha thau théng béo béngqvén ban cho Vietsovpetro trong thoi gian
...... ngay lam viéc ke tir ngay phat sinh thay doi, va trude thoi diém ky két Hop dong ke
tiep.
o Truong hop Nha thau khong thong bao kip thoi, moi Hop dong dién tir duoc ky trén co s&
thong tin ma Nha thau di cung cip trudc d6 van co gid tri phap 1y va rang budc Nha thau.
2. V& viéc sir dung va quan 1y phuwong thirc ky dién tir/chir ky s6
o Nha thau ty t0 chirc viéc quan 1y, bao mat tai khoan, thiét bi, khoa bi mat, ma OTP, email
va cac phuong tién xac thuc khac dung dé ky Hop dong dién tur;
o Moi giao dich, Hop déng djén tir dugc thyc hién thong qua tai khoén{phuong "[hl:lfC ky péu
trén duoc coi la do Nha thau thyc hién, trir truong hop trude thoi diém ky két Hop dong
Nha thau da thong bao bang van ban cho Vietsovpetro vé viéc tai khoan/phuong tién ky bi
mat, 16, chiém doat va yéu cau ngimg str dung
3. V& gia tri phap Iy ciia viéc Ky dién tir/chir ky s6
o Nha thau chip thuan ring:
= Chir ky s6 hop 1& (con hiéu lyc chimg thu s6, khong bi thu hdi/tam dimg theo quy
dinh phap luét) cia nguoi dai dién theo phap luat hoac nguoi duoc uy quyén cta
Nha thau trén Hop dong dién tir voi Vietsovpetro c6 gia tri phap Iy nhu chir ky tay
ctia nguoi dai dién c6 tham quyén trén hop dong gidy;
o Nha thau khong pha nhan gia tri phap 1y cua Hop dong dién tur chi vi:
= Hop déng duoc thé hién, ky, g}”Ii hoz]g Iuu trir du:éri dgng th()ngldiép dir }iéu;
= Vigc ky dugc thuc hi¢n trén bat ky nén tang, phan mém, hé thong ky so nao, trong
do co h¢ thong eOffice cua Vietsovpetro; i
= Nha thau thay d61 nguoi dai dién theo phap lut, nguoi dai dién theo iy quyén, con
dau, hodc tai khoan/phuong tién ky bi mat, 19, chi€ém doat nhung khong thong bao
. kip thoi.
4. Ve tuan tha phap luat
o Nha thiu cam két tuan thu va duy tri tudn thi céc diéu kién phap ludt vé sir dung chit ky
dién tu/chtr ky 553, dich vu chung thuc, giao dich di¢n tir trong sudt thoi gian giao két va
thuc hién Hop dong vai Vietsovpetro.

Bon nay duoc 1ap dudi dang thong diép dir liu/van ban gidy, co gia tri ké tir ngay ky va dugc
ap dung cho tat ca cac Hop dong dién tur gitra [Tén Nha thau] va Vietsovpetro, cho dén khi c6 van ban
thay thé hodc huy bé.

) X 9 ‘ . ., ngay ... thang ... ndm
DAI DIEN THEO PHAP LUAT CUA NHA THAU



PART 2. TECHNICAL REQUIREMENTS

Chapter V. Technical Requirements

(Refers to Attachment in Part 4. Appendices)



PART 3. CONDITIONS OF CONTRACT AND CONTRACT FORMS

FORM 20. Letter of Proposal Acceptance and Contract Award

FORM 21. Contract form



FORM 20

LETTER OF PROPOSAL ACCEPTANCE AND CONTRACT AWARD

,day month  year

To: [name and address of awarded Contractor, hereinafter referred to as “Contractor”]

Subj: Notification of Proposal Acceptance and Contract Award
Dear Sir/Madam,

In accordance with the Letter of Invitation to Tender (ITB No. 94-DV-1003/26-KB ) regarding tender
process, we would like to notify that you are the tender winner for the items listed hereunder (scope of
supply) based on the following basic terms and conditions:

- Scope of Supply: Directional Drilling Services for Well KNT-W3, KNT-P7, KTN-P5 and KTN-P7,
Block 09-2/09.

- Total price: ...............
- Contract duration: .........

As soon as possible but not later than 07 working days from the date signing this Contract, you should
open the Performance Bond which is issued by banks / branches legally operated in Vietnam with amount
08% (eight percent) of Contract and send to Vietsovpetro. The validity of the Guarantee is equal to the
Contract duration plus 60 calendar days.

Please acknowledge the receipt of this letter and send us your acceptance / comments as soon as possible
but not later than 03 working days from the date of this letter.

Looking forwards to receiving your favorable reply.

LEGAL REPRESENTATIVE OF THE EMPLOYER
[Full name, title, signature and stamp]



FORM 21

CONTRACT FORM



CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Doc lap — Tuw do — Hanh phiic
000

HOP PONG SO
Vé viéc Thué dich vu khoan xién cho giéng khoan KNT-W3, KNT-P7, KTN-P5 va KTN-P7
cho giéng khoan KTN-P3, KNT-P7 (Lé 09-2/09)
(theo Pon hang s6 94-DV-1003/26-KB )

CONTRACT NO.
For provision of Directional Drilling Services for Well KNT-W3, KNT-P7, KTN-P5 and
KTN-P7 on block 09-2/09
(VSP’s Package Ne 94-DV-1003/26-KB )

HOP PONG nay gdm 02 phan:
The CONTRACT includes 02 parts:

- PHAN A: THOA THUAN CHUNG;
PART A: GENERAL AGREEMENT:

- PHAN B: CAC PIEU KHOAN VA PIEU KIEN CHUNG.
PART B: GENERAL TERMS AND CONDITIONS.

HOP ]:)ONG nay dugc ky két ngay thang nam 2026, tai thanh phd H6 Chi Minh giita hai
Bén gom:
This Agreement is made on / /2026 in Ho Chi Minh City by and between:

LIEN DOANH VIET - NGA VIETSOVPETRO
— HQP PONG CHIA SAN PHAM DAU KHi LO 09-2/09
VIETSOVPETRO - PSC BLOCK 09-2/09

Dia chi: 105 Lé& Loi, phuong Viing Tau, TP. HO Chi Minh, Viét Nam
Address:

Dién thoai: 0254 3839 871 /3839 872

Tel:

Fax: 0254 3839 857

Tai khoan: 1015561692
Tai Ngan hang TMCP Ngoai thuong Viét Nam, Chi nhanh Viing Tau
Bank account:
Ma s6 thué: 0311939226
Tax code:
Do o6ng: R lam dai dién
Represented by:

Sau diy dwoc goi 1a “BEN A” hoic “NHA PIEU HANH” (“OPERATOR”)
Hereinafter called “PART A” or “OPERATOR”

VA



AND

CONG TY
Pia chi:
Address:
bién thoai:

Fax:

Tai khodn so:

Bank account:
MG s6 thué:
Tax code:

Do ong:
Represented by:

Sau day dwoc goi 13 “BEN B” hoic “NHA THAU” (“CONTRACTOR”)
Hereinafter called “PART B” or “CONTRACTOR”

PHAN A: THOA THUAN CHUNG
PART A: GENERAL AGREEMENT

Xeét rﬁng:
Whereas:

NHA PIEU HANH la nguoi khai thac dé phat trién ngudn tai nguyén dau khi trong khu vuc hoat
dong cua nudc Cong hoa XHCN Vi¢t Nam;

OPERATOR is an operator to develop the oil and gas resources at the area of operations in S.R.
Vietnam;

NHA DPIEU HANH c6 nhu cau Thué dich vu khoan xién cho giéng khoan KNT-W3, KNT-P7,
KTN-P5 va KTN-P7 L6 09-2/09 tai Khu vuc hoat dong (AREA OF OPERATION);

OPERATOR requests provision of Directional Drilling Services for Well KNT-W3, KNT-P7, KTN-
P5 and KTN-P7 on block 09-2/09 at the area of operations,

NHA THAU duogc yéu cau cung cip dich vu khoan xién cho gleng khoan KNT-W3, KNT-P7,
KTN-P5 va KTN-P7 L6 09-2/09 cho cac hoat dong khoan ciia NHA BIEU HANH va NHA THAU
da ching minh kinh nghiém, nang lyc tai chinh, k¥ nang quan ly, cung cAp may moc thiét bi dat
tiéu chudn, va cung cap nguon nhan lyc dugc dao tao bai ban cé kha nang van hanh thong thao
may moc thlet bi d6 trong diéu kién khi héu tai Khu vyc hoat dong, NHA THAU ciing da ching
minh luén san sang va c6 kha nang cung cap dich vu khoan, trién khai thyc hién cong viéc theo
yéu cau cia HGP DPONG nay. Pong thoi, NHA THAU sé& cung cap vt tu, thiét bj va nhan luc
duoc néu tai Pham vi cong viéc nhu dinh kém, tuan thu cac diéu kién va diéu khoan duoc quy dinh
dudi day.

CONTRACTOR, being engaged in the business of providing Directional Drilling Services for Well
KNT-W3, KNT-P7, KTN-P5 and KTN-P7 on block 09-2/09, has represented that it has adequate
financial resources, technical competence, management skills, equipment in good working order
and fully trained personnel capable of efficiently operating such equipment, that it is well
acquainted with the climatic conditions existing in the AREA OF OPERATIONS, that it is ready,
willing and able to carry out the required auxiliary operations and Drilling services as specified
in the Contract documents and to this end will furnish the equipment, materials and personnel as



detailed in the Scope of Service and schedules attached hereto upon the General Terms and
Conditions herein contained.

Do @6, trén co s& xem xét nhirng cam két va cac thoa thuan qua lai v&i nhau trong HOP PONG
nay, nay CAC BEN ddng y thoa thuan nhu sau:

Now therefore, in consideration of the mutual covenants herein contained, THE PARTIES hereby
have agreed as follows:

Céc vin ban sau day 1a phan khong tach roi va cung céu thanh HOP PONG nay giita NHA DPIEU
HANH va NHA THAU va thuat ngir “HOP DPONG” ciing duogc giai thich 1 trong tit ca nhimng
van ban nay:
The following documents together constitute the CONTRACT between OPERATOR and
CONTRACTOR and the term “CONTRACT” shall in all such documents shall be construed
accordingly:

a) Phan A: Thoa thuan chung nay;
Part A: This General Agreement;

b) Phéan B: Cac diéu khoan va diéu kién chung va cac Phu luc cia HOP DONG duoc liét ké
nhu sau:
Part B: General Terms and Conditions and Apendices as follows:

Phu luc s6 01: Pham vi cung cép dich vu

Appendix 01: Scope of Services

Phu luc s6 02: Mau Thu Béo lanh thuc hién HOP DPONG
Appendix 02: Form of Performance Bond

Phu luc sb 03: Bang gia va gia

Appendix 03: Schedule of Rates and Prices

Phu luc s6 04: Danh sach nhan su

Appendix 04: List of personnel

Phu luc s6 05: Strc khoe, an toan va moi truong

Appendix 05: Health, Safety and Environment

Phu luc s6 06: Hoa don va béo céo

Appendix 06: Invoicing and Reporting

Phu luc s6 07: Mau Bién ban hoan thanh cong viéc

Appendix 07: Specimen of the Protocol of Completion

Phu luc s6 08: Thoa thuan Lién danh

Appendix 08: Consortium agreement

Phu luc s6 09 (A, B): Mau thu tin giao dich thuc hién HOP BPONG
Appendix 09 (4, B): Form of transaction for Contract performance
Phu luc s6 10: Lich biéu vé thiét bi va nhan sy trén MODU
Appendix 10: Timesheet for equipment and personnel on MODU
Phu luc 11 —Phiéu giao hang

Appendix 11 - Delivery Ticket

Phu luc 12 — Phiéu tra hang

Appendix 12 - Return Ticket

Tt ca cac Phu luc duoc 1ap bang tiéng Anh va/hoic tiéng Viét. Trong truong hop c6 su khong 16
rang, mau thuan hodc dbi lap gitra cac quy dinh cua cac tai liéu dugc liét k&, tinh hop phap cua van
ban s& dugc quyét dinh béi tinh phd bién cua cac quy dinh do.



All Appendices shall be made in English or/and Vietnam. In the event of any ambiguity,
inconsistency or conflict between the provisions of the documents listed, the legality of document
shall be decided by the order of prevalence amongst them.

Nhitng tir ngit hay nhitng thanh ngit trong HOP PONG nay co cung y nghia va gia tri ngang nhau
va da dugc quy dinh tuong tng trong cac diéu kién va diéu khoan chung va trong cac vin ban khac
cua HOP DONG.

In this Agreement words and expressions shall have the same meaning as respectively assigned to
them in the General Terms and Conditions and other Contract documents.

Téng gia tri du tinh cta hop dong la:

The total estimated CONTRACT value is:
(Bang chir / In words: ).

Trong d6 bao gom:

Which includes:

Gia trj dich vu/ Services value:
Tién thue GTGT / Value Added Tax:

Pon gia cu thé dugc quy dinh tai Phu luc s6 03 cia HGP PONG nay.
Unit prices are specified in Appendix 03 of this Contract.

Thué GTGT 4p dung theo cic quy dinh hién hanh ctia Nha nudc danh cho Lién Doanh Viét —
Nga Vietsovpetro - Hop dong chia san pham dau khi L6 09-2/09.
VAT is applied in accordance with the Government’s current regulations for Vietsovpetro - PSC

Block 09-2/09

Tién thué GTGT ghi ¢ Diéu 3 1a tién thué GTGT tam tinh va s& dugc thanh toan theo lut thué
hién hanh.

The VAT amount stated in Artical 3 is provisional and will be paid accordingly to the current
tax law .

NHA THAU ty chiu trach nhiém lam cac thii tuc hdi quan cho hang héa nhap khau / tam nhap téi
xuat. NHA PIEU HANH cho phép NHA THAU duoc sir dung han murc nhap khau cia NHA
DPIEU HANH cua L6 09-2/09 da dang ky tai Hai quan Ving Tau dé 1am cac thu tuc nhap khau
hang hoa va hd tro NHA THAU vé mit gidy to trong viéc str dung han mirc nhap khau cia NHA
DBIEU HANH cho 16 hang nhap khau ciia Hop dong nay & NHA THAU xin mién thué nhap khau
theo quy dinh cho Lién doanh Viét — Nga Vietsovpetro — Hop dong chia san pham Dau khi L6 09-
2/09.

CONTRACTOR shall be responsible to do customs clearance for imported / temporary imported
and re-exported goods. OPERATOR allows CONTRACTOR to use OPERATOR's List of
exempted goods available for Vietsovpetro in Block 09-2/09 registered at Vung Tau Customs for
carrying out import procedures and assist CONTRACTOR required documents in the use
of OPERATOR's List of exempted goods available for Vietsovpetro in Block 09-2/09 for the
goods imported of this Contract when CONTRACTOR apply for exemption of import tax as
specified in VIETSOVPETRO — PSC BLOCK 09-2/09.

Pé thuan ti@n cho vi¢c thong quan va lélm cac thu tuc mién thué nhap khéu, héng hoa NHA THAqU
nén nhap vé€ cang Viing Tau. NHA DIEU HANH khong chiu trach nhiém tra tién thué nhap khau



cho NHA THA[J trong truong hop néu NHA TH‘AU nhap hang hoa vé cang khac ma khong lam
dugc thu tuc mién thué nhap khau hoac NHA THAU khong sir dung han mirc nhip khau ctia NHA
DIEU HANH.

In order to facilitate customs clearance and import tax exemption procedures, CONTRACTOR
should import goods to Vung Tau port. OPERATOR will not be responsible for paying
CONTRACTOR import tax in case CONTRACTOR imports goods to another ports resulting in
failure to carry out import tax exemption procedures or CONTRACTOR does not use
OPERATOR's List of exempted goods.

NHA THAU dong ¥ trién khai va hoan thanh Cong Viéc phui hop véi cac quy dinh cia HGP DPONG
nay va dugc nhan cac khoan thanh toan do NHA PIEU HANH chi tra cho NHA THAU duoc dé
cap trén day.

CONTRACTOR agrees to execute and complete the SERVICE in conformity in all respects with
the provisions of the Contract in consideration of the payments to be made by OPERATOR to
CONTRACTOR as above mentioned.

NHA DIEU HANH phai tra cho NHA THAU bang chuyén khoan qua ngan hang 100% gia tri cua
hang hoa da giao va cac DICH VU dé hoan thanh cho cac gleng khoan dugc dé cap theo cac yéu
cau cia HOP PONG dua trén don gia trong vong 30 ngay ké tir ngdy NHA DIEU HANH nhan
duoc céc tai li€u sau day:

- Ban gbc Hoa don GTGT;

OPERA TOR shall pay CONTRACTOR by bank transfer with 100% value of GOODS Delivered or
SERVICES completed for the drilling wells mentioned in accordance with requirements of the
CONTRACT basing on unit prices within 30 days from the receipt of OPERATOR for the below
documents:

- Original legal Invoice;

Hop dong nay c6 hiéu luyc ké tir ngay hai Bén ky HOP DPONG va tiép tuc cho dén khi hai Bén
thuc hién hét trach nhiém ctia minh nhu quy dinh trong HOP PONG, sau day duoc goi l1a “Ngay
hiéu luc”.

This Contract shall come into force from the date of signing of CONTRACT and continue until
both Parties have fully performed their responsibilities as stipulated in the CONTRACT,
hereinafter referred to as the “Effective Date”.

Trong vong 07 ngay ké tir ngay HIEU LUC, NHA THAU sé& ndp cho NHA PIEU HANH mot Thu
bao lanh thyc hién hgp dong do mot ngan hang uy tin phat hanh va dwoc NHA BPIEU HANH chap
nhan véi sb tién bang tam phan trim (08%) tong gia tri HOP DPONG va noi dung ctia n6 theo Phu
luc $6 02 nhu 1a phﬁn dam bao cho viéc thuc hién bt ky va tat ca cac nghia vu cua NHA THAU
theo HOP DONG nay.

Within 07 days from EFFECTIVE DATE, CONTRACTOR shall submit to OPERATOR a
Performance Bond issued by a prestigious bank which is accepted by OPERATOR with an amount
of eight percent (08%) of the total CONTRACT Value and its content under Appendix 02 as
security for the performance of any and all of CONTRACTOR's obligations under this
CONTRACT.



10.

11.

12.

13.

14.

Trir khi ¢6 quy dinh khac, HOP DONG nay s& hét han sau khi cac DICH VU duoc hoan thanh,
hodc hét thoi han hai (02) nam, ty vao thdi diém nao dén trude, sau day goi 1a “NGAY HET
HAN”.

Unless otherwise stated to the contrary, the CONTRACT shall expire when the SERVICES is
completed or the expiry of two (02) years, whichever comes first, hereinafter referred to as the
“Expiry Date”.

Nhirng diéu khéng quy dinh hodc quy dinh khéng day du trong HOP DPONG nay sé& cin cir vao luat
phap nha nudc Viét Nam hién hanh.

Things not specified or incompletely specified in this CONTRACT will be based on current
Vietnamese state law.

Toan bd HOP DONG: Céc diéu khoan va diéu kién va cac Bang biéu dinh kém hop dong nay tao
thanh toan bo HOP DONG giita NHA DIEU HANH va NHA THAU. Tit ca cac dam phan va thu
tir, tai liéu, dam bao va cac thoa thuan bang vin ban va bang hinh thirc khac trude day gitta CAC
BEN s¢& dugc coi la khong con hiéu lyc trir khi ching dugc 1ap thanh mét phan cia HOP DPONG
nay phu hop véi cac didu khoan cuia hop dong bao gdm ca cac diéu khoan cua cac Bang biéu.
Entire CONTRACT: These Terms and Conditions and Exhibits attached hereto constitute the entire
CONTRACT between the OPERATOR and the CONTRACTOR. All previous negotiations and
correspondence, documents, undertaking and agreements, written or otherwise, between the
PARTIES shall be considered null and void, except as the same may be made part of this
CONTRACT in accordance with its terms, including the terms of Exhibits.

Bit ky su stra ddi, b sung nao ddi véi HOP PONG nay déu phai dugc 1ap thanh vin ban va c6
chir ky cua ca hai bén hoac bang van thu c¢6 su ddng thuan cta ca hai bén. Moi giao dich trong qua
trinh thuc hién HOP DPONG duoc cic Bén thyc hién béng van ban va gui theo duong buu chinh
hoic theo s6 Fax t&i dia chi dang ky hodc sd Fax ctia mdi Bén ghi trong HOP DONG va gui thu
dén dia chi email, theo mau Phu luc s6 09 (A, B) kém theo.

Any amendments or supplements of this Contract shall be valid only if they are made in writing
and confirmed by both parties. All transactions during the performance of the Contract are made
in writing by the Parties and sent by post or fax number to each Party's registered address or fax
number stated in the Contract according to the forms of Appendixes 09 (A, B) attached.

Trudng hop bat ky qui dinh ndo hoidc toan bg cac qui dinh cia HOP PONG nay khong c6 hiéu lyc
hodc khong thé thi hanh duge, CAC BEN s& dam phan véi tinh than thién chi dé thay thé diéu
khoan khong c6 hiéu luc hodc khong thé thi hanh duge do bang cac diéu khoan c6 hiéu luc va ¢
thé thi hanh mét cach hop tinh hop 1y, nhimg diéu khoan d6 phai phut hop cang chit ché cang tot
v6i cée du dinh ban dau cia CAC BEN.

In the event that any provision or all of this CONTRACT is held to be void or unenforceable, the
PARTIES will negotiate in good faith to replace such invalid or unenforceable provision by
equitable valid and enforceable provisions which shall correspond as closely as possible to the
original intentions of the PARTIES

Khéng bén nao dugc chuyén quyén va nghia vu ctia minh theo HGP DONG nay cho Bén thir ba
ma khong duoc sy ddng ¥ bang van ban trude cua Bén kia.

Neither party shall be entitled to transfer its rights and obligations under this CONTRACT to any
third Party without the prior consent of the other Party.

Moi thu tir trao doi trude khi ky két HOP DONG nay, néu ¢6 ndi dung trai v6i ndi dung HOP
DONG nay déu khong c6 gia tri.
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All correspondence before signing this CONTRACT, if there is content contrary to the content of
this Contract, will be invalid.

HOP DONG va céc tai liéu dan chiéu dugc sip xép theo thir ty wu tién sau day:
Components of CONTRACT and legal order of precedence are as follows:

(1) HOP DONG kém theo cic Phu luc HOP PONG;

(1) CONTRACT together with the Appendices;

(2) Théng bdo tring thau;

(2) Contract Award;

(3) Ho so du thau va cdc vin ban lam ré Hé so dy thau ciia Nha thau (néu cd);
(3) Bid Proposal and Clarifications (if any);

(4) H6 so moi thau va cdc tdi liéu sira doi Ho so moi thau (néu c6);

(4) Invitation for Bid and Bulletins (if any),

(5) Cdc tai liéu kém theo khdc (néu c6).

(5) Other attached documents (if any).

Ngon ngit trong HOP DPONG: Phan A — Thoa thuan chung bang tiéng Viét, Phan B — Cac diéu
kién va diéu khoan chung cia HOP DONG bing song ngit Anh — Viét va cac Phu luc (01 — 09).
Trong trudng hop ¢6 su khong rd rang, mau thuan hodc di 1ap giira tiéng Anh va tiéng Viét, ngon
ngir tiéng Viét s& duoc wu tién va ap dung.

Language of the CONTRACT: Part A — Agreement, Part B — General terms and conditions of the
CONTRACT in English — Vietnamese and its Appendices (01 — 09). In the event of any ambiguity,
conflict or contradiction between English and Vietnamese, the Vietnamese language shall prevail
and apply.

HOP DONG nay gom ...... trang dugc 1ap thanh ... ban, trong d6 NHA DPIEU HANH gitr .... bdn,
NHA THAU giir .... ban, tit ca cac ban didu co gia tri phap Iy nhu nhau.

This Contract includes ..... pages pages and is made in ... originals of the same value, two of which
retained by the OPERATOR and two are retained by the CONTRACTOR.

PAI DIEN NHA PIEU HANH PAI DIEN NHA THAU
FOR AND ON BEHALF OF FOR AND ON BEHALF
OPERATOR OF CONTRACTOR
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PIEU 1

PINH NGHIA, GIAI THICH VA MUC DiCH

1.1. Dinh nghia ) ) )
CONG TY nghia la, doi voi bat ky cong ty nao, bat

PHU
THUOC

KHU VUC
VAN
HANH

THONG
TIN MAT

HOP PONG

NHA THAU

ky cong ty nao khac tryc tiép hodc gian
tiép kiém soat (bao gbm, nhung khong
gidi han, tat ca cac giam ddc va can bo
cua cong ty do), duoc kiém soat boi hodc
dudi sy kiém soat chung truc tiép hodc
gian tlep v6i cong ty do. Mot cong ty
dugc xem la kiém soat mot cong ty khac
néu cong ty do so hiru, truc tlep hoac
gian tlep, quyén (1) biéu quyét nim
muoi phan trdm (50%) hodc hon trong
s6 cac cbd phan co quyen biéu quyét
thuong dé bau cac giam doc cua cong ty
do, hoac (2) chi dao hoac tao ra sy chi
dao cho ban quan 1y va cac chinh sach
clia cong ty do, du c6 théng qua quyén
s& hitu ¢6 phan, cac thanh vién thudng
clia Ban giam ddc theo hgp dong hoic
truong hop khac hay khéng.

nghia 1a (cac) Giéng hoic mé khac &
vung bién ngoai khoi Viét Nam.

nghia 13 bét ky kién thic va thong tin
lién quan dén cac DICH VU tai bat ky
mot 1an nao duoc tiét 16 cho NHA
THAU boi hodc thay mat cho NHA
DIEU HANH bang vin bén, trong cac
ban v& hogc dusi bt ky hinh thire nao
khac hodc dat dugc béi NHA THAU tir
NHA PIEU HANH theo bét ky cach nao
khac, cling nhu tt ca cac dit lidu co
ngudn gbc tir kién thirc va thong tin nhu
vay. )

nghia la (cac) HOP DONG dugc ky gitta
cac Bén theo phap luat cua nuéc Cong
hoa XHCN Viét Nam, Diéu khoan va
diéu kién chung (Phan B) va cac Phuy luc
va bat ky stra d6i nao duoc ky hop 18 boi
CAC BEN trong qud trinh thyc hién
HOP DONG nay.

nghia la ................ , don vi s& cung
cép cac Dich vu lién quan dén hoat dong
khoan ma NHA PIEU HANH tham gia
dé thue hién cac thanh ph?m khac nhau
cua Dich vu.

ARTICLE 1

DEFINITIONS, INTERPRETATIONS

1.1. Definitions
AFFILIATE

AREA OF
OPERATION
S

CONFIDENT
IAL
INFORMATI
ON

CONTRACT

CONTRACTO
R

CONTRACT
OR’S

AND OBJECTIVE

means, with respect to any company,
any other company directly or indirectly
controlling (including, but not limited
to, all directors and officers of such
company), controlled by, or under direct
or indirect common control with such
company. A company shall be deemed
to control another company if such
company  possesses, directly or
indirectly, the power to (1) vote fifty
percent (50%) or more of the stock
having ordinary voting power for the
election of directors of such company, or
(2) direct or cause the direction of the
management and policies of such
company, whether through the
ownership of stock, common members
of boards of directors by contract or
otherwise.

means Well(s) or other fields in the
offshore water of Vietnam.

means any knowledge and information
in connection with the SERVICES at
any one time  disclosed to
CONTRACTOR by or on behalf of
OPERATOR in writing, in drawings or
in any other form or acquired by
CONTRACTOR from OPERATOR in
any other way, as well as all data derived
from such knowledge and information.

means the Service CONTRACT(s)
concluded between the Parties according
to the law of SRV, General Terms and
Conditions (Part B) and the Appendices
and any amendment duly signed by the
PARTIES during the execution of the
CONTRACT.

Means............... , who shall provide
Drilling Related Services for the drilling
operation engaged by OPERATOR to
carry out various components of the
Services.

means those items of equipment and
materials and services provided by



THIET BI,
VAT TU
VA DICH
VU CUA
NHA THAU

NHAN
VIEN NHA
THAU

DAI DIEN
NHA THAU

CO SO
TREN BO
CUA NHA
THAU

GIA
THEO
NGAY

VND

NGAY
HIEU LUC
SU  KIEN
BAT KHA
KHANG

nghia 1a nhiing thiét bj va vat tu va dich
vu dugec NHA THAU cung cép c6 lién
quan dén cac DICH VU.

nghia la nguoi dugc liét ké trong Phu luc
04 (Nhdn sy) va nhan vién khac ma
NHA THAU c6 thé st dung hodc tuyén
dung co lién quan dén cac DICH VU bao
gdm nha thau phu cia NHA THAU va
nhan vién ctia nha thau phu.

nghia 13 nguoi duwgc NHA THAU chi
dinh trong tung thoi ky bang vin ban dén
dja diém cua NHA DIEU HANH tai
Viing Tau dé truc tiép phu trach cac
DICH VU va duoc trao quyén hanh
dong cho va rang budc NHA THAU
trong moi van d¢ lién quan dén viéc
NHA THAU thyc hién cac DICH VU va
cac nghia vy theo hop dong nay.

nghia 1a co s¢ trén dat lién cua NHA
THAU tai Viing Tau cho cac thiét bi cua
NHA THAU dugc sir dung cho dich vu
va hd tro cac hoat dong khoan.

nghia la phuong thire thanh toan (mét sO
tién cu thé cho mdi ngay duong lich) cho
viéc su dung cac DICH VU dugc thuc
hién boéi NHA THAU duoc tinh toan
trén co s thoi gian phu hgp véi Phu luc
03 (Bang gia va gia).

nghia 12 Dong Viét Nam.

nghia 1a ngay Hop dong.

nghia 14 bat ky nguyén nhin nao vuot
qué sy kiém soat ciia mot trong hai BEN,
nhu thién tai, bao, cuong phong, bao 16n,
16¢ X0dy, giong t6, ndi loan, cach mang,
phién loan, xung dot dan sy, chién tranh
(tuyén bd hay khong tuyén bd), hoat
dong quan sy, xung dot vii trang, nan
cuop bién, cudc khéi nghia, min hodc
ngu 16i tha trdi hodc c¢b dinh, hanh dong
clia bat ky chinh phu hay co quan quan
su ¢co thAm quyén thuc té hoac duoc thira
nhan, trung dung, tich thu, qudc hiru
hoa, tich bién, tiéu hily ¢6 chu ¥ cua bat
ky chinh pht nao va cé hodc khong
gidng v6i nhitng van dé duoc liét ké cu

EQUIPMENT

MATERIALS
AND
SERVICES
CONTRACT
OR’S
PERSONNEL

CONTRACT
OR’S
REPRESENT
ATIVE

CONTRACT
OR’S
SHOREBASE

DAYRATE

VND

EFFECTIVE
DATE

FORCE
MAJEURE

CONTRACTOR in connection with the
SERVICES.

means person listed in Appendix 04
(Personnel) and such other personnel as
CONTRACTOR may engage or employ
in respect of the SERVICES including
its subcontractor and its subcontractor’s
personnel.

means the person nominated from time
to time in writing by CONTRACTOR to
OPERATOR located at Vung Tau to be
in direct charge of the SERVICES and
empowered to act for and bind
CONTRACTOR in all matters relating
to CONTRACTOR's performance of the
SERVICES and obligations hereunder.

means CONTRACTOR's land base in
Vung Tau for CONTRACTOR'S
equipment used for service and support
to the drilling operations.

means the mode of payment (a specified
sum per calendar day) in consideration
of the SERVICES performed by
CONTRACTOR calculated on a time
basis in accordance with Appendix 03
(Schedule of Rates and Price).

means Vietnamese Dong

means the date of the Contract.

means any cause beyond the control of
either PARTY Act of God, storm,
hurricane, typhoon, cyclone, tempest,
riot, revolution, rebellion, civil strife,
war (declared or undeclared), military
actions, armed conflict, piracy,
insurrection, floating or stationary mines
or torpedoes, act of any Government or
military agency acting under actual or
assumed  authority,  expropriation,
confiscation, nationalization, seizure or
willful destruction by any Government
and whether or not similar to the matters

herein specifically enumerated, but
specifically excluding the
INDUSTRIAL ACTION of
CONTRACTOR's PERSONNEL and

financial distress.



TAP POAN

PINH
CONG

THANH
TOAN

TRON GOI
MOT LAN

DIEM TAP
KET LAO
DONG

PON VI
KHOAN DI
DPONG
NGOAI
KHOI
(MODU)

NHA PIEU
HANH

THIET BI,
VAT TU VA
DICH VU
CUA NHA
PIEU
HANH

NHAN
VIEN
NHA DIEU

thé & day, nhung dic biét khéng bao gdbm
DINH CONG ctia NHAN VIEN NHA
THAU va su tich bién tai san do tai
chinh.

nghia 1a bat ky cong ty me hodc cong ty
con nao hogc CONG TY CON PHU
THUQC cua NHA THAU hodc NHA
DIEU HANH (tiiy theo truong hop cu
thé) hogc bat ky nha thau phu nao ctia
NHA THAU hoic cac nha thiu khac cia
NHA PIEU HANH (tuy theo truong
hop cu thé) va tat ca cc can bg, giam
déc, nhan vién va cac dai ly va nhan vién
Bén thtr ba tuong (mg ctia ho ma NHA
PIEU HANH nhan sy moi 1én tau
MODU theo tirng thoi diém.

nghia la bai cong, chti nha may khoa ctra
khong cho nhan vién vao, lénh cam, su
han ché 1am viéc, gy 16i lao dong hodc
bat cir tranh chap lao dong hop phép
hodc khong hop phap nao.

nghia 12 mot khoan thanh toan duy nhét
cho viéc hoan thanh cac DICH VU duoc
quy dinh tai Phu luc 03 (Béang gia va gia)
Phu luc 01 (Pham vi Dich vu)

nghia 1a khu vuc hodc toa nha dugc
NHA PIEU HANH chi dinh, noi ma
NHA THAU va cic nha thiu phu tap
hop dé duge van chuyén dén MODU.

nghia 1a cac don vi khoan di dong ngoai
khoi thuc hién cac hoat dong khoan
trong KHU VUC VAN HANH theo lich
trinh khoan ctia Vietsovpetro.

nghia 1a “Vietsovpetro - PSC Block 09-
2/09”

nghia 13 nhimg mat hang thiét bi, vat
liéu, vat tu va dich vu dugc cung cép bai
NHA DPIEU HANH va/hodc céc nha
thiu khac cia NHA DIEU HANH c6
lién quan dén cac hoat dong khoan trong
KHU VUC VAN HANH.

nghia la cac nhan vién va dai ly va nhéan
su khac cia NHA PIEU HANH va/hodc
cdc nha thiu khic cia NHA DIEU

GROUP

INDUSTRIA
L ACTION

LUMPSUM

LABOUR
ASSEMBLY
POINT

MOBILE
OFFSHORE
DRILLING
UNIT OR
MODU

OPERATOR

OPERATOR’
S
EQUIPMENT

MATERIALS
AND
SERVICES

OPERATOR’
S
PERSONNEL

OPERATOR’
S
REPRESENT

means any parent company or subsidiary
or AFFILIATE of CONTRACTOR or
OPERATOR (as the case may be) or any
of CONTRACTOR'S subcontractors or
OPERATOR's other contractors (as the
case may be) and all of their respective
officers, directors, employers and agents
and Third Party personnel Operator
invites on board the MODU from time to
time.

means strike, lockout, ban, limitation of
work, labor disturbances or any lawful
or unlawful industrial  dispute
whatsoever.

means a single payment for completion
of'the SERVICES or a component of the
SERVICES as defined in Appendix 03
(Schedule of Rates and Prices) and
Appendix 01 (Scope of Services).

means the area or building nominated by
OPERATOR where CONTRACTOR
and subcontractors gather in order to be
transported to the MODU.

means the mobile offshore drilling units
that perform drilling operations in the
AREA OF OPERATIONS under
Vietsovpetro’s drilling schedule.

means “Vietsovpetro - PSC Block 09-
2/09”

means those items of equipment,
materials, supplies and services which
are provided by OPERATOR and/or
OPERATOR's other contractors in
connection with the drilling operations
in the AREA OF OPERATIONS.

means the employees and agents and
other staff of OPERATOR and/or
OPERATOR's other contractors, and the
THIRD PARTY personnel he invites on
board the MODU from time to time.

means the person located at
OPERATOR'S SHOREBASE and/or
drilling unit nominated from time to



HANH

DAI DIEN
NHA PIEU
HANH

CO SO
TREN BO
CUA NHA
PIEU
HANH
BEN/CAC
BEN

GIAY PHEP

CAC DICH
VU

SU bINH
CHI (PINH
CHI, BI
DINH CHI)

THOI HAN

SU CHAM
DUT
(CHAM

HANH, va nhan vién BEN THU BA ma
NHA DPIEU HANH moi lén tau ciia
MODU theo tung thoi diem.

nghia 14 ngudi & tai CO SO TREN BO
cia NHA PIEU HANH CUA va/hoic
don vi khoan duogc dé ct theo ting thoi
diém bang van ban bsi NHA DIEU
HANH cho NHA THAU dé duoc trao
quyén hanh déng cho NHA DIEU
HANH nha diéu NHA PIEU HANH
trong moi van d& lién quan dén viéc
NHA THAU thyc hién cac DICH VU va
cu thé xac dinh ¢6 hay khong viéc NHA
THAU dang thuc hién cac DICH VU
pht hop véi HOP DONG nay, ma khong
thay déi cac diéu khoan cia HOP PONG
nay.

nghia 1a co s¢ trén dat lién‘ ciia NHA
PIEU HANH dugc NHA PIEU HANH
chi dinh dé st dung cho viéc phuc vu va
hd tro MODU va cac DICH VU.

nghia 1a mot bén cua HOP DONG nay
va bao gom nhitng nguoi ké thira ciia ho.

nghia 1a thdm quyén hodc cic tham
quyén, theo bat ctr tén goi nao, dugc nim
giit boi NHA PIEU HANH mot minh
hodc v6i VIETSOVPETRO dé tham do
va/hodc khai thac tai nguyén dau khi tai
KHU VUC VAN HANH.

nghia 13 cung cép nhéan su, thiét bi, vat
tu va dich vu can thiét dé cung cip cac
Dich vu béi NHA THAU theo HOP
DONG nay duoc mé ta cu thé hon tai
Phu luc 01 (Pham vi Dich vu).

nghia 13 viéc dinh chi tat ca hay mot
phan cac DICH VU theo HOP DONG
nay.

nghia la giai doan dugc mo ta trong Didu
2.5 va bao gdm bét ctr sy gia han nao
duoc thuc hién theo Diéu 2.7 hoac theo
su dong y boi CAC BEN.

nghia la két thuc cac thoa udc theo HOP
DONG nay, ngoai trir cac quyén, bién
phép khac phuc va nghia vu cua mét

ATIVE

OPERATOR’
S
SHOREBASE

PARTY/PAR
TIES

PERMIT

SERVICES

SUSPENSION
(SUSPEND,
SUSPENDED)

TERM

TERMINATIO
N
(TERMINATE

TERMINATE
D)

THIRD
PARTY

time in writing by OPERATOR to
CONTRACTOR to be empowered to act
for OPERATOR in all matters relating
to CONTRACTOR's performance of the
SERVICES and expressly to determine
whether or not CONTRACTOR is
performing the SERVICES in
accordance with this CONTRACT, but
not to vary the provisions of this
CONTRACT.

means OPERATOR's land Dbase
nominated by OPERATOR used for
service and support to the MODU and to
the SERVICES.

means a party to this CONTRACT and
includes its successors.

means the authority or authorities, by
whatever name, held by OPERATOR
alone or with VIETSOVPETRO to
explore for and/or exploit petroleum

resources in the AREA  OF
OPERATIONS.

means the supply of personnel,
equipment, materials and services
necessary to  provide Services by
CONTRACTOR under the
CONTRACT more particularly

described in Appendix 01 (Scope of
Services).

means the suspension of all or part of the
SERVICES in accordance with the
CONTRACT.

means the period described in Article
2.5 and includes any extensions made
pursuant to Article 2.7 or as agreed to by
the PARTIES.

means the end of the covenants under the
CONTRACT, except for those rights,
remedies and obligations of either
PARTY that survive in law and/or by the
provisions of the CONTRACT.

means any party other than OPERATOR
or OPERATOR GROUP,



DU:F, BI trong hai BEN ma chung tiép tuc c6 hiéu

CHAM luc theo phap ludt va/hodc theo cac dicu

DUT) khoén ctia HOP DONG nay.

BEN THU  nghia la bat ¢t bén nao khong phai la

BA NHA DIEU HANH hoic TAP DPOAN
NHA DIEU HANH, NHA THAU hogc
TAP DOAN NHA THAU hodc Nhan
vién cua hai BEN.

SI{’ THAY  nghia I bat ctr sy thay ddi nao di voi

bOI HGOP DONG nay dugc dong y boi hai
BEN phu hop vo1 nhitng yéu cau cua
Cac dlel_l khoan va diéu kién chung cua
HOP DONG nay.

VIETSOVP nghia la Lién doanh Viét — Nga

ETRO Vietsovpetro.

1.2.  Giai thich

Gidi thich: nhimg tir chi nhiing ngudi hodc cac
bén s& bao gém cac hang, tong cong ty va bat
ky to chire nao c6 nang luc phap ly; nhing tur
chi s it ciing bao gom s6 nhiéu va nguoc lai khi
ngit canh yéu cau. Trong truong hop c6 xung
dot giita cac didu khoan va diéu kién cua HOP
DONG ndy va cac Phu lyc cua no, cac didu
khoan va diéu kién cua HOP PONG sé& duoc uu
tién ap dung. Trong trudng hop c6 mau thuin
gitra cac Phu lyc, nhiing Phu luc co cép do cao
hon s€ dugc wu tién ap dung. Trong trudng hop
¢6 su khong thong nhét giita Thong s ky thuét
va Ban v&, Thong sé k§ thuit s& mang tinh
quyét dinh.

Théng bdo va Su ddng y: bat cir chd nao trong
HOP DONG nay diéu khoan duoc lap dé duara
thong bao hodc su dong ¥ bao gdm cac hudng
dan, hop ddng, Gy quyén, phé duyét va xac nhan
boi bit ky ngudi ndo, trir khi ¢6 quy dinh khéc,
thong bdo hoac sy df)ng ¥ do phai béng van ban
va tir “théng bao” phai dugc hiéu theo d6. Bt
ky su dong ¥ nao can c6 cia mot bén sé khong
dugc tir chdi mot cach bat hop ly.

Tiéu dé: Céc tiéu dé bao gom dé muc,‘dﬁu dé,
tiéu dé phu va tiéu dé trong HOP DONG s&
khong dugce xem 1a mot phan caia HOP DPONG
va ciing khong duoc xem xét trong viée hiéu
hodc giai thich HOP DPONG.

Ngon ngil: tat ca cac thu ti, tai liéu va sy thao
luan lién quan dén HOP DONG va cac DICH
VU phii bang tiéng Viét va/hodc song ngit Anh-
Viét trir khi ¢6 thoa thuan khac.

CONTRACTOR or CONTRACTOR
GROUP or Personnel of either.

VARIATION means any change to the CONTRACT
agreed by both PARTIES in accordance
with the requirements of the General
Terms and Conditions of the
CONTRACT.

VIETSOVPE means the Vietham — Russia

TRO Vietsovpetro Joint Venture.

1.2. Interpretations

Interpretation: words importing persons or
parties shall include firms, corporations and any
organization having legal capacity; words
importing the singular only also include the
plural and vice versa where the context requires.
In the event of any conflict between the terms and
conditions of this CONTRACT and its
Appendixes, the terms and conditions of the
CONTRACT will prevail. In the event of any
conflict among the Appendixes, the Appendixes
of the higher order shall prevail. In the event of
disagreement between the Specification and
Drawing, the Specification shall be decisive.

Notices and Consents: wherever in the
CONTRACT provision is made for the giving of
notice or consent including instructions,
contracts,  authorizations, approvals and
acknowledgements, by any person, unless
otherwise specified such notice or consent shall
be in writing and the word "notify" shall be
construed accordingly. Any consent required of
a party shall not be unreasonably withheld.

Headings: the headings including index, titles,
subtitles, and subheadings, in the CONTRACT
shall not be deemed part thereof or be taken into
consideration in the interpretation or
construction thereof.

Language: all correspondence, documentation
and discussion with respect to the CONTRACT
and the SERVICES shall be in the Vietnamese
and/orbilingual English-Vietnamese language
unless agreed otherwise.

1.3.  Objective
CONTRACTOR shall perform the SERVICES

associated with the drilling operations in the

1.3. Muc dich



1.4.

2.1.

2.2.

2.2.1.

2.2.2.

2.2.3.

NHA THAU s¢ thyc hién cac DICH VU lién
quan dén cac hoat dong khoan trong KHU VUC
VAN HANH theo yéu ciu cuia NHA PIEU
HANH cho MODU, phu hop véi cac diéu kién
cia HOP DONG nay theo nhu cau cia NHA
DIEU HANH d¢ khoan va hoan thién cac giéng
trong KHU VUC VAN HANH.

Ban chit cia hop dong

NHA THAU s& thuc hién bét ky dich vu nao
theo yéu ciu cia NHA DIEU HANH cho
MODU trong KHU VUC VAN HANH véi tu
cach mot NHA THAU doc 1ap. HOP PONG
nay danh cho cac Dich vu lién quan dén khoan
trén co s& GIA THEO NGAY vi NHA THAU
phai cung cap tat ca cac thiét bi, vat liéu, nhan
su va dich vu can thiét cho cac DICH VU cho
cac hoat dong khoan tr6i chay cia MODU, trur
khi c4c thiét bi, vat li¢u, nhan sy va dich vu d6
duoc chi tiét héa cu thé trong Pham vi cac Dich
vu do NHA DIEU HANH cung cip.

~ DIEU2
BAT DAU VA THOI HAN

NGAY HIEU LUC: nhu dugc néu trong Phin
A.

Trong vong 07 ngay ké tur ngay HIEU LUC,
NHA THAU s& ndp cho NHA PIEU HANH
mot Thu bao 1anh thyc hién hop dong do mot
ngan hang uy tin phat hanh va dugc NHA PIEU
HANH chap nhan v6i sb tién bang ba phan trdam
(03%) tong gia tri HOP DPONG, hiéu lyc 1a thoi
gian du kién hoan thanh DICH VU cong 60
ngay lich va ndi dung cua né theo Phu luc 02
nhu 13 phin dam bao cho viéc thuc hién bit ky
va tit ca cac nghia vu cia NHA THAU theo
HOP DONG nay.

Moi chi phi lién quan dén viéc phat hanh glay
bao lanh thyc hién hop déng do NHA THAU
chiu.

Trong thoi gian quy dinh tai muc 2.2 néu trén,
NHA THAU khéng nop ban goc bao lanh thyc
hién hop dong cho NHA PIEU HANH thi hop
ddng nay s& khong c6 hiéu luc va NHA PIEU
HANH s& tich thu bao dam du thdu cua NHA
THAU ma khong can c6 su can thiép cia toa 4n
hoac trong tai.

NHA THAU khong duoc nhan lai Bao dam
thuc hién hop ddng trong truong hop NHA
THAU tir chdi/khong thuc hién hop dong sau
thoi diém hiéu luc cua hop dong.

1.4.

2.1.

2.2.

2.2.1.

AREA OF OPERATIONS as required by
OPERATOR for the MODU, in accordance with
the conditions of this CONTRACT in pursuance
of OPERATOR's desire to drill and complete
wells in the AREA OF OPERATIONS.

Nature of Contract

CONTRACTOR shall perform any services as
required by OPERATOR for the MODU in the
AREA OF OPERATIONS as an independent
CONTRACTOR. The CONTRACT is for
Drilling Related Services on a DAYRATE basic
and CONTRACTOR shall supply all equipment,
materials, personnel and services necessary for
the SERVICES for the smooth drilling
operations of the MODU, unless such equipment,
materials, personnel and services are specifically
detailed in the Scope of Services as being
provided by OPERATOR.

ARTICLE 2

COMMENCEMENT AND DURATION

EFFECTIVE DATE: as stated in Part A.

Within 07 days from EFFECTIVE DATE,
CONTRACTOR shall submit to OPERATOR a
Performance Bond issued by a prestigious bank
which is accepted by OPERATOR with an
amount of three percent (03%) of the total
CONTRACT Value, with the validity to be the
estimated time of completetion of SERVICE
plus 60 calendar days and its content under
Appendix 02 as security for the performance of
any and all of CONTRACTOR's obligations
under this CONTRACT.

All costs relating to the Performance Bond shall

be at CONTRACTOR’s account

2.2.2. Should the OPERATOR not receive the valid,

satisfactory Performance Bond as stipulated in
Article 2.2, the Contract will be not effective and
the OPERATOR has the right withdraw the Bid
Bond without recourse to the law court or to
arbitration.

2.2.3. CONTRACTOR will not receive the Performance

Bond in case CONTRACTOR refuse/fail to
perform the contract after the effective date of
the contract.



2.24.

2.25.

2.2.6.

Trong trudng hop NHA THAU vi pham trach
nhiém thyc hién hop dong theo quy dinh tai hop
déng nay thi khoan tién bao dam dwoc NHA
DIEU HANH dung dé khau trir tién phat.

NHA THAU phai ngay lap tirc yéu cau Ngan
hang phat hanh gidy bao lanh thuc hién hop
ddng thuc hién stra di gidy Bao dam thyc hién
Hop dong trong truong hop can gia han thoi
gian hi¢u luyc ctia Bao lanh nay vi Iy do gia han
thoi han thoi gian thuc hién dich vy, déng thoi
giri ngay cho NHA PIEU HANH giy Béo lanh
da gia han hiéu lyc.

Truong hop nha thau cham gia han hiéu lyc bao
lanh khi ¢6 yéu cau ciia NHA DIEU HANH
bang vin ban: phat 0,2% gi4 tri bao lanh tuong
mg/mdi ngay chdm. Tdéng gia tri phat khong
vuot qua 08% gia tri bao lanh tuong Gng”.

2.2.7. NéuNHA PIEU HANH str dung Béo lanh thuc

2.3.

24.

hién Hop dong, NHA DIEU HANH phi 14p tirc
gtri cho NHA THAU copy thong bao giri Ngan
hang.

Dbi voi bat ky dich vu nao dwgc néu chi tiét
trong Phy luc 01 (Pham vi Dich vu), NHA
DPIEU HANH sé& cung cap cho NHA THAU
mot thong bao khong it hon 07 (bay) ngay trudc
ngdy ma NHA PIEU HANH yéu ciu NHA
THAU phai huy dong thiét bi va nhan vién lan
dau tién. Sau lan huy dong dau tién nay, NHA
DIEU HANH phai cung cép cho NHA THAU
mot thong bao khong it hon 07 (bay) ngay ké tir
ngdy ma ho yéu cdu DICH VU va néu chi tiét
vé cac DICH VU ma minh s& yéu cau. NHA
THAU phai luén nd lyc hop 1y dé cung cép
DICH VU cho NHA PIEU HANH mot cach
nhanh chong va kip thoi.

bdi véi céac Dich vu bd sung khéng duoc néu
cu thé trong Phu luc 01 (Pham vi Dich vu) va
Phu luc 03 (Bang gi4 va gia) ma NHA BPIEU
HANH c6 thé yéu ciu theo timg thoi diém,
NHA THAU s& nd lyc hop 1y dé cung cip cac
DICH VU d6 cang sém cang tot.

2.24.

2.25.

2.2.6.

2.2.7.

2.3.

Should the CONTRACTOR breach of duty to
perform the Contract as per terms and condition
agreed, the amount of the Performance Bond will
be deducted to made use for the penalty.

Should the validity of the Performance Bond be
required to be extended due to the extension of
execution date of serivces, CONTRACTOR
shall immediately instruct the Issuing Bank to
make amendment to the Performance Bond.
Such amendment shall be sent to OPERATOR
immediately.

Should the CONTRACTOR delay in extension
the validity of the Performance Bond upon
receiving the request in written of OPERATOR,
the CONTRACTOR shall pay to the
OPERATOR the agreed and liquidated damages
0.2% of Performance Bond value per day for
delay. The total amount of agreed and liquidated
damages for delay in extension of Performance
Bond shall not exceed 08% of respectively value
of Performance Bond

Should the OPERATOR make use of
Performance Bond, it will immediately send to
the CONTRACTOR copy of declaration to the
bank

For any services detailed in Appendix 01 (Scope
of Servicesy OPERATOR shall provide
CONTRACTOR not less than 07 (seven) days
notice of the date on which he requires
CONTRACTOR to first mobilize equipment and
personnel. Subsequent to the first mobilization
OPERATOR shall provide CONTRACTOR not
less than 07 (seven) days notice of the date on
which he requires SERVICES and details the
SERVICES  which he shall require.
CONTRACTOR shall at all times make his
reasonable efforts to provide SERVICES to
OPERATOR in an expeditious and timely
manner.

2.5.For additional Services which are not detailed in
Appendix 01 (Scope of Services) and Appendix 03
(Schedule of Rates and Prices) which OPERATOR
may request from time to time, CONTRACTOR
shall make its reasonable efforts to provide such
SERVICES as soon as possible.



2.5.

2.6.

2.7.

3.1.

3.2.

3.3.

HOP DONG nay danh cho cac DICH VU duogc
mo ta trong Phy lyc 01 (Pham vi Dich vy) va ¢
hiéu luc cho dén khi hoan thanh Pham vi Dich
vu, tuy nhién néu khi hét han hop déng ma cong
viéc van con dang dién ra, NHA THAU s& tiép
tuc cung cap cac dich vu cho dén khi hoan thanh
céc cong vige do dang voi cing mot gia va murc
gia. Khi cac DICH VU theo HGP DONG nay
da dugc NHA THAU hoan thanh thanh cong
v6i su hai 1ong cia NHA DPIEU HANH, Bién
ban Hoan thanh cac Dich vu (theo Phu luc 07)
s& dugc ky boi ca hai BEN.

Tuy thudc vao su:‘chép thuan truée cia NHA
THAU, NHA DIEU HANH c6 thé yéu cau
NHA THAU cung cap cac Dich vu bd sung
(theo diéu 2.4 & trén) hodc cung cip cac DICH
VU trén cac giéng bd sung theo HOP DPONG
nay.

NHA PIEU HANH c6 thé, béng cach bao trude
cho NHA THAU 14 (mudi bbn) ngay bang vin
ban, gia han THOI HAN cua Hop dong nay cho
cac giéng tuy chon (néu c6) vuot qua Pham vi
Dich vu, (céc) thoi gian gia han dé phai tuy
thudc vao su thoa thuan chung vé céac diéu
khoan, diéu kién va gia. Sau d6, NHA PIEU
HANH c6 quyén mé rong hon nita néu cé su
ddng y cuia NHA THAU va phai co su thoa
thuan 1an nhau vé cac diéu khoan, diéu kién, gia
va thoi han gia han.

_ DIEU3 ,
CHAM DUT VA DiNH CHI

Chim dirt theo sy kién
Khong dugce st dung

Chim dit do SU'CO BAT KHA KHANG
Néu do SU CO BAT KHA KHANG, NHA
THAU bi ngin can thuc hién cic nghia vu cua
minh theo HOP DPONG nay trong mdt thoi gian
lién tuc la 15 (muoi lam) ngay, mot trong hai
bén c6 thé chim dut HOP DPONG nay v6i hidu
luc ngay lép tuc.

Chim dirt do nhirng thay dbi vé cac Luat hoic

Quy dinh

Néu co quan chinh phu c6 quyén tai phén do6i
v6i KHU VUC VAN HANH stra ddi bat ky luat
hay quy dinh nao c6 hiéu luc trong THOI HAN
va ap dat cac nghia vu bd sung dbi véi NHA
THAU hoic THIET BI, VAT TU hay DICH
VU cuia NHA THAU, NHA DIEU HANH c¢6
thé yéu cau NHA THAU tuan tha sy stra déi d@o.
NHA DPIEU HANH s& dam nhan tit ca cac chi
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3.1.

3.2.

3.3.

The CONTRACT is for SERVICES described in
Appendix 01 (Scope of Services) and effective
until completion of the Scope of Services,
however if as expiration of the contract the work
still in progress contractor shall continue
providing the services until completion of the
work in progress at the same prices and rates.
When the SERVICES under this CONTRACT
have been successfully completed by
CONTRACTOR to OPERATOR’s satisfaction,
the Protocol of Completion of Services (as per
Appendix 07) shall be duly signed by both
PARTIES.

Subject to prior approval of Contractor,
OPERATOR may require CONTRACTOR to
provide additional Services (pursuant to clause
2.4 above) or provide SERVICES on additional
wells under the CONTRACT.

OPERATOR may upon giving CONTRACTOR
formal written notice of 14 (fourteen) days,
extend the TERM of this Contract for option
wells (if any) beyond the Scope of Services, such
extension period(s) to be subject to mutual
agreement on the terms, conditions, and rates.
Subsequent to this, OPERATOR shall have the
right of further extension subject to agreement of

CONTRACTOR and subject to mutual
agreement on terms, conditions, rates and
extension period.

ARTICLE 3

TERMINATION AND SUSPENSION

Termination with cause

Not used

Termination by reason of FORCE MAJEURE

If by reason of FORCE MAIJEURE,
CONTRACTOR is prevented from performing
his obligations under this CONTRACT for a
continuous period of 15 (fifteen) days, either
party may terminate this CONTRACT with
immediate effect.

Termination due to changes in Statutes or

Regulations

If government authority having jurisdiction over
the AREA OF OPERATIONS amends any
statute or regulation which takes effect during the
TERM and which imposes additional obligations
on CONTRACTOR or CONTRACTOR'S
EQUIPMENT, MATERIAL OR SERVICES,
OPERATOR may require CONTRACTOR to
comply with such amendment. OPERATOR will



phi cia NHA THAU phat sinh dé d4p tng nghia
vu méi hoic thuong lwong mot GIA THEO
NGAY méi tuong tng. Néu lién quan dén chi
phi tudn thu sira d6i d6, mot trong hai BEN xét
thiy viéc xuc tién cac DICH VU d6 1a khong c6
loi, bén d6 c6 thé chim dit HOP DPONG nay
khi hoan thanh céi giéng dang dang dé.

Chim dirt do 16i ciia NHA THAU

Trong truong hop c6 sy vi pham nghi€m trong
tir phia NHA THAU déi véi bat ky thoa thuan
nao ma NHA THAU phai thyc hién trong hop
dong nay, NHA PIEU HANH c6 quyén cham
dut HOP DPONG nay bqng cach thong bao bang
vin ban cho NHA THAU vé y dinh cua minh,
v6i diéu kién NHA THAU c6 quyén khac phuc
vi pham théa thuan d6 trong vong 15 (muoi
lam) ngay. Néu viéc khic phuc khong duoc
thyc hién hodc khong thé thyc hién duge, HGP
DONG nay s& chim dut vao ngay thir 16 (thi
mu0i sau) sau khi phat hanh thong bao béng véan
ban. NHA DIEU HANH phai thanh toan tién
cho tit ca cac dich vu da duogc cung cap cho dén
ngay thong bao bang vin ban duoc giao cho
NHA THAU. Toan bd trach nhiém phap ly cua
NHA THAU trong truong hop CHAM DUT do
16i khong thuc hién dugc bién phap khéc phuc
vi pham thda thuan s€ dugc gidi han ¢ phat do
vi pham theo Thu béo lanh thuc hién hop dong.

3.5. Két thiic s6m theo quyén chon ciia NHA PIEU

HANH

Bét chip cac qui dinh khac cta Diéu khoan nay
¢6 lién quan dén viéc chdm dut hop dong, HOP
DONG nay c6 thé bi chim dut bét ctr luc nao
bi NHA BIEU HANH ma khong cin néu ly do
bang cach thong bao trudc cho NHA THAU it
nhit ba muoi (30) ngay bang vin ban, theo do
HOP DONG nay s& cham dirt vao thoi diém hét
han cua thong bao hoac hoan thanh cac DICH
VU lién quan dén giéng dang con do dang tai
thoi diém két thuc thoi han thong bao, tuy theo
thoi diém nao mudn hon thi 4p dung. Trong
truong hop NHA PIEU HANH chim dat HOP
DONG nay theo Diéu 3.5 nay, NHA THAU c6
quyén yéu ciu NHA PIEU HANH thanh toan
tat ca cac khoan tién phai tra cho phan DICH
VU d4 hoan thanh trudc khi chdm dut hop dong
néu trén, cong véi chi phi hop 1y thue té phat
sinh hodc chi phi duwoc xac nhan boi NHA
THAU theo yéu cau va duoc phé duyét boi
NHA PIEU HANH (ching han nhu chi phi
khong thé huy bo hoidc khong thé thu hdi duogc
hay cho cac san phérn hodc thiét bi duoc ché tao
hodc san xuét dic biét).

34.
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assume all of CONTRACTOR's costs incurred in
satisfying the new obligation or negotiate a
corresponding new DAYRATE. If having regard
to the costs of complying with such amendment,
either PARTY considers it uneconomic to
proceed with the SERVICES, it may terminate
the CONTRACT upon completion of the well in
progress.

Termination due to fault of CONTRACTOR
In the event of a serious material breach by
CONTRACTOR of any of the covenants
contained herein to be performed by
CONTRACTOR, OPERATOR shall have right
to terminate this CONTRACT by giving written
notice to CONTRACTOR of its intention to do
so, provided that CONTRACTOR has the right
to rectify such breach of covenant within 15
(fifteen) days. If such rectification is not or
cannot be performed, this CONTRACT shall
terminate on the 16" (sixteenth) day following
issue of written notice. OPERATOR shall pay for
all services rendered up to the date written notice
was served to CONTRACTOR.
CONTRACTOR's total liability in the event of
the TERMINATION due to default of failure to
rectify such breach of covenant will be limited to
forfeiture of the Performance Bond.

Early termination at OPERATOR's option

Notwithstanding the other provisions of this
Article relating to termination, this CONTRACT
may be terminated at any time by OPERATOR
without  provision of reasons  giving
CONTRACTOR at least thirty (30) days prior
written notice, whereupon this CONTRACT
shall terminate upon expiration of the period of
notice or completion of the SERVICES
associated with the well in progress at the time of
expiration of the period of notice, whichever is
the later. In the event of termination of this
CONTRACTOR by OPERATOR under this
Article 3.5,CONTRACTOR shall be entitled to
recover from OPERATOR all monies due for
that part of the Services completed prior to such
termination, plus reasonable costs actually
incurred or committed to by CONTRACTOR at
request and approved by OPERATOR. (such as
costs which are not cancellable or recoverable or
for specially engineered or manufactured
products or equipment).



3.6.

3.7.

3.8.

4.1.

4.1.1.

Pinh chi theo y mudn riéng ciia NHA PIEU
HANH

NHA PIEU HANH c6 quyén dinh chi dén 90
(chin muoi) ngay cac DICH VU vi bat cir 1y do
nao vao bat ky thoi diém bang cach théng bao
truéc 07 (bay) ngay bang vin ban. Sau khi
DICH VU da bi dinh chi 90 (chin muoi) ngay,
mot trong hai BEN c6 thé chim dat HOP
DONG nay bang cach théng bao trude 07 (bay)
ngay cho bén kia. Trong thoi gian tam ngung,
NHA DIEU HANH s¢ phai tra cho NHA THAU
chi phi ch¢ danh cho nhén vién va thiét bi ciia
NHA THAU _Vﬁn con & trén gian khoan cho dén
khi NHA DIEU HANH dua nhan vién va thiét
bi cua NHA THAU tr6 vé diém giai phong cuia
NHA THAU, bao gdm tit ca cac chi phi lién
quan dén huy dong/giai phong c6 lién quan.

Pinh chi do két qua 1am vi¢c ciia NHA THAU
Vao bat ky Iic nao trong THOI HAN, NHA
DIEU HANH c6 quyén dinh chi cac DICH VU
néu NHA THAU khéng tuan tha bat ky nghia
vu va trich nhiém nao theo HOP DONG nay.

Thay thé cac DICH VU theo quyén chon ciia
NHA PIEU HANH

Bét chép quy dinh trén, néu NHA PIEU HANH
khong hai 10ng voi bat ky phan nao ctia DICH
VU duge cung cAp/thuc hién bai NHA THAU,
NHA PIEU HANH c6 quyén thay thé, bang chi
phi va trach nhiém cua minh, toan bd dich vu dé
bang chi phi cia NHA DIEU HANH bang cach
thong bao trudc mudi lam ngay bang van ban
veé mot don vi dich vu méi theo quyén chon cua
minh.

BIEQ 4
THU'C HIEN CAC DICH VU

Cic nghia vu ciia NHA THAU

NHA THAU s& tuan tha tit ca cac hudng dan
do NHA DIEU HANH ban hanh phu hop véi
cac diéu khoan cia HOP DONG nay va dic biét
1a cac quy dinh hodc huéng dan vé an toan co
hiéu luc hodc duoc ban hanh & bit ky noi nao
ma NHAN VIEN cua NHA THAU dang thuc
hi¢n cac DICH VU theo cac diéu khoan cua
HOP DONG nay. Néu NHA THAU yéu cau thi
nhimg huéng din nhu vy phai dugc xac nhan
bang van ban boi Giam sat vién khoan cia NHA
DPIEU HANH trén gian MODU. Nhiing huéng
dan nay co thé dugc cung cip nédi chung co lién
quan dén tat ca hoic mot ph?m cac hoat dong

3.6.

3.7.

3.8.

4.1.

4.1.1.

Suspension

Suspension at OPERATOR's discretion

OPERATOR shall have the right to suspend the
SERVICES upon 07 (seven) days written notice
for any reason at any time for up to 90 (ninety)
days. After the SERVICES has been suspended
for 90 (ninety) days, either PARTY may
terminate this CONTRACT upon giving 07
(seven) days notice to the other. During the
suspension period, OPERATOR shall pay
CONTRACTOR for standby charges for
CONTRACTOR’s personnel and equipment
which still on the rig site until return by
OPERATOR to CONTRACTOR demobilization
point, including all associated mob/demob cost
related hereto.

due to CONTRACTOR's
performance

OPERATOR reserves the right at any time
during the TERM to suspend the SERVICES if
CONTRACTOR fails to comply with any of the

obligations and duties under the CONTRACT.

Replacement of SERVICES at OPERATOR’s

option
Notwithstanding the above, if any part of the
SERVICES supplied/performed by

CONTRACTOR is unsatisfactory to
OPERATOR, OPERATOR retains the right to
replace at his cost and responsibility that entire
service at OPERATOR's cost upon a fifteen-day
written notice with a new service unit at his
option.

ARTICLE 4
EXECUTION OF THE SERVICES

CONTRACTOR's Obligations

CONTRACTOR shall comply with all
instructions that are issued by OPERATOR
consistent with the provisions of this
CONTRACT and in particular with any safety
regulations or instructions which may be in force
or are issued anywhere CONTRACTOR’S
PERSONNEL are carrying out the SERVICES
under the terms of the CONTRACT. Such
instructions shall if CONTRACTOR so requires
be confirmed in writing by the OPERATOR'S
Drilling Supervisor on board the MODU. Such
instructions may be given either generally in
relation to all or part of the operations to be



4.1.2.

4.2.

4.2.1.

duoc thyc hién boi NHA THAU theo HOP
DONG nay hoic duge 4p dung cu thé va c6 thé
bao gdm cac huéng din vé phuong phap khoan
hoac dinh chi cic hoat dong dang dugc tién
hanh.

NHA THAU phai ndm 5 va tuan thu day du cac
quy dinh vé dao tao va an toan hién hanh cua
NHA DIEU HANH, nhung nhiing quy dinh do
c6 thé tuy thudce vao nhu’ng thay d6i ma ching
¢6 thé dugc NHA DIEU HANH théng bao cho
NHA THAU theo timg thoi diém bang van ban.
NHA THAU phai ddm bao rang NHAN VIEN
ciia NHA THAU tuan thu day du cac quy dinh
vé dao tao va an toan lién quan duoc ap dung
khi lam vigc trén bo hodc ngoai khoi.

NHA THAU phai thong bdo va dam bao rang
NHAN VIEN NHA THAU nhan thire ddy da va
tuan thu tat ca cac yéu cau cia HGP DPONG nay,
ma chiing dnh huéng dén ho theo bat cr hinh
thirc nao.

NHA THAU cam két thyc hién cac DICH VU
dung theo céc chi dan cta Giam sat khoan cta
NHA PIEU HANH va phai hop tac day du véi
Giam sat cia NHA DIEU HANH hoic dai dién
¢6 thAm quyén cua NHA PIEU HANH dé cung
cAp tt ca cac phuong di¢n lién quan dén DICH
VU va THIET BI, VAT TU VA DICH VU cua
NHA THAU cho viéc kiém toan theo yéu cau
ciia Gidm sét khoan ciia NHA DIEU HANH
hodc dai dién c6 thim quyén cia NHA DIEU
HANH.

Trong vong 07 (bay) ngay dau tién ciia thang,
NHA THAU phai giri cho NHA PIEU HANH
béo c4o hang thang cua cung voi cac tai liéu hd
tro vé& cac DICH VU duoc thuc hién bdi NHA
THAU trong thang trudc d6, bao gdm nhung
khong gi6i han thiét bi nhap khau va/hodc vat
lidu, thiét bi da st dung.

Vian chuyen va bio quin cac thiét bi cia
NHA THAU

Van chuyén tir bén ngoai Viing Tau:

Dé van chuyen thiét bi bo sung bén ngoal Viing
Tau (néu duoc yéu cdu tir phia NHA DPIEU
HANH cho cac dich vu bén ngoai Phu lyc 01
(Pham vi Dich vu) va Phu luc 03 (Béng gia va
gi4), NHA THAU phai t6 chic mét phuong
thirc hiéu qua nhat vé chi phi, an toan va dang
tin cdy,voi cac rang budc vé thoi gian va cac
yéu cau van hanh, va tinh lai cac chi phi d6 cho
NHA DIEU HANH kém theo ching tir chig
minh. Trong trudng hop van chuyén bang may

4.2.

4.2.1.

performed by CONTRACTOR under this
CONTRACT or be of particular application and
may include instructions as to drilling methods
or the stoppage of operations in progress.

CONTRACTOR shall make himself aware of
and shall comply fully with the current training
and safety regulations of OPERATOR, but
which are subject to such changes as may be
notified to CONTRACTOR by OPERATOR
from time to time in writing. CONTRACTOR
shall ensure that CONTRACTOR’S
PERSONNEL comply fully with the relevant
training and safety regulations applicable for
working onshore or offshore.

CONTRACTOR shall inform and ensure that
CONTRACTOR’S PERSONNEL are fully
aware of and comply with all the requirements of
the CONTRACT, which in any way affect them.

CONTRACTOR undertakes to carry out the
SERVICES in accordance with instructions
given by OPERATOR'S Drilling Supervisor and
to fully co-operate with the OPERATOR'S
Drilling Supervisor or OPERATOR's other
senior representative to make available all
aspects of the SERVICES and
CONTRACTOR’S EQUIPMENT,
MATERIALS AND SERVICES for audit at the
request of the OPERATOR’S Drilling
Supervisor or OPERATOR's other senior
representative.

Within first 07 (seven) days of the month,
CONTRACTOR is obligated to submit
OPERATOR monthly report together with
supporting documents for the SERVICES,
including but not limited to imported and/or used
equipments, materials, carried out by
CONTRACTOR in previous month.

Transportation and safekeeping of
CONTRACTOR'S equipment

Transportation from outside Vung Tau:

For transportation of additional equipment
outside Vung Tau (if any is required by the
OPERATOR needed for services outside of
Appendix 01 (Scope of Services) and Appendix
03 (Schedule of Rates and Prices),
CONTRACTOR shall organize the most cost
effective, safe and reliable method, given time
constraints and operational requirements and
recharge at documented costs to OPERATOR. In
the case of airfreight prior notice to
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4.2.3.

4.24.

4.25.

4.2.6.

4.2.7.

bay, cin co théng bao trudc va phai dugc su
chap thuan cia NHA PIEU HANH. NHA
DIEU HANH sé& hoan tra ddy du cho NHA
THAU duya trén su xuét trinh cdc hoa don va
chung tur.

Van chuyén gitta CO SO TREN BO & Viing
Tau va MODU:

NHA DIEU HANH s& cung cip day dii viéc van
chuyén cac vat liéu va thiét bj gitta CO SO
TREN BO ctia NHA DIEU HANH va MODU
ma khong tinh chi phi cho NHA THAU. NHA
THAU phai cung cap cap treo can thiét dé boc
xép mién phi cho NHA DIEU HANH. Mot dai
dién cuia NHA THAU phai c6 mit trong sudt
qué trinh xép d& va van chuyén cac vat liéu va
thiét bi dé tu van cho NHAN VIEN ciia NHA
DIEU HANH vé cic bién phap xép d& an toan.

HO tro:

NHA THAU sé& cung cip tat ca cac hd trg can
thiét cho NHAN VIEN ciia NHA BPIEU HANH
dé van chuyén an toan, xép d& vat ligu va thiét
bi cia NHA THAU. NHAN VIEN NHA THAU
phai sin sang dé tu van cho NHAN VIEN hoic
nguoi dai dién cia NHA PIEU HANH vé viée
thuc hién xép do an toan.

Bao tri: )

Nhan vién NHA THAU c6 trach nhiém bao
quén thiét bi trong diéu kién lam viéc tt trong
sudt thoi han cia HOP DONG nay.

Van chuyen va bao quan vat liéu nguy hiém:
NHA PIEU HANH sé& dam bao van chuyen an
toan va bd tri noi luu trix thich hop cho chit nd
va chat phong xa tai CONG TRUONG va tai
CO SO TREN BO ctia NHA DIEU HANH. Céc
BEN phai théa thuan trudc vé $6 luong cac vat
liéu trén khi van chuyén ra MODU.

Kiém tra:

Trudce khi bat dau cac DICH VU, NHA DIEU
HANH c6 quyén kiém tra va xac nhan THIET
BI, VAT TU VA DICH VU ctia NHA THAU
dugc l4p rap hoan chinh va sén sang hoat dong
dé dam bao rang cac tidu chuan cong viéc dugc
chi dinh & day duogc duy tri.

Thong bao vé cac diéu kién nguy hiém:

Trudc khi va trong khi do giéng (well logging),
néu phat hién dugc bét cir diéu kién giéng xau
hodc diéu hién nguy hiém nao, NHA DIEU
HANH s& thong bdo ngay cho NHA THAU
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OPERATOR, and approval by OPERATOR,
shall be required. OPERATOR will reimburse
CONTRACTOR in full upon presentation of
invoices and documents.

Transportation between Vung Tau
SHOREBASE and MODU:
OPERATOR shall provide adequate

transportation of materials and equipment from
and to the OPERATOR'S SHOREBASE and the
MODU at no cost to the CONTRACTOR.
CONTRACTOR shall provide the necessary
slings for loading and unloading at no cost to
OPERATOR. A representative of
CONTRACTOR shall be present during loading
and unloading of materials and equipment during
transportation to advise = OPERATOR'S
PERSONNEL on safe loading and unloading
practices.

Assistance:

CONTRACTOR will provide all necessary
assistance to OPERATOR'S PERSONNEL for
the safe transportation, loading and unloading of
CONTRACTOR'smaterials and equipment.
CONTRACTOR'S PERSONNEL will be
available to advise OPERATOR'S
PERSONNEL or representatives in safe loading
and unloading practices.

Maintenance:

CONTRACTOR's personnel shall be responsible
to keep the equipment in good working condition
for the duration of this CONTRACT.
Transportation and safekeeping of dangerous
materials:

OPERATOR shall provide safe transportation
and proper storage space at both the SITE and at
the OPERATOR'S SHOREBASE for explosives
and radioactive materials. The PARTIES shall
agree in advance on the quantities of such
materials required to be located at the MODU.
Inspections:

OPERATOR reserves the right, before the
commencement of the SERVICES, to inspect
and approve CONTRACTOR'S EQUIPMENT,
MATERIALS AND SERVICES after it is
completely assembled and made ready for
operations and ensure that work standards
specified herein are maintained.

Notification of hazardous conditions:

Before and during well logging, if any bad well
or hazardous conditions are discovered,
OPERATOR shall immediately inform the
CONTRACTOR or the CONTRACTOR shall



4.2.8.

4.3.
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4.3.2.

4.3.3.
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hoic NHA THAU s& thong bao ngay cho ngudi
dai dién cia NHA PIEU HANH. NHA DIEU
HANH va NHA THAU s& thdng nhat véi nhau
vé viéc ¢co tiép tuc hoat dong dich vu hay ngung
hoat dong cho tdi khi nao cac diéu kién an toan
duoc khoi phuc.

Cham tré trong viéc cung cap NHAN VIEN caa
NHA THAU, THIET BI cia NHA THAU,
VAT TU va DICH VU ciia NHA THAU

Trir khi ¢6 quy dinh khac trong HOP DPONG
nay va trong trudng hop cu thé ma sy cham tré
trong vi€c cung cap NHAN VIEN NHA THAU,
THIET BI, VAT TU va DICH VU cua NHA
THAU (trir nhan vién, vat tu, thiét bi va dich vu
cua Bén Thtt Ba ctia NHA THAU) la do su bat
can ciia NHA THAU va qua d6 dan dén viée
NHA DIEU HANH khéng thé tiép tuc hodc
khoi phyc cac hoat dong binh thuong, thi NHA
DPIEU HANH phai dugc NHA THAU boi
thuong 10.000,00 USD cho mdi 1an xay ra
chém tre v&i mire i da 14 50.000,00 USD cho
mdi giéng.

Thay d6i THIET BI, VAT TU VA DICH VU
CUA NHA THAU

NHA DIEU HANH c6 thé yéu cau NHA THAU
vao bat ky luc nao b6 sung, loai bo hoic thay
thé THIET BI, VAT LIEU va DICH VU ciia
NHA THAU. Bat ky yéu cau nao nhu vy ciing
phai duoc 1ap thanh vin ban va NHA THAU
khong duoc tir chdi chap thuan véi 1y do bat hop
ly.

NHA THAU phai thuc hién viéc bd sung, loai
bo hodc thay thé cang nhanh cang t6t.

Tong chi phi cia NHA THAU trong bét ky vige
bd sung, loai bo hodc thay thé nao dugc yéu cau
boi NHA PIEU HANH, bao gdm nhung khong
gio1 han lao dong, vat tu, k§ thuét, van chuyén
va sira dbi cau tric hoac mot su bd sung vao
ngudn cung cip dién, khong khi hodc ning
luong khac phat sinh tur su bd sung, s& dugc
thanh toan Boi NHA PIEU HANH theo Phy luc
03 (Bang gia va gid).

Céc khoan tién da thoa thuan theo Phu luc 03
(Bang gia va Gid) sé& dugc NHA PIEU HANH
tra cho NHA THAU tir ngdy NHA THAU thyc
hién viéc bo sung, loai bo hodc thay thé do.

Tiéu chuan nhan sy
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immediately inform the representative of the
OPERATOR. OPERATOR and
CONTRACTOR shall mutually agree whether to
continue with service operations or stop
operations until safe conditions are restored.

Delay in the provision of CONTRACTOR’S
PERSONNEL, CONTRACTOR’S
EQUIPMENT, CONTRACTOR’S
MATERIALS AND SERVICES

Except otherwise provided for in this
CONTRACT and in the specific case where the
delay to supply CONTRACTOR’S
PERSONNEL, CONTRACTOR’S
EQUIPMENT, MATERIALS AND SERVICES
(other than personnel, materials, equipment and
services of CONTRACTOR’S Third Party) is
due to CONTRACTOR’S negligence and
thereby causing OPERATOR not being able to
continue or resume normal operations, then
OPERATOR shall be due compensation from
CONTRACTOR of USD 10,000.00 per
occurrence subject to a maximum of USD
50,000.00 per well.

Changes to CONTRACTOR'S EQUIPMENT,

MATERIALS AND SERVICES

OPERATOR may at any time request
CONTRACTOR to make additions, deletions or
substitutions to CONTRACTOR'S EQUIPMENT,
MATERIALS AND SERVICES. Any such
request shall be made in writing and
CONTRACTOR shall not unreasonably withhold
its consent.

CONTRACTOR shall make the additions,
deletions or substitutions as quickly as possible.
The total cost to CONTRACTOR of any addition,
deletions or substitutions requested by
OPERATOR, including but not limited to labor,
materials, engineering, transportation and
structural modifications or an addition to electric,
air or other power supply occasioned by the
addition, shall be paid for by OPERATOR in
accordance with Appendix 03 (Schedule of Rates
and Prices).

The agreed amounts in accordance with the
Appendix 03 (Schedule of Rates and Prices) will
be paid to CONTRACTOR by OPERATOR from
the date CONTRACTOR implements when the
addition, deletion or substitution.

Standard of Personnel



44.

1. NHA THAU bang chi phi ctia minh luén cung
cép nhéan vién k¥ thuat va nhan vién khéac c6 du
nang luc dé thuc hién cac DICH VU phu hop
v6i Phy lyc 01 (Pham vi Dich vuy).

44.2. Tru truong hop c6 quy dinh khac theo HOP

4.5.

4.6.

4.6.

DONG nay, viéc lua chon, thay thé, gio 1am
viéc va thu lao ctia NHAN VIEN NHA THAU
s&, dugc quyét dinh bdi NHA THAU theo phép
luat hién hanh.

Thai hoi NHAN VIEN NHA THAU

NHA PIEU HANH c6 quyén yéu ciu tir chdi
tiép nhan bt ky nhan vién nao cua NHAN
VIEN NHA THAU vi thiéu kha nang k§ thuat
hodc ¢6 hanh vi sai trai va NHA THAU sé phai
ddng ¥ v6i cac yéu cau hop 1y va bd tri nhan sy
thay thé theo yéu cau trong vong 5 (nim) ngay.

Trinh d§, Tinh trang sirc khée va Thi thue,
V.V...

1. NHA THAU phai dam béo ring tit cd NHAN
VIEN NHA THAU déu du trinh d9, stc khoe
va phu hop dé thyc hién cac nhiém vu dugc
phan cong cia ho.

4.6.2. NHA THAU phai xin cp va gia han tit ca cac

4.7.

5.1.

5.2.

thi thuc, gidy phép lao dong, gidy phép cu tri
can thiét va tat ca cac gidy to lién quan khac va
su chép thudn cho nhan vién ctia minh mot cach
kip thoi dé ho ¢6 thé thuc hién nhiém vu trong
KHU VUC VAN HANH va khong 1am cham
tré hodc lam gian doan cac DICH VU.

Tuian thi Luat phap va Phong tuc dia
phuong

NHA THAU phai ddm bao rang NHAN VIEN
NHA THAU tuan thu tt ca cac luat, phong tuc
va quy dinh hién hanh va khong tham gia vao
bat ky hoat dong nao ma NHA DIEU HANH
cho 14 c6 thé gay tén hai dén viéc duy tri méi
quan hé hai hoa gitra NHA DIEU HANH va cac
co quan chinh quyén dia phuong hodc chinh
phu.

o DIEUS ‘
SUC KHOE, AN TOAN VA MOI TRUONG

NHA THAU phai luén thyc hién cac DICH VU
mot cach an toan vao bat cir lic nao.

NHA THAU phai tuan thu “Quy ché vé quan ly
An toan — Suec khoe — Moi truong doi voi cac

4.4.1. CONTRACTOR shall provide at his sole cost and
expense at all times sufficient competent technical
and other personnel properly to perform the
SERVICES in accordance with the Appendix 01
(Scope of Services).

4.4.2. The selection, replacement, hours of labor and
remuneration of CONTRACTOR’S
PERSONNEL shall, except where otherwise
provided under this CONTRACT, be determined
by CONTRACTOR in accordance with applicable
law.

4.5. Reject of CONTRACTOR'S PERSONNEL

OPERATOR shall have the right to request the
removal of any member of CONTRACTOR'S
PERSONNEL either for technical incompetence
or misbehavior and CONTRACTOR agrees to
accede to any such reasonable request and supply
a replacement as required within 5 (five) days.

4.6. Qualification, Fitness and Visas etc

4.6.1. CONTRACTOR shall ensure that all of
CONTRACTOR’S PERSONNEL are fully
qualified, healthy and medically fit for their
respective assignments.

4.6.2. CONTRACTOR shall obtain and renew all
requisite visas, work permits, residence permits
and all other relevant document and consents for
CONTRACTOR’S PERSONNEL in a timely
fashion so as to enable them to carry out their
assignments in the AREA OF OPERATIONS and
not delay or disrupt the SERVICES.

4.7. Compliance with Local Laws and Customs
CONTRACTOR shall ensure that
CONTRACTOR’S PERSONNEL comply with
all applicable laws, customs and regulations, and
that they do not engage in any activities which
might be or which OPERATOR considers might
be, prejudicial to maintenance of harmonious
relations between OPERATOR and the local or
governmental authorities.

ARTICLE 5
HEALTH, SAFETY AND ENVIRONMENT

5.1. CONTRACTOR shall carry out the SERVICES
in a safe manner at all times.

5.2. CONTRACTOR shall ensure that
CONTRACTOR’S PERSONNEL shall, at all



5.3.

54.

5.5.

5.6.

5.7.

6.1.

nha thau lam viéc trén cdc cong trinh cia Lién
doanh Viét — Nga Vietsovpetro” so VSP-000-
ATMT-448, Rev. 06 di dwoc Tong gidm doc
Vietsovpetro phé duyét ngay 16/06/2025, ngay
hiéu luc 20/06/2025, quy dinh vé an toan, stc
khoe va bao vé moi truong cia NHA THAU
trong thoi gian tién hanh cong viéc.

NHA THAU phai dam bao raing NHAN VIEN
NHA THAU luén thuc hién va tuan thu tit ca
cac quy dinh va thu tuc vé Stc khoe, An toan
va Méi truong dugc ap dung theo tung thoi
diém trong KHU VUC VAN HANH.

NHA THAU khong dugc phép gay ra hoic cho
phép mét diéu kién khong an toan, khong lanh
manh hodc khong than thién véi moi truong
thudc quyén kiém soat ctia minh dién ra tai
MODU.

NHA THAU phai thuc hién cac dich vu mot
cach an toan va to chire cac cude kiém tra duoc
néu chi tiét trong Phu luc 05 (Suc khoe, An toan
va Moi trudng).

NHA THAU s& cung cip cac bao céo duoc chi
ti€t hoa trong Phu luc 05 (Strc khoe, An toan va
Mo6i truong).

NHA THAU phai chiu trach nhi¢m bao dam
NHAN VIEN NHA THAU han ché sy tiép cén
d6i véi gian san xuat cia NHA DIEU HANH.

DIEU 6
BAO MAT

NHA THAU thira nhan va phai ton trong tinh
chét bi mat cta cac DICH VU va giit bi mat va
tinh bado mat ctia cdc DICH VU va khong truc
tiép hodc gian tiép tiét 10 hodc cho phép viée
tiét 16 cho bat ky bén thir ba nao, bat ky théng
tin nao lién quan dén cac cong viéc kinh doanh,
DICH VU, thanh tra hoic hoat dong ciia NHA
DPIEU HANH. Pé duy tri tinh bi mét va riéng
tw va ngan chan viéc tiét 16 thong tin, NHA
THAU phai thuc hién hodc tao diéu kién thuc
hién cac bién phap dé phong can thiét va khong
giit lai hd so hodc dif liéu cua bét ky giéng nao
c¢6 lién quan dén thong tin dia chit hodc san
xuat sau khi cham dut HGP DONG nay (trir
mdt ban sao cho hd so ndi bo cia NHA THAU).
NHA THAU phai bao dam rang cic nhan vién,
nha thau phu va dai ly cta ho cling ton trong su
bao mat d6 va phai bdi thuong cho NHA PIEU

5.3.

54.

5.5.

5.6.

5.7.

6.1.

times strictly observe and comply with “Health,
Safety and Environmental regulations and
procedures for CONTRACTOR working on
Vietsovpetro’s construction”  No. VSP-000-
ATMT-448, Rev. 06 approved by VSP’s General
Director, effective on 20/06/2025, stipulates on
Health, Safety and Environmental during time of
preforming services.

CONTRACTOR shall, and shall ensure that
CONTRACTOR’S PERSONNEL shall, at all
times strictly observe and comply with all
Health, Safety and Environmental regulations
and procedures from time to time applying in the
AREA OF OPERATIONS.

CONTRACTOR shall not cause or permit a
hazardous, unsafe, unhealthy or environmentally
unsound condition over which it has control to
be conducted at the MODU.

CONTRACTOR shall conduct safely service
and inspections as detailed in Appendix 05
(Health, Safety and Environmental).

CONTRACTOR shall provide the reports
detailed in Appendix 05 (Health, Safety and
Environmental).

CONTRACTOR shall be responsible for
ensuring the restricted access of
CONTRACTOR’S PERSONNEL to
OPERATOR's production platform.

ARTICLE 6
CONFIDENTIALITY

CONTRACTOR recognizes and shall respect
the confidential nature of the SERVICES and
shall keep it secret and confidential and shall not
directly or indirectly disclose or permit to be
disclosed to any THIRD PARTY, any
information relating to the business affairs,
SERVICES, investigation or operations of
OPERATOR. CONTRACTOR shall take or
cause to be taken whatever precautions are
necessary to maintain such secrecy and
confidentiality and prevent disclosure of the
same, and shall not retain records or data from
any well which relate to geological or production
information following termination of this
CONTRACT (except a copy for
CONTRACTOR’s internal records).
CONTRACTOR shall ensure that its employees,
subcontractors and agents also respect such



6.2.

6.3.

HANH vé bt ky ton that hofic thiét hai nao phat
sinh do sy vi pham Diéu 6 nay du co tinh hay
voy.

Néu khong co sy dong y cua NHA PIEU
HANH, NHA THAU khéng duoc phép tiét 16
va dam bao rang cac nhan vién va dai ly cua
minh khong duoc phép tiét 16 toan bd hodc bét
ctr phan nao cia ndi dung HGP DONG nay,
hoic bat ky thong tin phu hodc c6 lién quan nao,
cho bit ky ngudi nao khac ngoai nhan vién cua
minh. Cac nghia vu bao mat cia NHA THAU
& day s& chdm dut sau mot thoi gian can ‘thié't
theo yéu cau cta phap luat sau khi HOP PONG
nay hét han hodc chim dut.

Tuy nhién, tit ca nhiing quy dinh trén khong
lam cho NHA THAU mét di quyén st dung
hodc tiét 19 bat ky thong tin ndo ma: (a) tai thoi
diém tiét 16, thong tin d6 da dugc biét dén boi
gidi trong nganh hodc cong chung; (b) vao thoi
diém sau d6, thong tin 4y tré thanh phd bién boi
gi61 trong nganh hodc cong chung ma khong do
16i cia NHA THAU; (c) thong tin d6 dugc so
hitu béi NHA THAU, dugc ching minh bang
hd so cia NHA THAU, trudce khi nhan duoc
thong tin d6 tir NHA PIEU HANH; (d) thong
tin d6 duoc tiét 16 cho NHA THAU béi mot bén
thir ba c6 thién ¥ va c6 quyén doc lap voi thong
tin d6 trude khi thong tin d6 dugc nhén tir NHA
DIEU HANH; (e) dugc phat trién béi NHA
THAU va dugc chirng minh bf?mg tai liéu, mot
cach doc 1ap khong lién quan ¢én THONG TIN
MAT; va (f) thong tin d6 duoc yéu cau tiét 16
bdi mot co quan chuyén trach theo 1€nh cua toa
an c6 thim quyén hoic co quan chinh phu khac
c6 thdm quyén ra Iénh tiét 16 thong tin do, véi
diéu kién co quan chuyén trach co nd lyc tét
nhit dé thong bao kip thoi cho bén cung cap
thong tin vé& 1énh d6 nham giup bén cung cap
thong tincé co hoi dé phan dbi 1énh do.

DPIEU 7

TRACH NHIEM PHAP LY VA BOI THUONG

7.1.

7.1.1.

Tong quat

Theo diéu khoan nay, tir “yéu cau bdi thuong”
ludn c6 nghia chung la tét ca cac khiéu nai, chi
phi, trach nhiém, yéu cau nguyén nhan kién
tung, phan quyét, bao gdm ca chi phi va 1¢ phi
phép 1y duoc dua ra hodc co thé dugc phat sinh
hodc cung cip trong sudt thoi han cia HOP
DONG nay hoic bat cir lac nao sau do.

6.2.

6.3.

7.1.

7.1.1.

confidentiality, and shall indemnify
OPERATOR against any loss or damage arising
as a result of breach of this Article 6 whether
deliberate or inadvertent.

CONTRACTOR shall not disclose, and shall
ensure that its servants and agents do not
disclose, the whole or any part of the contents of
this CONTRACT, or any ancillary or related
information, to any person other than its
employees without the consent of OPERATOR.
CONTRACTOR’s confidentiality obligations
hereunder shall terminate after a necessary
period as required by laws after the expiry or
termination of this CONTRACT.

However, nothing hereinabove shall deprive
CONTRACTOR of the right to use or disclose
any information: (a) which is, at the time of
disclosure, known to the trade or the public; (b)
which becomes at a later date known to the trade
or public through no fault of CONTRACTOR;
(c) which is possessed by CONTRACTOR, as
evidenced by CONTRACTOR’s written records,
before receipt thereof from OPERATOR; (d)
which is disclosed to CONTRACTOR in good
faith before receipt from OPERATOR by a third
party who has an independent right to such

information; (e) which is developed by
CONTRACTOR as evidenced by
documentation, independently  of  the

CONFIDENTIAL INFORMATION; and (f)
which is required to be disclosed by the receiving
party pursuant to an order of a court of
competent jurisdiction or other governmental
agency having the power to order such
disclosure, provided the receiving party uses its
best efforts to provide timely notice to the
disclosing party of such order to permit the
disclosing party an opportunity to contest such
order.

ARTICLE 7
LIABILITY AND INDEMNITY

General

For the purpose of this article the word "claims"
shall always mean collectively all claims, costs,
liabilities, demands, causes of action, judgments,
including legal costs and fees which are brought
or may be instituted or rendered during the
duration of the CONTRACT or at any time
thereafter.



7.1.2.

7.14.

7.2.

Y dinh cia CAC BEN duoc dé cap ¢ ddy chinh
1a cac quy dinh ctia Diéu nay s& duy nhat chi
phéi viéc phan bd rui ro va trach nhiém va
nhing cam két bdi thudng cua cac bén tham gia
HOP DONG d6i véi cac van dé duge quy dinh
tai Diéu nay ciia HOP DONG.

Theo Diéu 7, Diéu 22 va Diéu 26, viéc dinh
nghia NHA DIEU HANH s& luén bao gom
NHA PIEU HANH, VIETSOVPETRO, céc dbi
tac lién doanh, cong ty me va cac CONG TY
THANH VIEN va cic nha thdu va nha thau phu
ctia ho (voi didu kién 13 cac nha thdu va nha thau
phu ddng ¥ thuc hién cac khoan bdi thuong
tuong duong vi lgi ich cua NHA THAU trong
cac hop dong tuong (mg cua ho voi NHA PIEU
HANH) thudc bat ky cip ndo va theo NHAN
VIEN trong tmg ctia nd va dinh nghia vé NHA
THAU ludn dugc bao gdm ca cong ty me va cac
CONG TY THANH VIEN va nhan vién twong
{ng ctia ho. Bit ky khoan bdi thudong nao vi loi
ich cuia, dwoc chi tra boi va thay mit cho bat ky
bén nao, ciing s€ dugc xem la bao gém cac nha
thiu phu & bat ky cip ndo va cong ty me va cac
CONG TY THANH VIEN twong tmg cta no.

Chi v6i muc dich cua Diéu 7 nay, bat ky nguoi
nao duogc gidi thiéu cho MODU boi mot trong
hai BEN, s& dugc xem la nhan vién ctia bén do.

Trir khi dugc quy dinh khac di vé cdc khoan bdi
thuong khac trong HOP DPONG nay, mot BEN
phai bdi thuong va giit vo hai cho bén con lai
trude bat ky khiéu nai hodc yéu cau nao phat
sinh tir sy thwong ton (bao gém céa thuong tich
va bénh tat hiém nghéo) hodc mat mat hodc thiét
hai vé tai san cua mot BEN THU BA bi gay ra
boi su bat can ciia BEN do.

Tai san va Nhan sw cia NHA PIEU HANH

NHA DIEU HANH s& mién trir, bao v¢, bdi
thuong va gitt cho NHA THAU, cong ty me,
cong ty con va cac cong ty thanh vién hoac lién
quan, ciing cac can bg, giam ddc, nhan vién, tu
van vién, dai Iy va khach moi cia minh khoi bi
t6n hai truéce bat ky va tt ca cac khiéu nai, yéu
cau, nguyén nhén kién tung, trach nhiém phap
ly, boi thuong thiét hai, ban an, phan quyét, sy
t6n that an phi, tién phat, hinh phat va chi phi
(bao gdm ca phi lut su hop 1y va chi phi kién
tung) duoi bat ky hinh thirc hodc tinh chat nao
(“Khiéu nai”), lién quan dén thuong t6n ca nhan
hoac co thé, su dau yéu, bénh tat hodc tlr vong
va ¢o lién quan dén thiét hai, méat mat hoac su
pha huy tai sén dugc so hitu, cho thué, thué hoac

It is the intention of the PARTIES hereto that the
provisions of this Article shall exclusively
govern the allocation of risks and liabilities and
the undertaking of indemnification of parties to
the CONTRACT with respect to the matters
defined in this Article of the CONTRACT.

7.1.3. For the purpose of Article 7, Article 22 and Article

7.14.

7.2.

26, the definition of OPERATOR shall always
be deemed to include OPERATOR,
VIETSOVPETRO, co-venturers, its and their
respective parent and AFFILIATES companies
and its and their contractors and subcontractors
(provided that the contractors and subcontractors
have agreed to extend equivalent indemnities in
favor of the CONTRACTOR in their respective
contracts with the OPERATOR) of any tier and
their respective PERSONNEL and the definition
of CONTRACTOR shall always be deemed to
include their respective parent and AFFILIATES
and their respective Personnel. The benefit of
any indemnity granted in favor and granted by
and on behalf of any party shall be deemed to
include its subcontractors at any tier and its and
their respective parent and AFFILIATES
companies.

For the purpose of this Article 7 only, any person
introduced to the MODU by either PARTY, shall
be deemed to be such party' s personnel.

Unless otherwise provided for in the other
indemnities contained in this CONTRACT, a
PARTY shall indemnify and hold harmless the
other against any claims or demands arising out
of injury (including fatal injury and illness) to or
loss or damage to property of a THIRD PARTY
caused by the that PARTY negligence.

Property and Personnel of OPERATOR

OPERATOR shall release, defend, indemnify and
hold CONTRACTOR, its parents, subsidiaries
and affiliated or related companies, and its and
their respective officers, directors, employees,
consultants, agents and invitees harmless from
and against any and all claims, demands, causes
of action, liabilities, damages, judgments,
awards, losses, costs, fines, penalties and
expenses (including reasonable attorneys’ fees
and costs of litigation) of any kind or character
(“Claims”), in respect of personal or bodily
injury to, sickness, disease or death of, and in
respect of damage to or loss or destruction of
property owned, leased, rented, or hired by
Operator or its employees, consultants, agents or



7.3.

muén boi NHA PIEU HANH hodc nhén vién,
tu van vién, dai 1y hoac khach moi cia NHA
DPIEU HANH hodc cic nha thdu cia NHA
DIEU HANH 6 bt ky cép nao (trir Nha thiu va
céc nha thau phu ctia ho) hodc nhan vién, tu van
vién, dai 1y hoac khach moi cua ho, phat sinh tur
hodc c6 lién quan dén vigc thuc hi¢n Hop déng
ndy cua Nha thiu, BAT KE NGUYEN
NHANNAO, BAO GOM NHUNG KHONG
GIOI HAN BAT CU HINH THUC BAT CAN,
TRACH NHIEM PHAP LY NGHIEM NGAT,
VI PHAM BAO HANH (RO RANG HAY
NGU Y), VI PHAM NHIEM VU (THEO
LUAT DINH HOAC CACH KHAC), VI
PHAM HOP PONG, HOAC BAT KY LOI
HOAC TRACH NHIEM PHAP LY NAO
KHAC CUA NHA DIEU HANH, NHA
THAU, HOAC BAT CU NGUOI NAO, BEN
NAO HOAC THUC THE NAO KHAC.

Tai san va Nhan sw cia NHA THAU

NHA THAU s& mién trir, bao vé, bdi thuong va
giit cho NHA DIEU HANH, cong ty me, cong
ty con va céac cong ty thanh vién hoac lién quan,
cung cac can bd, giam dbc, nhan vién, tu vin
vién, dai ly va khach moi cua minh khéi bi ton
hai trudc bat ky va tat ca cac khiéu nai, yéu cau,
nguyén nhén kién tung, trach nhiém phép 1y, bdi
thuong thiét hai, ban an, phan quyét, sy tn that,
an phi, tién phat, hinh phat va chi phi (bao gdm
ca phi luat su hop 1y va chi phi kién tung) dudi
bét ky hinh thic hodc tinh cht nao (“Khiéu
nai”), lién quan dén thuwong ton ca nhan hoic co
thé, su dau yéu, bénh tat hodc tir vong , va c6
lién quan dén thiét hai, mat mat hoic su pha huy
tai san duoc so hiru, cho thué, thué hoac mudn
boi Nha thiu hodc nhan vién, tu van vién, dai Iy
hodc khach moi clia cac nha thiu phu ciia Nha
thiu & bat ky cdp ndao hodc nhan vién, tu van
vién, dai Iy hoac khach moi cua ho, phéat sinh tur
hoic ¢6 lién quan dén viéc thuc hién Hop dong
ndy ciia Nha thdu, BAT KE NGUYEN NHAN
NAO, BAO GOM NHUNG KHONG GIOI
HAN BAT CU HINH THUC BAT CAN,
TRACH NHIEM PHAP LY NGHIEM NGAT,
VI PHAM BAO HANH (RO RANG HAY
NGU Y), VI PHAM NHIEM VU (THEO
LUAT DPINH HOAC CACH KHAC), VI
PHAM HOP PONG, HOAC BAT KY LOI
HOAC TRACH NHIEM PHAP LY NAO
KHAC CUA NHA DIEU HANH, NHA
THAU, HOAC BAT CU NGUOI NAO, BEN
NAO HOAC THUC THE NAO KHAC.

invitees or Operator’s contractors at any tier
(other than Contractor and its subcontractors) or
their employees, consultants, agents or invitees,
arising out of or in connection with Contractor’s
performance of this contract, REGARDLESS
OF THE CAUSE, INCLUDING WITHOUT
LIMITATION ANY FORM OF
NEGLIGENCE, STRICT LIABILITY,
BREACH OF WARRANTY (EXPRESS OR
IMPLIED), BREACH OF DUTY
(STATUTORY OR OTHERWISE), BREACH
OF CONTRACT, OR ANY OTHER LEGAL
FAULT OR  RESPONSIBILITY  OF
OPERATOR, CONTRACTOR, OR ANY
OTHER PERSON, PARTY OR ENTITY.

Property and Personnel of CONTRACTOR
CONTRACTOR shall release, defend, indemnify
and hold OPERATOR, its parents, subsidiaries
and affiliated or related companies, and its and
their respective officers, directors, employees,
consultants, agents and invitees harmless from
and against any and all claims, demands, causes
of action, liabilities, damages, judgments,
awards, losses, costs, fines, penalties and
expenses (including reasonable attorneys’ fees
and costs of litigation) of any kind or character
(“Claims”), in respect of personal or bodily
injury to, sickness, disease or death of, and in
respect of damage to or loss or destruction of
property owned, leased, rented, or hired by
Contractor or its employees, consultants, agents
or invitees or Contractor’s subcontractors at any
tier or their employees, consultants, agents or
invitees, arising out of or in connection with
Contractor’s performance of this contract,
REGARDLESS OF THE CAUSE,
INCLUDING WITHOUT LIMITATION ANY
FORM OF NEGLIGENCE, STRICT
LIABILITY, BREACH OF WARRANTY
(EXPRESS OR IMPLIED), BREACH OF
DUTY (STATUTORY OR OTHERWISE),
BREACH OF CONTRACT, OR ANY OTHER
LEGAL FAULT OR RESPONSIBILITY OF
OPERATOR, CONTRACTOR, OR ANY
OTHER PERSON, PARTY OR ENTITY.



7.4.  Mit thiét bi trong giéng khoan

7.4.1. Nguyén tic bodi thudng

Bat ké cac quy dinh tai Dicu 7.2 va Diéu 7.3 clia
Hop ddng nay, trong truong hop bat ky thiét bi
ndo su dung trong giéng khoan dugc cung cép
boi NHA THAU hoic cic nha thau phu cta
NHA THAU bj mat khi dugc vén hanh dudi ban
xoay (rotary table), thi gia tri tén that cua thiét
bi bi mat d6 (néu co) s& dugc NHA DIEU
HANH bbi thuong duy nhit va giéi han theo
quy dinh tai Diéu 7.4 nay.

Gia tri boi thuong (néu c6) duoc xac dinh trén
co s6 gia tri con lai hop 1y cia thiét bi tai thoi
diém xay ra sy kién thiét bi dugc tuyén bd 1a
mét toan bd hodc khong thé thu hoi.

Gia tri con lai hop 1y cua thiét bi duoc xéac
dinh bang gia tri mua ban dau cta thiét bj trir
(-) di khéu hao lity ké tinh dén thoi diém thiét
bi duoc tuyén bd 12 mat toan b hodc khong
thé thu hdi, phu hop véi chinh sach khau hao
dugc NHA THAU é4p dung mét cach nhat
quan va phu hop voi thong 1¢ cong nghiép
dau khi quéc té.

7.4.2. Tuy nhién, NHA PIEU HANH s& khéng chiu
trach nhiém bodi thudng d6i voi viée mat thiét
bi, bao gdm ca trudng hop thiét bi bi hu hong
hoic bi ket va hau qua 1a thiét bi bj mat, phat
sinh tir hodc lién quan dén cac truong hop sau
day:

i) hao mon thong thudng, moi kim loai, suy
giam tinh nang, hu héng nodi tai cia thiét bi
phat sinh trong qua trinh khoan hodc cac hoat
dong lién quan dén khoan;

i) su bat can duy nhat hogc dong thoi ciia
NHA THAU hogc nha thiu phu ciia NHA
THAU,

iii) 161 thiét ké, 1i vat liéu, 15i ché tao hogc
cac khiém khuyet an ty khac cta thiét bi.
Ddng thoi, NHA PIEU HANH ciing khong
chju trach nhiém boi thuong ddi voi bat ky
t6n that gian tiép hay ton that hau qua nao
phat sinh tir hodc lién quan dén viéc thiét bi
bi mt.

7.4.3. Gia tri cta thiét bi dugc néu tai Phu lyc 03
(Bang gia va gia) cia Hop dong nay va la gia
trj theo dé xut clia nha san xuét /nha cung
cip. Gié tri ndy chi mang tinh tham chiéu va
khong duge coi 12 gia tri bdi thuong mic dinh
khi xay ra su kién mét thiét bi. Khiu hao

7.4.  Lost of In-Hole Equipment

7.4.1. Principle of Compensation

Notwithstanding the provisions of Articles 7.2 and 7.3
of this Contract, in the event that any equipment used in
the well and supplied by the CONTRACTOR or its
subcontractors is lost while being operated below the
rotary table, the value of such lost equipment (if any)
shall be compensated by the OPERATOR solely and
limited in accordance with the provisions of this Article
7.4.

The compensation value (if any) shall be determined
on the basis of the reasonable residual value of the
equipment at the time the equipment is declared a total
loss or irrecoverable.

The reasonable residual value of the equipment shall
be determined as the original purchase value of the
equipment less (-) accumulated depreciation
calculated up to the time the equipment is declared a
total loss or irrecoverable, in accordance with the
depreciation policy consistently applied by the
CONTRACTOR and in line with international oil and
gas industry practice.

7.4.2. However, the OPERATOR shall not be liable
for compensation for any loss of equipment, including
cases where the equipment is damaged or stuck
resulting in the equipment being lost, arising from or
related to the following circumstances:

i) normal wear and tear, metal fatigue, performance
degradation, or inherent failure of the equipment
arising during drilling or drilling-related operations;
ii) the sole or concurrent negligence of the
CONTRACTOR  or  the CONTRACTOR's
subcontractors;

1ii) design defects, material defects, manufacturing
defects, or any other latent defects of the equipment.

The OPERATOR shall also not be liable for any
indirect or consequential losses arising from or related
to the loss of the equipment.

7.4.3. The value of the equipment stated in Appendix
03 (Price and Rate Schedule) of this Contract
represents  the  value  proposed by the
manufacturer/supplier. Such value is for reference
purposes only and shall not be considered as the
default compensation value in the event of loss of
equipment. Depreciation shall be calculated in



7.4.4.

b)

c)

dugc tinh phu hop véi chuin muc ké toan
dugc NHA THAU 4p dung mot cich nhat
quan va phu hgp voi thong 1€ cong nghiép
dau khi qudc té.

Gi4 trj bdi thuong cudi cung phai duoc xem
xét va phe duyét boi Nguoi co tham quyén
ciia NHA PIEU HANH.

Trong pham vi NHA PIEU HANH c6 nghia vu
bdi thuodng theo Didu 7.4 nay, NHA DPIEU
HANH chi chju trach nhiém ddi v6i phan tén
thét thyc té khong dugc bao hiém chi tra, bao
gorn mure khau trir bao hiém (deductible) va
phan ton thit vuot qua gi6i han trach nhiém
bao hiém.

NHA THAU ¢6 trach nhi¢m:

i) Thong bao kip th0’1 cho doanh nghiép bio
hiém vé su ki€n mat thiét bi;

i) Thuc hién diy di cac bién phap cin thiét
dé yéu ciu Va thu héi tién bao hlém,

iii) Cung cp cho NHA DIEU HANH céc tai
liéu lién quan dén bao hiém va viéc giai
quyet boi thwong bao hiém.

NHA THAU khong duy tri day dii va c6 hi¢u
luc cac bao hiém cho thiét bi theo quy dinh ciia
phap luat Viét Nam va thong 1¢ cong nghiép
dau khi quéc té thi NHA PIEU HANH khéng
c6 nghia vu boi thudng theo Diéu 7.4 nay.

7.4.5. NHA THAU c6 trach nhiém chimg minh gia

tri boi thudng thuc té br:ing cac tai li€u sau:

i) Bao gia / Hop dong mua ban/ Hoa don
thuong mai cla thiét bi v6i nha san xuét / nha
cung cap;

i) Bién ban xac nhan sy cb mat thiét bi;

iii) Chirng thu bao hiém / xac nhan gia tri dugc
bao hiém;

iv) Tai liéu ching minh chinh sach khiu hao
ap dung ddi v6i thiét bj bi mét, bao gdm nhung
khong gi61 han: phuong phap va thoi gian khiu
hao, chuén muc ké toan duoc ap dung, bang
tinh khiu hao liy ké, va cc tai lidu ké toan
ching minh gia tri khau hao thuc té cua thiét
bi tai thoi diém mat.

7.4.6. NHA THAU c6 trach nhiém cung cap day du,

chinh xac va kip thoi cho NHA PIEU HANH
cac thong tin va tai liéu lién quan dén tinh trang
bao hiém cua thiét bi, bao gdm pham vi bao
hiém, muc khau trir, gi6i han trach nhiém, cac

accordance with the accounting standards consistently
applied by the CONTRACTOR and in line with
international oil and gas industry practice.

The final compensation value shall be subject to review
and approval by the duly authorized representative of
the OPERATOR.

7.4.4. To the extent that the OPERATOR is liable for
compensation under this Article 7.4, the OPERATOR
shall only be responsible for the actual loss not
covered by insurance, including the insurance
deductible and any portion of loss exceeding the
insurance coverage limit.

The CONTRACTOR shall be responsible for:

i) promptly notifying the insurance company of the
loss event;

ii) taking all necessary actions to claim and recover
insurance proceeds;

iii) providing the OPERATOR with all documents
relating to the insurance coverage and the
settlement of insurance claims.

If the CONTRACTOR fails to maintain adequate and
valid insurance coverage for the equipment in
accordance with the laws of Vietnam and international
oil and gas industry practice, the OPERATOR shall
have no obligation to compensate under this Article
7.4.

7.4.5. The CONTRACTOR shall be responsible for
substantiating the actual compensation value with the
following documents:

1) Quotation / Sales Contract / Commercial Invoice of
the equipment from the manufacturer or supplier;

1i) Minutes confirming the loss of equipment incident;
iii) Insurance certificate or confirmation of insured
value;

iv) Documents evidencing the depreciation policy
applicable to the lost equipment, including but not
limited to the depreciation method and period,
applicable  accounting standards, accumulated
depreciation schedule, and accounting documents
confirming the actual depreciation value of the
equipment at the time of loss.

7.4.6. The CONTRACTOR shall provide the
OPERATOR with complete, accurate, and timely
information and documentation relating to the
insurance status of the equipment, including the scope
of insurance coverage, deductible amount, liability
limits, exclusions, and other insurance terms and



7.5.

7.3.1.

7.3.2.

7.3.3.

7.6.

diéu khoan loai trir va cac diéu kién di€u khoan
bao hiém khac theo Diéu 11 - Bao hiém.

O nhiém

NHA THAU s& thuc hién tat ca cac bién phap
hop 1y bang cach st dung cac nguyén tic thuc
hanh giéng dau:

(a) Dé ngan ngira 6 nhiém hodc nhidm ban theo
Diéu 7.3.2 va kha ning thiét hai c6 thé xay ra
dbi voi hé thyc vat va dong vat & ving bién
xung quanh KHU VUC HOAT PONG, bao
gdm bo bién lién ké; va

(b) NHA THAU khong dit bét ky chuéng ngai
vat nao dudi day bién ma né co thé gay hu hai
hodc can tro viéc lép dat cac phuong tién khai
thac khac.

Theo Diéu 7.3.3, NHA THAU s¢ kiém sodt, xtt
1y, don sach va thao d&, va s€ boi thuong va luon
boi thuong va giit cho NHA DIEU HANH v
can trude moi kién céo, td tung, kién tung, khiéu
nai, yéu cau, 4n phi va tién phat (bao gdm nhung
khong giéi han nhing chi phi lién quan dén viéc
kiém soat, don dep va thai bo) phat sinh theo bat
ky cach nao tir sy 6 nhiém hodc nhiém ban bé
mit c6 ngudn gbc tir cac thiét bi cua NHA
THAU ma ching dugc dat dudi sy quan ly, van
hanh va kiém soat cia NHA THAU.

NHA DIEU HANH sé bdi thuong va ludn bdi
thuong va gitr cho NHA THAU vé can trude
moi kién cdo, tb tung, kién tung, khiéu nai, yéu
cau, 4n phi va tién phat (bao gom nhung khong
gidi han nhiing chi phi lién quan dén viéc kiém
soat, don dep va théi bd) phat sinh tir hoac co
lién quan dén Cong viéc va bi gy ra boi sy khiic
xa khi cua cac chat 1ong hodc cac chit khac tur
bén dudi ban rotary (rotary table), du gay ra
bang bat ctr nguyén nhan nao, ma khong c6 gidi
han nao ngay ca khi bi gay ra do su bét cin cua
NHA THAU.

Cic khoén bdi thudong ciia NHA THAU lién
quan dén BANG SANG CHE, v.v...

NHA THAU s& boi thuong va luén bdi thuong
va giit cho NHA PIEU HANH tranh khoi moi
kién cao, kién tung, khiéu nai, yéu cdu, trach
nhiém phap 1y, t& tung, thiét hai, ton thét, an phi,
1¢ phi, chi phi va tién phat dbi véi cac vi pham
vé bang sang che thiét ke nhan hiéu hang hoa
hodc ban quyén hodc quyén dugc bao ho khac
phat sinh tir viéc sir dung cac cong cu, thiét bi
hodc phuong thirc dugc sé hiru, thué, xay dung
hodc cung cAp boi NHA THAU lién quan dén

conditions in accordance with Article 11 — Insurance.

7.5. Pollution

7.3.1. CONTRACTOR shall take all reasonable steps
using good oilfield practices:

(a) to prevent pollution or contamination as per
Article 7.3.2 and possible damage to flora
and fauna of the sea waters surrounding the
areca of operations, including adjacent
coastlines; and

(b) to keep the seafloor free of obstacles placed
by CONTRACTOR which could cause
damage or hamper the installation of
production facilities.

7.3.2.  Subject to Article 7.3.3 CONTRACTOR shall
control, dispose of, clean up and remove, and
shall indemnify and forever keep indemnified
and hold harmless OPERATOR from all actions,
proceedings, suits, claims, demands, costs and
fines (including but not limited to those
associated with control, clean up and disposal)
howsoever arising from surface pollution or
contamination emanating from the
CONTRACTOR'S equipment on it which is
under Contractor’s care, custody operation and
control.

7.3.3. OPERATOR shall indemnify and forever keep
indemnified and hold harmless CONTRACTOR
from all actions, proceedings, suits, claims,
demands, costs and fines howsoever arising from
pollution or contamination (including but not
limited to those associated with control, clean up
and disposal) as a result of or related to the
WORK and caused by emanations of fluids or
other substances from below the rotary table,
however caused, without limitation even if
caused by CONTRACTOR's negligence.

7.6. CONTRACTOR's Indemnity Regarding Patents,
Etc.
CONTRACTOR shall indemnify and forever
keep indemnified and hold harmless
OPERATOR from all actions, suits, claims,
demands, liabilities, actions, proceedings,
damages, losses, costs, charges, expenses and
fines in respect of infringements of patent,
design, trademark or copyright or other protected
right howsoever arising from the use of tools,
equipment or methods owned, hired, constructed
or provided by CONTRACTOR in connection



7.7.

cac DICH VU du6i bét ct hinh thtc nao. Céc
qui dinh cta Diéu 7.4 nay s& khong ap dung cho
nhing vi pham phat sinh gy ra boi cac thong
s6 k¥ thuat do NHA DIEU HANH cung cép,
viéc str dung bat ky thiét bi nao két hop véi cac
vat tu khac, hodc trong viéc thuc hién bat ky quy
trinh nao hodc vi pham do viéc stir dung do.

Trach nhiém phap 1y va bdi thuong

Bét ké nhiing quy dinh nao trai ngugc trong
HOP PONG nay, NHA THAU s& khong chiu
trach nhiém vé viéc, va NHA PIEU HANH sé&
chi chiu cho:

Thiét hai du6i long dat (bao gdm nhung khong
gidi han, thiét hai cho giéng, cAu tao dia chét va
ho chira va sy mat hydrocarbon tir 6 va chi phi
khoan lai giéng;

Chi phi kiém soat mot giéng hoang, dudi long
d4t hodc trén bé mit va loai bo cac manh vun tir
do;

Mt hodc hu hong tai san (trir tai san cia NHA
THAU), thuong tich va / hodc tor vong do su
phun hoi trao giéng khoan, nd hodc chay hoic
giéng hoang va tit ca cac chi phi lién quan dén
cac su kién d6 bao gém thiét hai cho gian
khoan/tau, ngung hoat dong hodc thoi gian
phuc hdi, chi phi hoan thanh lai hodc chay lai
dich vu hoac thay thé bat ky viéc lép dat nao;

Mit mat, hu hong (bao gdm tét ca cac chi phi
ngan chan, lam sach va xt ly), thuong tich va /
hoic tir vong do 6 nhiém phong xa c6 ngudn gbc
bén dudi bé mat hodc trong trudng hop 6 nhiém
c6 ngudn gbc trén bé mit trong khi ngudn
phong xa nam duéi su truc tiép hodc gian tiép
tréng coi va kiém soat gian tiép;

Mét mat, hu hong, thuong tat va / hoac tr vong
do bat ky BEN THU BA nio giy ra do bét ky
su kién nao dugc néu trong diéu nay hodéc trong
diéu 7.3.3 bao gdbm mat hoic hu hong cac co sé
san xuat dau va / hoac khi d6t hodc duong éng
hoic bat ky viéc lip dit caa BEN THU BA hoic
gian khoan/tau trong ban kinh 500 mét cua
giéng hién tai ma DICH VU sé duoc thuc hién.

7.7.

with the SERVICES. The provisions of this
Article 7.4 shall not apply to infringement caused
by the specifications furnished by OPERATOR,
the use of any of the equipment in combination
with other materials, or in the practice of any
process or infringement by reason of such use.

Liability and Indemnity

Notwithstanding anything in this CONTRACT
to the contrary, CONTRACTOR shall not be
responsible for, and OPERATOR shall be solely
responsible for:

Underground damage (including without
limitation, damage to the well, the formation and
the reservoir and loss of hydrocarbons therefrom
and cost of re-drilling the well);

The cost of control of a wild well, underground
or above the surface, and removal of debris
resulting therefrom;

Loss of or damage to property (other than
property of CONTRACTOR), injury and/or
death due to a blowout, explosion or ensuring
fire or wild well and all costs associated with
such events including damages causes to a
rig/vessel, downtime or recovery time, cost of re-
completion or re-running  services  or
replacement of any installation;

Loss, damage (including all cost of containment,
clean-up and disposal), injury and/or death
resulting from radioactive contamination
originating below the surface or in the event of
contamination originating above the surface
whilst the radioactive source is under the
OPERATOR’s direct or indirect custody and
control;

Loss, damage, injury and/or death suffered by
any THIRD PARTY resulting from any of the
events specified herein or in article 7.3.3
including loss of or damage to oil and/or gas
production facilities or pipelines or any THIRD
PARTY installations or rigs/vessels within a 500
meter radius of the current well that SERVICES
are to be performed.



8.1.

8.2.

8.3.

] DIEU 8 .
HIEU QUA HOAT PONG KHONG DAT

Tiéu chuin Dich vu

NHA THAU phai thuc hién cac DICH VU & bt
cir noi nao dwgc chi dinh boi NHA DIEU
HANH trong KHU VUC VAN HANH va thuc
hién day du cac nghia vy theo HOP DONG nay
véi su can man va can than, theo cach thire t6t
va chuyén nghiép, phu hop v6i nguyén téic thuc
hanh tot ciia nganh du khi, khong qué chdm tré
va hoan toan phu hop véi cac diéu khoan va
diéu kién cia HOP DPONG nay va cac ké hoach,
thong soiky thuat va thong tin ky thuat dugc
NHA DIEU HANH cung cip bang vin ban. Sy
hién dién cua bat ky NHAN VIEN nao cua
NHA DIEU HANH va viéc thyc hién bat ky
cudc kiém tra hodc hoat dong giam sat nao cua
ho s& khéng mién trir cho NHA THAU bét ky
nghia vy hoic trach nhiém nao ciia NHA THAU
trong viéc thuc hién cac DICH VU, vi day la
trach nhiém riéng cia NHA THAU.

Két qua thuc hién cia NHA THAU

Neu NHA PIEU HANH, vi ly do nao d6 (bao
gdm, nhung khong gidi han, su thiéu nang luc
ctia NHA THAU hodac tién d6 cham trong viéc
thuc hién cic DICH VU theo HOP DONG nay
do cac nguyén nhan hop ly thuc pham vi kiém
soat ciia NHA THAU hodc do su bat can hoic
thlep hiéu qua vé phia NHA THAU, hodc NHA
THAU da khong cung cép hodc duy tri thiét b
cua NHA THAU va thiét bi cia NHA DIEU
HANH trong diéu kién tét va phu hop véi cac
muc dich sir dung theo cac thong s0 k¥ thuat cia
HOP DONG), khong hai long Vol két qua thuc
hién cac nghia vu cia NHA THAU theo HOP
DONG nay, NHA PIEU HANH s& thong béo
cho NHA THAU bing vin ban xéac dinh cu thé
nhitng van dé 14 nguyén nhén cua sy khong hai
long cia minh. NHA THAU phai khic phuc
nhiing van dé ma NHA DIEU HANH khéng hai
1ong trong vong 14 (mudi bon) ngdy, nhu duoc
qui dinh trong Piéu 8.3 dudi dy, néu khong thi
NHA DIEU HANH c6 quyén chim dit HOP
DONG nay theo Diéu 3.4 (Cham dut do 13i ctia
NHA THAU).

Cac bién phap khic phuc cia NHA PIEU
HANH

Sau khi nhan dugc thong bao bﬁng vin ban, néu
NHA THAU tir chbi khéc phuc hodc khong bit
dau khic phyc cic van dé bi than phién trong
Diéu 8.2 trong vong 10 (mudi) ngay thi viéce tir

8.1.

8.2.

8.3.

ARTICLE 8

UNSATISFACTORY PERFORMANCE

Standard of Services

CONTRACTOR shall carry out the SERVICES
wherever directed by OPERATOR in the AREA
OF OPERATIONS and perform all its
obligations under this CONTRACT with due
diligence and care, in a good and workmanlike
manner, in accordance with good oil field
practice, without undue delays and in all
conformity in all respects with the terms and
conditions of this CONTRACT and the plans,
specifications and  technical information
provided in writing by OPERATOR. The
presence of any of OPERATOR'S PERSONNEL
and any inspections or supervisory activities
carried out by them shall not relieve
CONTRACTOR of any of its obligations or
responsibilities in respect of performance of the
SERVICES, which shall be the sole
responsibility of CONTRACTOR.

CONTRACTOR's Performance

If OPERATOR is, for some reason (including,
but not by way of limitation, incompetence of
CONTRACTOR or slow progress in the
performance of the SERVICES hereunder as the
result of causes  reasonably  within
CONTRACTOR's control or on account of
negligence or lack of performance on the part of
CONTRACTOR, or CONTRACTOR has failed
to furnish or to maintain CONTRACTOR's
equipment and OPERATOR's equipment in good
conditions and suitable for the uses intended in
accordance with the specifications of the
CONTRACT), dissatisfied with the performance
by CONTRACTOR of its obligations under this
CONTRACT, OPERATOR  shall give
CONTRACTOR notice in writing specifying in
detail the matters which are the causes of its
dissatisfaction. CONTRACTOR shall remedy
the matters with which OPERATOR is
dissatisfied within 14 (fourteen) days, as set forth
in Article 8.3 below, otherwise OPERATOR
may terminate the CONTRACT in accordance
with Article 3.4 (Termination due to Default of
CONTRACTOR).

OPERATOR's Remedies

Should CONTRACTOR refuse to remedy or fail
to commence to remedy the matters complained
of'in Article 8.2 within 10 (ten) days after receipt
of that written notice by CONTRACTOR and



84.

9.1.

9.1.1.

9.1.2.

chéi hodc khong khic phuc d6 di anh hudng
nghiém trong dbi voi muc dich thiét yéu cia
HOP PONG nay va dbi v6i NHA PIEU
HANH, NHA PIEU HANH c6 quyén chim dit
hoic dinh chi HOP DONG nay theo Diéu 3.

Sw bio dam ciia NHA THAU

Do tinh chét cia DICH VU va céc vat tu do
NHA THAU cung cap phu thudc vio chit
luwong cua viée thi cong, vat li€u va thong tin tir
don vi khac cung cip; va do sy khong chic
chan vé dicu kién co thé thay doi cua giéng,
duong dng va Cong truong Dich vu cia NHA
DIEU HANH (tuy theo truong hop thuc &) va
su phu thudc vao nhing dir kién va dich vu hd
trg do don vi khac cung cap, NHA THAU vi thé
s& khong thé dam bao tinh chinh xéc, ding dn,
déay du hodc hiéu qua cua cc san pham, vat tu
hodc vét li¢u, phan tich nghién ctru, kién nghi
cong viéc hodc cac dit liéu khac do NHA THAU
cung cip. NHA DIEU HANH déng y ring
NHA THAU s& khong chiu trach nhiém vé bit
ky thi¢t hai nao phat sinh tir viéc st dung cac
thong tin 46 va NHA PIEU HANH s& bao dam
cho NHA THAU khoi nhirng thiét hai phat sinh
do stir dung nhiing thong tin trén.

o DPIEU 9 )
GIA VA THANH TOAN

Téng quat

NHA DIEU HANH phai tra NHA THAU trong
thoi gian thuc hi¢gn HGP DONG theo gia tai Phu
luc 03 (Biéu gia va gid).

Khéng c6 khoan thanh toan nao khac ma NHA
DIEU HANH phai tra ngoai nhimg chi phi dugc
dé‘ cap cu thé trong Diéu khoan nay caa HOP
DONG, trir khi nhitng khoan thanh toan dugc
xac nhan va thoa thuan be‘ing van ban cua cé hai
Bén hodc nhitng khodn thanh todn dugc xac
nhén béi NHA DIEU HANH.

Tong gid tri ciia Hop dong chi la tong gid tri du
tinh. Nhan su, thiét bi, hang hoa, ... sé duoc
thanh todn dwa trén sé hrong ngay thué, so
lwong s dung thuc té dwoc dai dién cé tham
quyén cia NHA PIEU HANH xdc nhén.

Tat ca cac s tién dugc tinh bang dong trong
HOP DONG nay s& c6 nghia 1a tién dong Viét
Nam.

Cac gia va muc gia trong Phu luc 03 da bao
gom thué GTGT, thué nhdp khdu (néu c6) va da

84.

9.1.

such the refusal or failure has had a materially
adverse effect upon the essential purpose of this
CONTRACT and upon  OPERATOR,
OPERATOR shall have the right to terminate or
suspend the CONTRACT in accordance with
Article 3.

CONTRACTOR's warranties

Because of the nature of the SERVICES and
materials provided by CONTRACTOR which
depends on the quality of the construction,
materials and information provided by others and
because of the uncertainty of variable well,
pipeline and OPERATOR Service Site
conditions (as the case may be) and the necessity
of relying on facts and supporting services
furnished by others, CONTRACTOR is unable
to guarantee the accuracy, correctness,
completeness or effectiveness of the products,
supplies or materials, research analysis, job
recommendation or other data furnished by
CONTRACTOR. OPERATOR agrees that
CONTRACTOR shall not be liable for and
OPERATOR shall indemnify CONTRACTOR
against any damages arising from the use of such
information.

ARTICLE 9
PRICES AND PAYMENTS

General

OPERATOR shall pay CONTRACTOR during
the continuance of the CONTRACT in
accordance with Appendix 03 (Schedule of
Rates and Prices),

No other payments shall be due by OPERATOR
other than those specifically mentioned in this
Article of CONTRACT, unless any payment is
confirmed and mutually agreed in writing by
both Parties or any payment is confirmed by
OPERATOR.

The total value of the Contract is only the total
estimated  value.  Personnel,  equipment,
materials, etc. shall be paid based on the actual
number of rental days and actual use quantity

approved by an authorized representative of the
OPERATOR.

All amounts expressed in Dong in this
CONTRACT shall mean Vietnamese Dong.

Prices and rates in Appendix 03 are included of
VAT, import tax (if any) and inclusive of Foreign



9.2.

10.1.

10.2.

bao gom thué nha thau nwde ngodi theo Thong
tw 6 103/2014/TT-BTC cho Nha thau phu nueéc
ngoadi cia NHA THAU (néu cd) va thué thu
nhdp ca nhan.

Sw thay déi mirc gia

Céac muc gia dugc quy dinh trong Phu luc 03 s
van cb dinh trong THOI HAN cia HOP DPONG
nay. Khong thay doi nao dwgc thuc hién ngoai
trir theo Dicu 21.1.

] ]?IEU 10 ]
CACH THUC THANH TOAN

Tién té

Tét ca cac khoan thanh toan dugc thuc hién theo
HOP DONG nay boi NHA PIEU HANH dén
NHA THAU s& duoc thue hién bang Ddng Viét
Nam theo bang gia quy dinh tai Phu luc 03
(Bang Gia va gid) va s€ dugc thanh toan cho
NHA THAU tai dia chi dugc néu trong Phu luc
06 (Lap hoa don va Bao cao) hodc dia chi khac
dugec NHA THAU chi dinh trudc d6 bang vin
ban cho NHA DIEU HANH.

Hoa don

10.2.1. Trong vong 15 ngdy cia mdi thang tiép sau

thang ma trong d6 cac DICH VU da duoc thuc
hién hodc chi phi da phét sinh béi NHA THAU
hoge NHA THAU PHU ciia ho theo HOP
DONG nay, NHA THAU s& ndp cho NHA
DPIEU HANH mét ban chinh cting véi hai (02)
ban sao ctia mdi hoa don kém theo nhing ho so
gdc can thiét dé hd tro phi hop cac hoa don nhur:
Bién ban hoan thanh cong viéc (Phu luc 7), Lich
biéu v& thiét bi va nhan su trén MODU (Phu luc
10), Phiéu giao hang (Phu luc 11), Phiéu tra
hang (Phu luc 12).

10.2.2. Trong vong ba muoi (30) ngay ké tir ngay nhan

hoa don va cdc chimg tir c6 lién quan quy dinh
tai Diéu 10.2.1, bang phuong thirc chuyén
khoan qua tai khoan ngén hang duoc chi dinh
cua NHA THAU, NHA DIEU HANH s¢ thanh
toan toan bd s6 tién ctia mdi héa don hoac, néu
¢6 bét ky khoan muyc tranh chip nao trong mot
hoa don, thi thanh toan s6 tién duoc ghi trén hoa
don trir di s tién bj tranh chap. NHA DPIEU
HANH phai thong bao cho NHA THAU bang
vin ban vé bat cir s6 tién bi tranh chap nao trong
vong muoi lam (15) ngdy ké tir ngay nhan hoa
don. Ca NHA DIEU HANH va NHA THAU
déu phai hét sirc nd lyc dé giai quyét tranh chap
mot cach nhanh chong.

9.2.

10.1.

10.2.

10.2.1.

10.2.2.

Contractor Withholding Tax as per Circular No.
103/2014/TT-BTC  for CONTRACTOR'’s
Foreign Sub-contractor (if any) and Personal
Income Tax.

Variation of Rates
The Rates set forth in Appendix 03 shall remain
fixed for the TERM of the CONTRACT. No
changes shall be made except in accordance with
Article 21.1.

ARTICLE 10
MANNER OF PAYMENT

Currency

All payments to be made under this
CONTRACT by OPERATOR to
CONTRACTOR shall be made in Vietnam Dong
which the rates set out in Appendix 03 (Schedule
of Rates and Prices) and shall be paid to
CONTRACTOR at its address set out in
Appendix 06 (Invoicing and Reporting) or such
other address as shall previously be nominated in
writing by CONTRACTOR to OPERATOR.

Invoices

Within 15 days of each month succeeding the
month during which SERVICES was performed
or expense incurred by CONTRACTOR or its
SUBCONTRACTOR  pursuant to  this
CONTRACT, CONTRACTOR shall submit to
OPERATOR one original plus two (02) copy of
each invoice accompanied by the original
records as are necessary properly to support such
invoices such as: Protocol of completion of
services (Appendix 7), Time sheet for equipment
and personnel on MODU (Appendix 10),
Delivery Ticket (Appendix 11), Return ticket
(Appendix 12).

OPERATOR shall pay the total amount of each
invoice or, if there are any disputed items in an
invoice, the amount invoiced less the disputed
amount, within thirty (30) days of receipt of the
invoice and related documents set out in Article
10.2.1 by telegraphic transfer to
CONTRACTOR's designated bank account.
OPERATOR shall notify CONTRACTOR in
writing of any disputed amount within fifteen
(15) days of receipt of the invoice. Both
OPERATOR and CONTRACTOR shall use
their best efforts to resolve the dispute promptly.



10.2.3.

10.3.

10.4.

10.5.

Tai khoan ngan hang cia NHA THAU:
Cong ty:

Tai khoan ngdn hang:

Tai ngdn hang:

Kiém toan

Sau khi gui thong bao béng van ban cho NHA
THAU, NHA DIEU HANH c6 quyen kiém toan
cac tai khoan va sd sach ctiia nha thau cho bat ky
nam duong lich nao lién quan dén bat ky hoa
don nao theo HOP DONG nay, quyén nay dugc
duy tri trong khoang thoi gian hai (02) ndm ké
tir ngay chim dut HOP DONG nay. Nha thiu
phai, néu c6 yéu cdu cia NHA DIEU HANH,
cho phép cac kiém toan vién do chinh phu chi
dinh hodc cac quan chiric khac tiép can cac tai
khoan va sb sach ciia minh. Viéc kiém toan nhu
véy s& dugc thyc hién tai van phong cua NHA
THAU noi luu gitr cac tai khoan va ho so. NHA
THAU c6 quyén loai trir tit ca cac khia canh
cong nghé va quyén so hitu thong tin khac lién
quan dén viéc kiém toan.

Bu trir

Mot trong hai BEN c6 thé khau trir mot khoan
tién ma BEN kia ng BEN d6 vao bét ctr khoan
tién nao ma BEN d6 phai tra cho Bén kia theo
HOP DONG nay.

Thanh toin kém theo bio lru cac quyén

10.5.1. Viéc thuc hién thanh toan mot hoa dorn s€ di kém

Vi viée bao luu day du cac quyen cia NHA
DPIEU HANH trong viéc chat van hodc tranh
chap vé gia tri phap 1y cua tit ca hodc bit cir
phin nao cua hoa don d6 trong vong hai (02)
nam ké tir ngay phat hanh hoa don d6 va theo
d6 ddng ¥ rang viéc thanh toan mot hodc nhidu
hoa don trong mét loat cac hoa don li€n quan
cua cung mot ndi dung s€ khong c6 nghia la
NHA PIEU HANH chap nhan d6i v6i mot hay
toan bd cac loat cac hoa don do.

10.5.2. Trudng hop trong thoi gian hai (02) nam néu tai

11.1.

Diéu 10.3, NHA DIEU HANH duoc phat hién
da thanh todn qud mtc cho NHA THAU, NHA
THAU phai hoan tra khoan thanh toan vuot
muc do. ‘
DIEU 11
BAO HIEM

Bio hiém bit budc

Céc hop ddng bao hiém theo yéu cau cia Diéu
11 nay phai dugc ky v6i cac cong ty bao hiém
dam bao vé mat tai chinh duoc NHA PIEU

10.2.3.

10.3.

104.

10.5.

10.5.1.

10.5.2.

11.1.

CONTRACTOR’s Bank Account:
Company:

Bank Account:

At bank:

Audit

Upon notice in writing to CONTRACTOR,
OPERATOR shall have the right to audit
CONTRACTOR's accounts and records for any
calendar year relating to any invoice under this
CONTRACT, such right to endure for a period of
two (02) years from Termination of this
CONTRACT. CONTRACTOR shall, if so
requested by OPERATOR, permit access to its
accounts and records to government-appointed
auditors or other officials. Such audits shall be
performed in CONTRACTOR's office where the
accounts and records are maintained.
CONTRACTOR shall have the right to exclude
all of its technological aspects and any other
proprietary information from the audit.

Set Off

Either PARTY may set off against an amount it
owes to the other PARTY hereunder any amount
payable to it by the other PARTY under this
CONTRACT.

Payment With Full Reservation of Rights

Payment of an invoice is made with full
reservation of OPERATOR's rights to question
or dispute the validity of all or any part of such
invoice within two (02) years of the date of
issuance of such invoice and it is hereby agreed
that payment of one or more invoices in a series
of invoices in connection with the same subject
matter shall not constitute acceptance by
OPERATOR of one or the whole series of such
invoices.

Where during the period of two (02) years
referred to in Article 10.3 OPERATOR is found
to have overpaid CONTRACTOR,
CONTRACTOR shall refund such overpayment.

ARTICLE 11
INSURANCE

Insurance Required

The policies of insurance required under this
Article 11 shall be affected with financially
secure insurers approved by OPERATOR which



11.2.

11.3.

HANH chép thuén, va su chép thuan nhu vay s¢€
khong duge tir chéi mot cach bat hop 1y. Trong
pham vi ¢6 thé, trude khi ky bat ky hop dong
bao hiém méi nao duoc yéu cau theo Hop ddng
nay, NHA THAU phai c6 gang ky cac hop dong
bao hiém d6 thong qua mot trong cac cong ty
bao hiém qudc gia Viét Nam.

Bio hiém bo sung ciia NHA PIEU HANH
Trong THOI HAN, NHA THAU phai duy tri
cac hop ddng bao hiém véi muc do duoc quy
dinh dudi ddy. NHA THAU phai dam bao cung
cép cac hop dong bao hiém can thiét (khong bao
gdbm Boi thuong cho Nguoi lao dong/Trach
nhiém phap ly cua Nguoi st dung lao dong),
phai néu tén NHA DIEU HANH la bén duoc
bao hiém bd sung trong pham vi bdi thuong do
rti ro va trach nhiém phap Iy ciaa NHA THAU
trong HOP DPONG niy. Bao hiém trach nhiém
phap 1y phéi c6 su xac nhan trach nhi¢m phap
1y chéo quy dinh ring hop ddng nay s& duoc ap
dung theo cung cach nhu la dugc ap dung cho
mot hop dong riéng 1& duge phat hanh cho timg
bén duoc bao hiém nhung didu nay s& khong c6
tac dung lam tang bét ky gioi han ndo san co
theo cac hop dong d6. NHA THAU phai dam
bao ring cac cong ty bao hiém cua bat ky hop
ddng bao hiém nao ma NHA THAU lién quan
dén cac DICH VU khong dugc quyén thay mat
doi bdi thuong lién quan dén NHA DIEU
HANH, céc cong ty bo hiém ciia nha thau khéc
cia NHA PIEU HANH va céac cong ty bao
hiém bd sung khac va nhitng can bo, giam dbc
va nhan vién cua tit ca cac cong ty bao hiém d6
dén mirc o boi thuong dua ra boi va nhing rai
ro va trach nhiém phap ly duoc dam nhan boi
NHA THAU. NHA THAU phai yéu cdu cac
hang bao hiém théng bao bang vin ban trudc it
nhét ba muoi (30) ngay cho NHA PIEU HANH
vé bat ky sy thay ddi hodc huy bé quan trong
nao va ghi nhan diéu d6 ddi voi cac hop dong
bao hiém.

Céc yéu chu vé pham vi bao hiém

11.3.1. NHA THAU s& cung cap cac bao hiém sau déy:

(a) Bao hiém dén murc do trach nhiém phap ly
cao nhét theo luat hién hanh lién quan dén
thu lao cua nguoi lao dong ma luat d6 quy
dinh.

(b) Bao hiém cho bat cir trich nhiém phap ly
nao phat sinh tir phap luat hoac dao luat lién
quan dén trach nhiém phap ly cua nguoi st
dung lao dong dbi véi bat ky ngudi lao dong
nao duge st dung béi NHA THAU trong

11.2.

11.3.

11.3.1.

approval shall not be unreasonably withheld. To
the extent possible, before entering into any new
policies of insurance required under this
CONTRACT, CONTRACTOR shall endeavour
to effect such insurances through one of the
Vietnamese national insurance companies.

OPERATOR Additionally Insured

During the TERM CONTRACTOR shall
maintain the insurances to the extent set forth
below. CONTRACTOR shall ensure that the
insurances required as provided excluding
Workers Comp/Employers Liability), name
OPERATOR as additional insured to the extent
of indemnities given by and risks and liabilities
assumed by CONTRACTOR in this
CONTRACT. The legal liability insurance shall
contain a cross liability endorsement stipulating
that the policy will apply in the same manner as
though a separate policy had been issued to each
insured but this shall not operate to increase any
limits  available under the  policies.
CONTRACTOR will ensure that the insurers
under any policy of insurance which
CONTRACTOR maintains in connection with
the SERVICES waive their rights of subrogation
as regards OPERATOR, OPERATOR's other
contractor’s and other additional insurers and the
officers, directors and employees of all of them
to the extent of the indemnities given by and risks
and liabilities assumed by CONTRACTOR.
CONTRACTOR shall require the insurers to give
at least thirty (30) day prior written notice to
OPERATOR of any material change or
cancellation and to so note the policies.

Insurance Cover Requirements

CONTRACTOR shall provide the following

insurances:

(a)Insurance to the full extent of its liability
under any applicable laws relating to worker's
compensation effected in accordance with
any such applicable laws.

(b)Insurance against any liability arising by law
or by virtue of any statute relating to
employer's liability to any person employed
by CONTRACTOR in or about the execution
of the Services under this CONTRACT with



hodc lién quan dén viéc thuc hién cac Dich
vu theo HGP DONG nay véi su chitng thuc
thich hop theo luat phap hién hanh.

(c) Pham vi bao hiém khac c6 thé can thiét ddi
v6i nhan vién nguoi nude ngodi, néu co,
theo luat phap ciia nha nude hodc qubc gia
cuia nhan vién do, cho nhiing loi ich duoc
yéu cAubao hiém tai thoi diém nhén vién
duoc thué.

Dbivéi Didu 11.3.1 (a), (b) va (c), bao hiém nhu

vay s€ duoc ky hau cho cac truong hop “nhan

vién dugc thué€” va “nguodi st dung lao dong
thay thé”.

11.3.2. Bao hiém trach nhiém phép 1y chung toan dién

bao g6m cac co so, hoat dong, nha thau phu,
trach nhiém phap 1y tong quat theo hop dong,
cac hoat dong hang hai véi gidi han trach nhiém
phap 1y khong dudi 2.000.000,00 USD (Hai
triéu D6 la M§) cho mdi su ¢d bao hiém va trong
cong tich liy hang nam.

11.3.3. Bat ky bao hlérn nao khéc trong timg thoi diém

11.4.

theo yéu cau ctia luat phép hi¢n hanh.

Nhitng hop dong bao hiém va pham vi bao hiém
khac ma NHA DIEU HANH c6 thé (theo chi
phi ctia minh) yéu ciu theo timg thoi diém.
Nhiing gioi han trach nhiém phap 1y noéi trén co
thé duoc thuc hién bang cach két hop cac hop
dong bao hiém trach nhiém phéap 1y co ban va
ngoai ngach b sung.

NHA THAU phai tu bao hiém trach nhiém phap
Iy cho xe phuong tién cua minh theo luat phép
dja phuong dbi voi tat ca cac xe phuong tién
thudc soé hitu, hodac khong thudc sd hiru hoac
thué dé s dung lién quan dén CONG VIEC
theo Hop dong nay véi giéi han mirc bao hiém
tdi thiéu 1a Nim trim ngan D6 la My
(500.000,00 P6 la My) cho méi su co bao hiém.
Bio hiém day du dbi véi CO SO TREN BO ctia
NHA THAU bao gdm nha &, van phong, ctra
hang, Vat tu va Thiét bi,

Tit ca cac hop dong bao hiém ciia NHA THAU
theo Diéu 11 nay phai dugc xac nhan phu hop
boi cac cong ty bao hiém tuwong tmg dé tir bo
cac quyén thay mat doi boi thuong cua ho ddi
v6i NHA PIEU HANH.

Bio hiém b sung NHA THAU

Ngoai cac gidi han cia cac nghia vu béi thuong
duoc dam nhan 6 rang boi NHA PIEU HANH
trong HOP DONG nay, tat ca céc hop d(‘)ng bao
hiém lién quan dugc ky boi NHA DIEU HANH
s€ bao gom NHA THAU nhu 14 bén dugc bao
hiém b6 sung (trir Bao hiém boi thuong cho
ngudi lao dong) va dugc chap thuan tir bo quyén

11.3.2.

11.3.3.

114.

endorsements as appropriate under applicable
laws.

(c)Such other insurance cover as may be
necessary in respect of expatriate personnel,
if any, under the laws of the state or country
of such personnel for the benefits required to
be covered by insurance at the point of hire.

In respect of Article 11.3.1(a), (b) and (c), such
insurance shall contain “borrowed servant” and
“alternative employer” endorsements.

Insurance
subcontractor,

Comprehensive General Liability
operations,
blanket contractual liability, marine operations
with limits of liability not less than USD
2,000,000.00 (US Dollars Two million only) per
occurrence and in the annual aggregate.

covering premises,

Any other insurance from time to time required
by applicable laws.

Such other insurances and cover as the
OPERATOR may (at its expense) require from
time to time.

The aforementioned limits of liabilities may be
met by a combination of primary and excess
liability policies.

CONTRACTOR shall self insure automobile
liability insurance in accordance with any local
legislation on or all owned, non-owned and hired
vehicles used in connection with the WORK
hereunder with minimum limit of Five Hundred
Thousand US Dollars (500,000.00 US Dollars)
for any one occurrence.

Adequate insurance on CONTRACTOR’s
SHOREBASE property including housing,
offices, stores, Materials and Equipment,

All CONTRACTOR’s insurance policies of this
Articles 11 shall be suitable endorsed by the
respective insurers to waive their rights of
subrogation against OPERATOR.

CONTRACTOR Additionally Insured

To the extent of the indemnity obligations
expressly assumed by OPERATOR in this
CONTRACT, all revelant insurance policies
taken out by OPERATOR shall include
CONTRACTOR GROUP as additional insured
(except for the Workmen’s Compensation



13.1.

13.2.

13.3.

thay mat doi bdi thuong d6i véi TAP DOAN
NHA THAU.

~ DIEUI2
TUAN THU PHAP LUAT

Trong viéc thuyc hién cac DICH VU, NHA
THAU phéi tuan thu tAt ca cac luat hién hanh
(bao gdm cac quy dinh va nghi dinh) ctia nudc
Cong hoa XHCN Viét Nam va déi voi bat ky
luat, quy dinh, nghi dinh, chi thi hodc yéu cau
nao tir bat ky bo phan cua chinh phu cé lién
quan hodc chinh quyén hodc co quan dia
phuong va NHA THAU sé& dam bao NHAN
VIEN NHA THAU tudn thu nhu vy va ciing
tuan thu tat ca cac hudng dan, quyét dinh va cac
sdc luat hanh chinh khac cua cac co quan lap
phap hodc bg, dac biét 1a nhiing luét 1¢ lién quan
dén sy an toan, va s€ ton trong néu phtt hop,
viéc tuan thu truyén théng va phong tuc ciia
nudc Cong hoa XHCN Viét Nam.

PIEU 13
QUAN HE LAO PONG

Trach nhi¢m ciia NHA THAU

NHA THAU sg chiu trach nhiém quén Iy quan
hé lao dong ctia nhan vién hodc cac nha thau
phu ciia minh. CAC BEN thira nhén rang day la
mot diéu kién can thiét cia HOP DPONG trong
viée thyc hién viée trién khai cac DICH vu
trong sudt THOI HAN HOP PONG va rang
NHA THAU s& luén thuc hién cac bude can
thiét dé duy tri quan hé lao dong tot v6i Nhan
vién clia minh trén nguyén tic thyc hanh kinh
doanh tdt.

Théng bao khiéu nai

NHA THAU phéi luon thong béo cho NHA
DIEU HANH vé tit ca cac khiéu nai lao dong
va tranh chap lao dong anh huong dén NHAN
VIEN NHA THAU va sé& c¢b gang hét sirc dé giai
quyét cac khiéu nai hodc tranh chip lao dong.
Cac BEN dong y s& cing nhau tham vén dé giai
quyét tat ca cac khiéu nai va tranh chap lao dong
anh huong dén NHAN VIEN NHA THAU.

Thong tin )

Bét cir khi nao duoc NHA PIEU HANH yéu
cdu, NHA THAU phai cung cip cho NHA
DIEU HANH chi tiét nhiing yéu cau hop 1y vé
cac muc lwong, phuc loi va dleu kién lam viéc
cia NHAN VIEN NHA THAU tham gia vao
viéc thuc hién cac DICH VU.

13.1.

13.2.

13.3.

Insurance) and be endorsed to waive subrogation
against CONTRACTOR GROUP.

ARTICLE 12
COMPLIANCE WITH LAWS

In the performance of the SERVICES,
CONTRACTOR shall comply with all applicable
laws (including regulations and decrees) of the
Socialist Republic of Vietnam and with any rules,
regulations, decrees, directives or requirements
of any relevant governmental division or local
authority or agency and it will ensure compliance
therewith by CONTRACTOR'S PERSONNEL
and with all applicable directions, decisions and
other administrative legislative or ministerial
acts, especially those relating to safety, and will
respect and, where applicable, follow the
traditions and customs of the Socialist Republic
of Vietnam.

ARTICLE 13
INDUSTRIAL RELATIONS

CONTRACTOR Responsibility
CONTRACTOR will be responsible for the
industrial relations management of its own
employees or its subcontractors. The PARTIES
acknowledge that it is a condition of this
CONTRACT essential to the satisfactory
performance of the SERVICES throughout the
TERM that CONTRACTOR shall at all times
promptly take the steps necessary to maintain
good labour relations with its Personnel to the
extent that such requirement is consistent with
sound business practice.

Notice of Claims

CONTRACTOR shall keep OPERATOR
informed of all industrial claims and industrial
disputes affecting CONTRACTOR'S
PERSONNEL and shall use its best endeavour to
settle the industrial claims or disputes. The
PARTIES agree that they will fully consult with
each other with respect to the resolution of all
industrial claims and industrial disputes affecting
CONTRACTOR'S PERSONNEL.

Information

CONTRACTOR shall, whenever requested by
OPERATOR, furnish to OPERATOR such
details as shall be reasonably required of rates of
pay, benefits and conditions of employment for
CONTRACTOR'S PERSONNEL engaged in the
performance of the SERVICES.



14.1.

14.2.

PIEU14
SU KIEN BAT KHA KHANG

Cham tré, v.v...
NHA DPIEU HANH lan NHA THAU s& khong
bén nao phai chiu trach nhiém vadi nhiing bén
nao khac vé bt ky su cham tré, thiét hai hodc
thét bai bi gay ra boi hodc phat sinh tir Sy kién
bat kha khang. Ca hai Bén phai thyc hién tat ca
cac budc can thiét hop 1y dé loai bo cac nguyén
nhan nham khic phuc hiu qua ctia n6 va khoi
phuc cac DICH VU ngay khi nguyén nhan hoéc
nhiing nguyén nhan do6 bi loai bo hodc hau qua
duoc khic phuc.
Cac trach nhiém lién tuc:
Trong thoi gian cham tré, hu hong hodc thit bai
gy ra boi hodc phat sinh tir Sy ki¢n bat kha
khang, NHA THAU sg, trong ching muc co6
thé:
(a) duy tri tat ca cic bao hiém theo
thong 1& va cac bao hiém bat budc phai
c6 va duy tri theo HOP DONG nay va
thuc hién tat ca cac bién phap hop ly dé
bao vé giéng khoi ton thét va thiét hai
c¢6 thé xay ra do sy phun hoi dét, thoi
tiét x4u, va cham hoic cac nguyén nhan
bét ngo khac; va
(b) Giam thiéu s6 tién phai tra cia NHA
DPIEU HANH theo Miic gia ciia Su kién
bat kha khang bang cach trr di s0 tién
pha1 tra, sO tién thuc té tiét kiém boi
NHA THAU phat sinh ttr Sy kién Bét
kha khang, bao gdém sb tién tiét kiém
dugc bang cach giai phong mot phan
hodc toan bd NHAN VIEN NHA
THAU hodc bang hoat dong cho mot
BEN THU BA.

OUYEN NAM GIU TAI SAN THE CHAP

Boi thuong

NHA THAU phai bdi thuong va ludn gitt bdi
thudng va gitr cho NHA PIEU HANH khong bi
ton hai béi, va giit cho céc thiét bi cia NHA
THAU, thiét bj cia NHA PIEU HANH, céc
gleng va cac DICH VU khong bi anh huong boi
tat ca cac quyen cho phép chu ng ndm gitr tai
san the chap, cac khiéu nai, dinh gi4, tién phat
va tién thué duoc tao ra, gy ra hoic _phat sinh
boi NHA THAU hoic NHAN VIEN NHA
THAU. NHA DIEU HANH c6 thé dén thong
bao trén thiét bi cia NHA THAU (ma NHA
THAU s& khong dugc phép g& bo néu khong co
su dong ¥ truée cia NHA DIEU HANH) ring

14.1.

14.2.

ARTICLE 14
FORCE MAJEURE

Delays, etc.

Neither OPERATOR nor CONTRACTOR shall
be responsible to the others for any delay,
damage or failure caused by or occasioned by
Force Majeure. Both Parties shall diligently do
all things reasonably required to remove such
causes to remedy the effects thereof and resume
the SERVICES hereunder as soon as such cause
or causes are removed or effects remedied.

Continuing Responsibilities:

For the duration of delay, damage or failure
caused or occasioned by Force Majeure,
CONTRACTOR shall, insofar as it is able:

(a) maintain its customary insurance
cover and all insurance it is required to
obtain and maintain under this
CONTRACT and take all reasonable
steps to protect the well from any loss
and damage which might result from
blowout, bad weather, collision or other
accidental cause; and

(b) minimise amounts payable by
OPERATOR at the Force Majeure Rate
by deducting from amounts which would
otherwise be payable, amounts actually
saved by CONTRACTOR arising from
the Force Majeure, including amounts
saved by releasing part or all of
CONTRACTOR'S PERSONNEL or by
operating for a THIRD PARTY.

ARTICLE 15
LIENS

Indemnity
CONTRACTOR shall indemnify and forever

keep indemnified and hold harmless
OPERATOR  from, and shall keep
CONTRACTOR's equipment, OPERATOR's

equipment, wells and SERVICES free and clear
of, all valid liens, claims, assessments, fines and
levies created, caused or committed by
CONTRACTOR or CONTRACTOR'S
PERSONNEL. OPERATOR may post on
CONTRACTOR'S equipment such notice
(which CONTRACTOR shall not permit to be
removed without the prior consent of
OPERATOR) as it may desire to protect itself



ho ¢6 the mong mudn tu bao vé minh trudc cac
quyén narn gill tai san the chap, cac khiéu nai,
dinh gia, tién phat va tién thué nhu vay.

DIEU 16
CHUYEN NHUONG

NHA DIEU HANH hoic NHA THAU khéng duoc
phép chuyén nhuong céac quyén hodc nghia vy ctia minh
theo HOP DONG nay hodc hop ddng phu hoic ty thac
bat ky phan ndo ctia cac DICH VU ma khong cé su dong
¥ trudc bang vin ban ctia BEN kia.

PIEU 17
THONG BAO

Tét ca cac thong bao can thiét duoc cung cip theo HOP
DONG nay phai duoc 14p thanh vin ban va sé duoc xem
12 hop 18 néu duoc chuyén giao truc tiép hodc thong qua
thu tin hodc duoc chuyén bang fax téi vin phong cua
Bén lién quan nhu dugc néu chi tiét trong Phu luc 06
(Lap héa don va Bao cdo). Tit ca cac thong béo nay s&
6 hiéu lyc ngay khi nhan dugc, va, trong bat ky truong
hop nao, s& duge xem 1a dd nhan thong bao bang thu 1a
04 (bdn) ngay sau khi gui va trong truong hop thong béao
bang fax 1a 01 (mot) ngdy lam viéc sau khi chuyen
Theo quy dinh tai Diéu nay, “ngay lam viéc” nghia 1a
mot ngay lam viéc tai noi nhan thong bao.

) DIEU 18 ,
GIAI QUYET TRANH CHAP

18.1. Luit ap dung va quyén tai phan

18.1.1. HQP BONG nay phai dugc hiéu va c¢6 hiéu luc
theo luat phép ctia Vi¢t Nam.

18.1.2. Batky tranh chap hodc sy khac bi€t nao phat sinh
giita NHA PIEU HANH va NHA THAU theo
HOP DONG nay s€ duoc trinh I1én trong tai trur
phi ca hai bén nd luc dé cing nhau g1a1 quyét
mot cach than thién trén co s¢ hiéu biét 1an nhau
va ciing c6 loi nhung khong dat két qua.

“Moi tranh chap phat sinh tir hodc lién quan dén
hop dong nay s€ duoc giai quyet bangtam Trong
tai Quéc té Viét Nam giai quyet bang trong tai
tai Trung tim Trong tai Qudc t& Viét Nam
(VIAC) tai Ha Noi theo Quy tic tb tung trong
tai cia Trung tdm nay”.

a. S6 luong trong tai vién 14 ba nguoi.

b. Dia diém ciia trong tai phai 1a TP. Ha Ngi,
Viet Nam.

c. Luat ap dung phai la luat phap Viét Nam.

against such liens, claims, assessments, fines and
levies.

ARTICLE 16
ASSIGNMENTS

OPERATOR or CONTRACTOR shall not assign its
rights or obligations under this CONTRACT or
subcontract or delegate any part of the SERVICES
without the prior written consent of the other PARTY.

ARTICLE 17
NOTICES

All notices required to be given under this CONTRACT
shall be in writing and will be deemed to have been
validly given if delivered by hand or by prepaid mail or
transmitted by facsimile to the office of the Party
concerned as detailed in Appendix 06 (Invoicing and
Reporting). All such notices shall be effective upon
receipt which, in any event shall be deemed, in case of
notice by mail to be 04 (four) days after posting and in
the case of notice by facsimile, 01 (one) working day after
transmission.

For the purpose of this Article, "working day" means a
working day at the place of receipt.

ARTICLE 18
DISPUTE RESOLUTION

18.1. Governing Law and Jurisdiction

18.1.1. The CONTRACT shall be construed and take
effect in accordance with the Laws of Vietnam.

18.1.2. No question, dispute or difference arising
between the  OPERATOR and  the
CONTRACTOR under this CONTRACT shall
be submitted to arbitration unless an attempt has
been made by both PARTIES to settle same
amicably on the basis of mutual understanding
and mutual benefit.

“All dispute arising out of or in relation to this

contract shall be finally settled by arbitrators at

the Vietnam International Arbitration Center

(VIAC) in accordance with its Rules of

Arbitration”.

a. The number of arbitrators shall be three.

b. The place of the arbitration shall be Ha Noi,
S.R. Vietnam.

c. The applicable law shall be the law of
Vietnam.



18.2.

19.1.

19.2.

20.1.

20.2.

d. Ngon ngir trong tai phai 1a tiéng Viét.
e. Trong tai phi do bén thua kién chiu.

Chinh sira va Giai thich

HOP PONG nay 1a toan bo HOP DONG giira
céc bén. Moi thu tir trao ddi nao trude hodc sau
khi thuc hién hop ddng nay déu khéng 1a mot
phén ciia HOP DONG nay va bat ky stra d6i nao
ddi voi HOP DONG nay chi ¢6 hiéu lyc va rang
budc dbi v6i cac BEN khi duge 1am thanh vin
ban va ky két boi ca hai BEN.

DIEU 19
THUE

NHA PIEU HANH phéi tréd thué Gié tri gia
tang (GTGT) theo Luat thué gia tri gia tang hién
hanh.

NHA THAU dugc quyén xuit khau/nhap khau
thiét bi, vat tw dé hd tro Hop dong nay theo
danh muc bao trg xuét/nhép khau cia NHA
DIEU HANH dé dugc mién thué xuét
khau/nhap khiu. NHA THAU phai chiu trach
nhiém vé _bét ky thué xuat/nhap khau nao néu
NHA THAU khéng sir dung su danh muc bao
trg thué xudt/nhip khidu cia NHA DIEU
HANH cho L6 09-2/09.

DIEU 20

MOI QUAN HE NHA THAU POC LAP

Tinh djc lip ciia nha thiu

Trong khi thyc hién cac DICH VU theo HOP
DONG nay, NHA THAU s& 1a mot NHA
THAU doc 14p c6 quyén kiém soat va chi dao
viéc thyc hién cac DICH VU VA NHAN VIEN
NHA THAU néi chung. NHAN VIEN NHA
THAU s& khong dugc xem la nhén vién cua
NHA PIEU HANH vi bét cir myc dich nao.

Boi thwong

Hai bén dong y rang trong truong hop toa an,
hoi dong xét xtr hodc co quan tai phan c6 tham
quyén tuyén b6 rang NHA THAU hogc NHAN
VIEN NHA THAU la nhan vién cia NHA
DPIEU HANH thi NHA THAU s& phai boi
thuong va gitr cho NHA PIEU HANH khong
bi t6n hai boi tat ca cac kién céo, khiéu nai, yéu
cau an phi, ton that, thiét hai, chi phi, thué hoic
tién phat (sau day goi chung la “Khiéu nai”)
phat sinh tir viéc NHA THAU hodc nhan vién
cia NHA THAU dugc xem 1a nhén vién cua
NHA DIEU HANH.

18.2.

19.1.

19.2.

d. The Ilanguage of arbitration shall be
Vietnamese.

e. Arbitration cost shall be borne by the
unsuccessful party.

Amendment and Construction

This CONTRACT is the entire CONTRACT

between the PARTIES. No written or oral

communication either before or after execution

hereof shall form any part of this CONTRACT

and any amendments hereto shall only be

effective and binding on the PARTIES if they are

made in writing and signed by both PARTIES.

ARTICLE 19
TAXATION

OPERATOR shall pay Value Added Tax (VAT)
according to the current Value Added Tax Law.

CONTRACTOR is entitled to im/export goods,
equipment, materials to support this Contract
under OPERATOR’s im/export umbrella for
im/export exemption. CONTRACTOR shall be
responsible for any im/export tax if
CONTRACTOR does not utilize OPERATOR’s
im/export tax umbrella for Block 09-2/09.

ARTICLE 20

INDEPENDENT CONTRACTOR RELATIONSHIP

20.1.

20.2.

Independence of CONTRACTOR

In the performance of the SERVICES as
provided in this CONTRACT, CONTRACTOR
shall be an independent CONTRACTOR with
authority to control and direct performance of the
SERVICES and CONTRACTOR'S
PERSONNEL generally. CONTRACTOR'S
PERSONNEL are not, and shall not be
considered for any purpose to be, employees of
OPERATOR.

Indemnity

It is agreed that if it should be held by a court,
tribunal or agency of competent and proper
jurisdiction that CONTRACTOR or
CONTRACTOR's employees are employees of
OPERATOR, then CONTRACTOR shall
indemnify and forever keep indemnified and
hold harmless OPERATOR from all actions,
claims, demands, costs, losses, damages,
expenses, taxes or fines (hereinafter referred to
jointly as "claims") howsoever arising as a result



DIEU 21
DI DOI

21.1.  Néu NHA DIEU HANH thay d6i PIEM TAP
KET LAO DONG ctia minh hodc yéu chu NHA
THAU thay d6i co so trén b ciia ho dén mot
dja diém phu hop hon cho viéc quan 1y cac
DICH VU dang dugc thyc hi¢n vao thoi diém
d6 hodc dé tao thuan lgi cho viéc van chuyen
Nhan sy va/hodc Thiét bi cia NHA THAU va
NHA PIEU HANH thi MUC GIA THEO
NGAY dugc tra NHA DIEU HANH sé& duoc
diéu chinh theo thoa thuén gitta NHA DIEU
HANH va NHA THAU dé phan anh cac thay
dbi vé chi phi hoat dong trong khu vuc méi.

21.2. NHA THAU s& duoc NHA DIEU HANH hoan
lai cac chi phi di doi hop ly theo sur ddng y trude
cia NHA PIEU HANH.

bIkU22
THIET HAI DO HAU QUA GIAN TIEP

Bit ké cac diéu khoan nao khac trai véi diéu khoan nay,
NHA DPIEU HANH s& giit cho NHA THAU vb hai va
khong bi boi thuong ddi véi bat ky khiéu nai, chi phi
(bao gom ca chi phi phap 1y, trach nhiém phap 1y) mét
mat hodc ton that ma c6 lién quan dén do hiu qua tén
that gian tiép (du co thé hodc khong thé du doan trudc
vao ngay hop ddng) ma bit ky thanh vién nao cuia NHA
DIEU HANH phai ganh chiu phét sinh tir viéc thyc hién
HOP BONG nay, du bi gay ra theo bat cr cdch nao bét
ké ca sy bit can (ddng thoi, gop phan hay hinh thirc
khac) hodc vi pham nghia vu (hop dong, theo luat dinh
hodc cach khac) cua bat ky thanh vién nao cia NHA
THAU. Va:

NHA THAU s& giit cho NHA PIEU HANH v6 hai va
khong bi boi thuong boi bat ky khiéu nai, chi phi (bao
gbm chi phi phap 1y, trach nhiém phap 1y) mat mat hodc
t6n thét lién quan dén do hiu qua ton that gian tlep (du
c6 thé hoic khong thé du doan trudc vao ngay hop dong)
ma bat ky thanh vién nio cua NHA THAU ganh chiu
phat sinh tir viéc thuc hién HOP DPONG nay, ké ca su
bét can (ddng thoi, gop phan hay hinh thirc khac) hodc
vi pham nghia vu (theo hop dong, theo luat dinh hoac
cach khac) cua bat ky thanh vién nao cuia NHA DIEU
HANH.

Ton that do hau qua gian tiép bao gorn nhung khong
gi61 han, viée mat quyén su dung, ton that lgi nhuan,
thiét hai san xuat mét co hoi kinh doanh va gidn doan
kinh doanh.

of CONTRACTOR or its employees being held
to be employees of OPERATOR.

ARTICLE 21
RELOCATION

21.1. If OPERATOR shall change his LABOUR
ASSEMBLY POINT or request
CONTRACTOR to change its shorebase to a
location more appropriate to the administration
of the SERVICES being performed at that time
or to help facilitate the transportation of
Personnel and/or Equipment of CONTRACTOR
and OPERATOR, then the DAYRATES to be
paid by OPERATOR shall be adjusted by
CONTRACT between OPERATOR and
CONTRACTOR to reflect variations in costs of
operation in the new area.

21.2. CONTRACTOR shall be reimbursed by
OPERATOR for reasonable relocation expenses
as agreed in advance by OPERATOR.

ARTICLE 22
CONSEQUENTIAL DAMAGES

Notwithstanding any other provision herein to the
contrary, OPERATOR shall hold harmless and
indemnify CONTRACTOR in respect of any claims,
costs (including legal costs, liabilities) losses or damages
in respect of any consequential or indirect loss (whether
or not foreseeable at the date hereof) sustained by any
member of OPERATOR arising out of the performance
of the CONTRACT howsoever caused irrespective of
negligence (concurrent, contributory or otherwise) or
breach of duty (contractual, statutory or otherwise) of any
member of CONTRACTOR. And:

CONTRACTOR shall hold harmless and indemnify
OPERATOR in respect of any claims, costs (including
legal costs, liabilities) losses or damages in respect of any
consequential or indirect loss (whether or not foreseeable
at the date hereof) sustained by any member of
CONTRACTOR arising out of the performance of the
CONTRACT irrespective of negligence (concurrent,
contributory or otherwise) or breach of duty (contractual,
statutory or otherwise) of any member of OPERATOR.

Consequential loss shall include but not be limited to loss
of use, loss of profits, loss of production, loss of business
opportunity and business interruption.



BIEU 23
NHA THAU PHU

Nha thdu phu dugc quy dinh tai Appendix 4. Trong
truong hop thay d6i, Nha thau sé& thong bao cho NHA
DIEU HANH vé nhing nha thau phu dugc dé xuat trudc
khi thye hién cac DICH VU va phai ndp cac quy trinh
valy lich Nhan vién va cac thong tin lién quan khac theo
yéu cau ctia NHA PIEU HANH. NHA PIEU HANH co
quyén tir ch01 c4c nha thau phu do NHA THAU dé xuit
ma khéng can néu Iy do, tuy nhién thong thuong thi viée
cho phép sir dung cac NHA THAU PHU dugc dé xut
ctia NHA THAU khong dugc tir chdi.

DIEU24
DAI DIEN NHA DIEU HANH

24.1. DAI DIEN NHA DIEU HANH c6 thé uy thac
bét ky trach nhiém nao ctia minh cho mot hoac
nhiéu dai dién duoc chi dinh. Nhitng thong tin,
huéng dan va quyét dinh cua bét ky nguoi dai
dién dugc chi dinh nao cling phai dugc xem nhu
cia DAI DIEN NHA PIEU HANH.

24.2.  DAIDIEN NHA DIEU HANH va bét ky nguoi
nao dugc uy quyen bcn bAI DIEN NHA PIEU
HANH s& lubn c6 quyen tlep can vao bét ctr noi
nao ma cac DICH VU dang dugc thuc hi¢n va
tat ca cac thu tir, bao cdo, tai liéu va tat ca cac
thong tin khac lién quan dén DICH VU va NHA
THAU phai tao moi diéu kién va su hd trg cho
viéc do.

24.3. DAIDIEN NHA DIEU HANH lam viéc tai CO
SO TREN BO ciia NHA DIEU HANH va phai
chju trach nhiém vé viéc didu hanh téng thé du
an khoan va phai lién lac véi tit ca cic bén tham
gia dy an khi can thiét dé hoan thanh cac DICH
VU. Moi thong tin, huéng dan va quyét dinh
ctia DAI DIEN NHA PIEU HANH phai duoc
xem nhu cia NHA DIEU HANH.

244. NHA PIEU HANH c6 quyén thay d6i DAI
DIEN NHA DIEU HANH vao bat ky lic nao
va s& thong bao cho NHA THAU biét.

24.5. Nhitng huéng din, thong tin va quyét dinh cta
bat ky ngudi nao khong phai 12 DAI DIEN
NHA PIEU HANH hoic bat ky nguoi thay mit
dugc chi dinh nao hoat dong trong pham vi
tham quyén dugc ty thac sé khong c6 hiéu luc
va gia tri phap ly ngay ca khi ching duoc viét
trén gidy viét thu cuia NHA DIEU HANH.

PIEU 25

ARTICLE 23
SUBCONTRACTING

Subcontractors shall be listed in Appendix 4. In case of
changing, CONTRACTOR shall inform OPERATOR of
proposed subcontractors prior to the SERVICES and
shall submit programs and Personnel resumes and other
relevant information at OPERATOR's request.
OPERATOR shall have the right to refuse
CONTRACTOR's proposed subcontractors without any
reason  given, however permission to  use
CONTRACTOR's proposed SUBCONTRACTORsS shall
not normally be refused.

ARTICLE 24
OPERATOR’S REPRESENTATIVE

24.1. OPERATOR’S REPRESENTATIVE may
delegate any of his responsibilities to one or
more nominated deputies.  Information,
instructions and decisions from any nominated
deputy shall be as if from OPERATOR’S
REPRESENTATIVE.

24.2. OPERATOR’S REPRESENTATIVE and any
person  authorised by  OPERATOR’S
REPRESENTATIVE shall have access at all
times to any place where the SERVICES is being
performed and to all correspondence, reports,
literature and all other information relating to the
SERVICES and CONTRACTOR shall afford
every facility for and every assistance in
obtaining the right of access.

24.3. OPERATOR'SREPRESENTATIVE shall be
based at OPERATOR’S SHOREBASE and shall
be responsible for the overall running of the
drilling project and shall liaise with all parties
involved in the project as necessary for
completion of the SERVICES. All information,
instructions and decisions from OPERATOR
REPRESENTATIVE shall be as if from
OPERATOR.

24.4. OPERATOR shall have the right to change
OPERATOR’S REPRESENTATIVE at any
time and shall notify CONTRACTOR

accordingly.
24.5.  Instructions, information and decisions from any
one other than OPERATOR’S

REPRESENTATIVE or any nominated deputy
acting within the terms of his delegated authority
shall have no legal force or validity even if they
are written on OPERATOR notepaper.

ARTICLE 25
INTERRELATIONSHIP AMONG OPERATOR,




QUAN HE QUA LAI GIUA NHA PIEU HANH,
NHA THAU VA NHA THAU PHU CUA

NHA DPIEU HANH

25.1. NHA DIEU HANH sé& truc tlep chiu trach
nhiém vé viéc quan Iy HGP PONG va cac
DICH VU.

25.2. NHA DPIEU HANH sé ky hop dong v6i NHA
THAU PHU cua NHA DIEU HANH dé cung
cap cac dich vu lién quan cho CONG VIEC.

25.3.  NHA THAU PHU cia NHA DIEU HANH s&
lam viéc véi NHA DPIEU HANH va NHA
THAU dé x4c dinh cac yéu cau dich vu va pham
vi dich vu s& duoc cung cp boi NHA THAU
PHU cia NHA DIEU HANH.

25.4. NHA THAU thira nhan rang két qua va tién do
ctia CONG VIEC c6 thé bi anh hudng do sy lién
lac va hop tac v6i NHA THAU PHU cta NHA
BIEU HANH va rang diéu nay da duoc bao
gdm trong Bang gia va mic gid.

25.5. NHA DIEU HANH phai thanh toan chi phi cho
NHA THAU PHU cia NHA DPIEU HANH.
Tuy nhién, chi phi bd sung cho cac dich vy, phat
sinh tir viéc NHA THAU khong thyc hién nghia
vu theo hop ddng va / hoidc c6 thé phat sinh tir
hanh dong khic phuc d6, do NHA THAU thuc
hién, s&€ dugc tinh chi phi tr¢ lai cho NHA
THAU, kém theo cac tai liéu hd tro.

25.6. Bat ké nhimng diéu néu trén, giira NHA PIEU
HANH va NHA THAU, NHA THAU sg& ¢6
quyén dua vao 10i khuyén cua NHA DIEU
HANH va bat ké bat ky thit bai ndo cia NHA
DIEU HANH hoic cac cong ty thuoc Tap doan
Dau khi Quéc gia Viét Nam trong viéc chép
thuan bat ky phuong dién thuong mai hoic
phap 1y nao cua Hop dong nay, NHA DIEU
HANH s& bi rang budc boi cac diéu khoan ctia
HOP PONG nay, ma nd co thé dugc stra ddi
theo thoi gian.

DIEU 26 ,
TRACH NHIEM TONG HOP TOI PA CUA
NHA THAU
Ngoai trir cac nghia vy phai tuén thu tai Diéu 7 (Trach
nhiém phap ly va Bo6i thuong) va Didu 11 (Bao hiém) &
day, NHA DIEU HANH theo day dong y rang trach
nhiém tong hop t6i da cua NHA THAU theo Hop dong
nay ddi véi NHA PIEU HANH duoc gio1 han 6 gia tri
HOP DONG cua cac DICH VU do NHA THAU cung
cAp (sau day goi 1a “Trach Nhiém Téi Pa”). Theo d6,bat

CONTRACTOR AND OPERATOR'S
SUBCONTRACTOR

25.1. OPERATOR shall be directly responsible for the
administration of the CONTRACT and of the
SERVICES.

25.2. OPERATOR will contract with  the
OPERATOR'S SUBCONTRACTOR to provide
the related services for the WORKS.

25.3. The OPERATOR'S SUBCONTRACTOR will
work with the OPERATOR and the
CONTRACTOR to define the services
requirements and scope of services to be
supplied by the OPERATOR'S
SUBCONTRACTOR.

25.4. The CONTRACTOR acknowledges that its
performance and progress of the WORKS may
be affected as a result of liaison and co-operation
with the OPERATOR'S SUBCONTRACTOR
and that it has included for such in the Schedule
of Rates and Prices.

25.5. The OPERATOR shall pay the costs of
OPERATOR'S SUBCONTRACTOR. However
additional costs for the services, arising from
CONTRACTOR's failure to fulfill its contractual
obligations and/or as may arise from such
corrective action, performed by
CONTRACTOR, will be back charged to
CONTRACTOR accordingly, with supporting
documents.

25.6. Notwithstanding the foregoing, as between
OPERATOR and CONTRACTOR,
CONTRACTOR shall be entitled to rely on the
advice of OPERATOR and notwithstanding any
failure of OPERATOR or the companies under
the Petrovietnam Corporation to approve any
commercial or legal aspect of the Contract,
OPERATOR shall be bound by the terms of this
CONTRACT, as same may be amended from
time to time.

ARTICLE 26
MAXIMUM AGGREGATE LIABILITY OF
CONTRACTOR

With the exception of the obligations assumed in Articles
7 (Liability and Indemnity) and 11 (Insurance) herein
OPERATOR hereby agrees that the maximum aggregate
liability of CONTRACTOR hereunder to the
OPERATOR is limited to the CONTRACT value of the
Services furnished by CONTRACTOR (“Maximum



ky phat sinh nao, bét ky theo cach nao va bat ké sy bit
can va/hodac vi pham nghia vu (theo hop dong, theo luat
dinh hodc cach khac) cua bat ky al thudce NHA THAU,
va NHA PIEU HANH ddng ¥ rang ho s& chiju trach
nhiém, giltr v hai va boi thuong cho NHA THAU déi
v6i bat ky khiéu nai, chi phi, ton tht, thiét hai va/hodc
trach nhiém phap 1y nao vuot qua Trach Nhiém Téi Da
do.
DIEU 27
TUAN THU THUONG MAI

NHA THAU theo ddy thong bao voi NHA PIEU HANH
rang NHA THAU khéng thé tham gia vdo cdc nghiép vu
hodc giao dich mua ban lién quan dén bat ky quoc gia
hodc chinh phii nao sau ddy, hodc véi bat ky thiee thé
ndo dwoc t6 chire, sé hiru hodc kiém soat boi, hoac hanh
déng thay mdt cho, truc tiép hodc gidn tiép, mét cong
ddn hodc chinh phu cua nhitng nwoc nay: Cuba, Iran,
Triéu Tién, Sudan, hodc Syria. Néu trong qud trinh thiec
hién Hop dong, Nha thau bi yéu cau thuc hién bat ky
hanh dong, nghiép vu hodc giao dich mua ban ndo vi lpi
ich truc tiép hodc gidan tiép ciia Cuba, Iran, Syria,

Sudan, hodc Triéu Tién, mgt cong dan, chinh phu hodc
thuee thé ciia cdc quéc gia ndy, hodc lién quan theo cdch
khac dén tai san bi phong toa hodc mot bén bi tir choi
hodc bi han ché, thi yéu ‘cdu dé sé tao co sé dé cham dirt
hodc dinh chi HOP DONG nay vi sy kién dé va NHA
THAU sé khong vi pham hodc co 16 trong thuc hién
HOP DONG nay. _

NHA DIEU HANH dong y ky GIAY CHUNG NHAN
NGUOI DUNG CUOI dwoc yéu cau tudn theo cdc diéu
ludt nay.

Liability”), howsoever arising and irrespective of the
negligence and/or breach of duty (contractual, statutory
or otherwise) of any of the CONTRACTOR and
OPERATOR agrees it shall be responsible for, hold
harmless and indemnify the CONTRACTOR in respect
of any such claim, costs, losses, damages and/or liabilities
whatsoever in excess of that Maximum Liability.

ARTICLE 27
TRADE COMPLIANCE

CONTRACTOR hereby advises OPERATOR that
CONTRACTOR cannot participate in transactions or
dealings involving any of the following countries or
governments, or with any entity known to be organized
in, owned or controlled by, or acting on behalf of, directly
or indirectly, a national or government of these
countries: Cuba, Iran, North Korea, Sudan, or Syria. If
during performance of the CONTRACT, CONTRACTOR
is required to engage in any act, transaction, or dealing
for the direct or indirect benefit of Cuba, Iran, Syria,
Sudan, or North Korea, a national, government, or entity
of, these countries, or involving otherwise blocked
property or a denied or vrestricted party, such
requirement will constitute grounds for termination or
suspension of this CONTRACT for cause and
CONTRACTOR will not be in breach or default.

OPERATOR herewith agrees to sign any end-user
certificates required in compliance with such laws.



Phu luc s6 01: Pham vi cung cép dich vu
Appendix 01: Scope of Services

(As per Vietsovpetro’s Technical requirement of package 94-DV-1003/26-KB)



Phu luc s6 02: MAu Thw Bio linh thyc hién HOP PONG

Appendix 02: Form of Performance Bond

Ngay thang nam

Kinh giri: Lién doanh Viét — Nga Vietsovpetro

Hop dong chia san phidm dau khi Lé 09-2/09

Lién quan t6i Hop dong vé viée (sau day duoc goi 1a “Hop dong”) duogc ky giira

(sau day goi 1a “BEN PUQC BAO LANH”) va (sau day goi 1a “BEN THU

HUONG”), chung 161, cotrusdchinhtai  (sau day goi 1a “BEN BAO LANH”) phét hanh

Thu bao ldnh khong hity ngang va vo didu kién cho bén thy huéng véi s tién 1a (Bing chir:
) (sau déy goi 1a “THU BAO LANH”).

With reference to Contract No. entitled (hereinafter referred to as "the
Contract") entered into on the by and between , having address at

(hereinafter referred to as "APPLICANT") and , we, , having registered
office at __ (hereinafter referred to as "GUARANTOR") hereby open in the favor of
(hereinafter referred to as the “BENEFICIARY”) an unconditional and irrevocable bank guarantee for
the amount of  (In words: ) (hereinafter referred to as "GUARANTEE").

THU BAO LANH nay c6 hiéu luc ké tir ngay phat hanh va s& duy tri hiéu luc cho dén hét ngay ..........
sau day goi 1a "Ngay hét hiéu luc". Di voi bat ¢ sy gia han, d6i méi hodc chuyén nhuwong Hop dong
vuot qua thoi gian duoc quy dinh trong THU BAO LANH nay, BEN THU HUONG s& khong can phai
thong bao hoidc duoc su ddng thuan cia BEN BAO LANH. THU BAO LANH nay sé& duoc gia han dya
trén yéu cAu béng van ban tir BEN BPUGC BAO LANH dé dam béo cho thoi gian gia han, d6i méi hoic
chuyén nhuong cua Hop dong.

This GUARANTEE is effective from the issuance date and shall remain valid, binding and in force ........,
hereinafter referred to as “the Expiry Date”. For any extensions, renewals, or assignments of the
Contract beyond the time stated in this GUARANTEE, BENEFICIARY shall not be required to give notice
to nor obtain the consent of GUARANTOR. This GUARANTEE would be extended upon written request
of APPLICANT to cover the extension, renewal or assignment periods.

BEN BAO LANH cam két khong hily ngang va vo diéu kién thanh toan ngay cho BEN THU HUGNG
mét khoan tién hay nhirng khoan tién, theo chi thi cia BEN THU HUONG, téng khong vuot qua sb tién
bao lanh néu trén trong vong 05 ngay 1am viéc ké tir ngay nhan dugc van ban yéu cau cia BEN THU
HUONG ghi r6 BEN PUQC BAO LANH d4 vi pham nghia vu theo Hop déng.

GUARANTOR hereby unconditionally and irrevocably guarantees to promptly pay BENEFICIARY an
amount or amounts, specified by BENEFICIARY, up to the amount stated above, within 05 working days



upon our receipt of BENEFICIARY's written demand stating that APPLICANT has failed to fulfill its
performance obligation(s) under the Contract.

Sau Ngay hét hiéu luc, THU BAO LANH nay s& tu dong khong con gia trj cho di ban gbc THU BAO
LANH va cac Thu stra d6i lién quan (néu c6) c6 duoc giri tra lai BEN BAO LANH hay khong.

After the Expiry date, this GUARANTEE shall automatically become null and void, whatsoever and
irrespective of whether this GUARANTEE is returned to GUARANTOR or not.

S6 tién bao lanh néu trén s& duoc thanh toan ngay boi BEN BAO LANH cho BEN THU HUONG cho
du ¢o su tranh cai hodc phan ddi nao cuia BEN PUOC BAO LANH hoic cia BEN BAO LANH hoic
ctia bat ki bén thtr ba nao khac, va bat ké c6 hay khong su tranh chép gitta BEN DPUGC BAO LANH va
BEN THU HUONG vé hoic lién quan t6i Hop dong hodc vé bat ctr van dé khac va cho du nhimng tranh
chép nay, néu c6, di dugc giai quyét, dan xép, kién tung hoic phan xt bang bat ky hinh thirc nao.

The said guarantee amount shall be paid by GUARANTOR forthwith to BENEFICIARY notwithstanding
any contestation or protest by APPLICANT or by GUARANTOR or by any third party, and irrespective
of whether or not there is any dispute between APPLICANT and BENEFICIARY in respect of or relating
to the Contract or in respect of any other matter and irrespective of whether or not such said dispute, if
any, has been settled, resolved, litigated, or adjudicated upon otherwise howsoever.

BEN BAO LANH hoic BEN BPUGC BAO LANH s& khong dugc giai trir bat cir nghia vu nao theo THU
BAO LANH nay cho du c6 bét ctr su stra doi, thay ddi, thanh toén sai 1éch, gia han nao lién quan t61i Hop
d6ng hay bat ky su tri hodn an han nao ctia BEN THU HUONG trong hodc lién quan dén bat cr van dé
gi cia Hop dong.

Neither alteration, variation, incorrect payment, extension in terms of the Contract nor any forbearance
of forgiveness in or in respect of any matter or thing concerning the Contract on the part of
BENEFICIARY shall in any way release GUARANTOR or APPLICANT or from any liabilities under
this GUARANTEE.

Viéc doi tién nhiéu 1an theo bao 1anh nay 1a dugc phép va theo do, S6 tién bao 1anh néu trén s& tu dong
giam tuong tmg véi s6 tién ma Ngan hang da thuc hién thanh toan cho Bén thu hudng theo Thu bao lanh.

Multiple demands under this Guarantee are allowed. In such event, the Guarantee Amount
aforementioned shall automatically be reduced by the amount of each and any payment made by us under
this Guarantee.

Thu bao 1anh duoc diéu chinh va giai thich theo phap luat Viét Nam. Bét ky tranh chip nao phat sinh tir
hoic lién quan dén Thu bao lanh s& [do Toa 4n nhan dan c6 tham quyén cia Viét Nam giai quyét theo
quy dinh cua phap luét] / [s& duoc giai quyét tai Trung tdm Trong tai qudc t& Viét Nam (VIAC) bén canh
Phong Thuong mai va Cong nghiép Viét Nam theo quy tic t tung trong tai cuia VIAC].

The Guarantee shall be governed by and construed in accordance with the laws of Vietnam. Any dispute
arising out of or relating to this Guarantee shall be submitted to [the jurisdiction of competent People’s
Court of Vietnam in accordance with the governing law] / [arbitration by the Vietnam Arbitration Center
international (VIAC) at the Vietnam Chamber of Commerce and Industry in accordance with its rules of
arbitration].



THU BAO LANH nay duoc phat hanh duy nhit 01 (mdt) ban song ngir (tiéng Viét va tiéng Anh) va
khéng duoc phép chuyén nhuong. Trudng hop co su khac nhau vé cach hiéu giita noi dung tiéng Viét va
tiéng Anh thi n6i dung tiéng Viét 1a can ctr phap 1y.

This GUARANTEE is issued solely in 01 (one) bilingual original (Vietnamese and English) and is not
transferrable. Should there be any inconsistence between the two languages of this GUARANTEE, the
Vietnamese content shall prevail and be final.

LEGAL REPRESENTATIVE OF THE BANK

[Full name, title, signature and stamp]



Phu luc s6 03: Bang gia va gia

Appendix 03: Schedule of Rates and Prices

TOTAL ESTIMATED COST FOR 94-DV-1003/26-KB



Phu luc s6 04: Nhan sw

Appendix 04: Personnel

LIST OF PERSONNEL TO PERFORM SERVICES OF 94-DV-1003/26-KB

DANH SACH NHAN SU THU'C HIEN DICH VU CHO PON HANG 94-DV-1003/26-KB

No.

Position

Name

Nationality/

Birthday

Experience

(year)




1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

Phu luc s6 05: Strc khée, an toan va méi trudng
Appendix 05: Health, Safety and Environment

General
Commitment and Policy

CONTRACTOR acknowledges OPERATOR's strong commitment to safety and affirms that
CONTRACTOR has a written safety policy which has been signed and is actively supported and
endorsed by CONTRACTOR's management. CONTRACTOR further affirms that his safety
policy is widely disseminated and understood among his employees. This policy shall be in English
and such other local languages as required.

CONTRACTOR's safety policy shall include a description of CONTRACTOR's safety
organization, procedures and methods of communication to and from the personnel.

Further details concerning CONTRACTOR's safety policy are set out below.
Legal Requirement and Regulation and Additional Standard

CONTRACTOR shall comply with all applicable safety laws and regulations (whether
international, national, regional, or local), and additional safe operation standards of OPERATOR
of which OPERATOR notifies CONTRACTOR, and shall take all necessary safety precautions
related to or arising, out of the performance of the CONTRACT in order to protect the SERVICE,
the personnel and property of OPERATOR, CONTRACTOR and all third parties.

CONTRACTOR warrants and represents that it is familiar with the contents and implications of
such applicable safety laws, regulations and safe operating standards including but not limited to
those set out in the section below.

CONTRACTOR shall ensure that its personnel and its SUBCONTRACTOR's personnel comply
fully with all such laws, regulations and standards. CONTRACTOR further agrees that in the event
that any of CONTRACTOR'S PERSONNEL violates any rules, regulations or standards, such
person or persons shall, at request of OPERATOR, be removed from the SITE.

Termination and Suspension

OPERATOR and CONTRACTOR agree that the provisions of this Appendix are of the highest
importance. A breach or violation of the term of this Appendix by CONTRACTOR will be
considered to be a material and substantial breach of this CONTRACT.

If CONTRACTOR becomes aware of any hazardous, unsafe, unhealthy or environmentally
unsound condition, including a violation of any of the safety and health standards with which
CONTRACTOR must comply in accordance with this Appendix, it shall immediately notify
OPERATOR and take whatever steps are necessary to eliminate or rectify the condition.

OPERATOR's Duty

Nothing contained in this Appendix shall be interpreted as enlarging the legal duty of OPERATOR
to CONTRACTOR, CONTRACTOR'S PERSONNEL or THIRD PARTIES or as altering the
status of CONTRACTOR as and independent CONTRACTOR as set forth in this CONTRACT.

Assignees/SUBCONTRACTOR Safety Requirements

Where CONTRACTOR assigns to its SUBCONTRACTORS any part of the SERVICE, the
requirements of this Appendix shall apply to the assignee or SUBCONTRACTOR.



2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

Safety Organization
Responsibility for Safety

CONTRACTOR shall within one month of the EFFECTIVE DATE affirm that all
CONTRACTOR's supervisors are responsible, and have been advised in writing that they are
responsible, for ensuring that the SERVICE is performed in accordance with all applicable safety
rules, regulations and good working practices. CONTRACTOR shall provide OPERATOR with
crew organization charts, specifying the areas of safety responsibility of supervisors.

Forward Safety Planning Meeting

CONTRACTOR may be required to participate in a forward safety planning meeting prior to the
start of the SERVICE to discuss safety issues. Such issues shall include but not limited to:

a) procedures;

b) safety training;

c) protective clothing;

d) emergency planning, training and drills;

e) transport safety (land, water, air);

f) occupational health including respiratory and hearing protection;

g) storage and transportation of fuels, oils and chemicals;

h) safety audits and unsafe act auditing; and

1) reporting including accident and incident reporting environmental considerations.

Incident/Accident and Reporting

CONTRACTOR shall have an accident and incident reporting system which shall be compatible
with OPERATOR standards and any hazardous incident involving OPERATOR's,
CONTRACTOR's or any third party's personnel, plant or equipment shall immediately be reported
to OPERATOR, irrespective of whether injury to personnel or damage to plant or equipment
resulted. In particular, but without limitation, CONTRACTOR shall providle OPERATOR with
reports of all accidents, incidents and near misses within twelve (12) hours by letter or facsimile,
followed by full reports using the format agreed by CONTRACTOR and OPERATOR.
CONTRACTOR shall investigate the causes of all the work accidents and significant incidents and
shall provide OPERATOR with the results of the investigation and recommendations on how to
prevent re-occurrence. OPERATOR may nominate a representative for the investigation if
required.

CONTRACTOR shall within seven days following the end of each month, issue a summary report
of his safety performance during that month, (including summaries of all accidents, incidents and
near misses) together with accident/incident statistics.

Safety Meetings

CONTRACTOR shall attend regular safety meetings on board the MODU as is required to fulfill
the purposes of such meeting.

Safety Review Meeting

CONTRACTOR's Shorebase Representative shall take part in periodic safety review meetings
between CONTRACTOR and OPERATOR as may be required by OPERATOR which shall be
held at least monthly or more frequently if required by OPERATOR.



2.6.

2.7.

2.8.

2.9.

Technical/Safety Audit by OPERATOR

OPERATOR shall have the right to carry out audits/inspections of CONTRACTOR's operations,
equipment and emergency procedures at any time without giving prior notice, and CONTRACTOR
shall fully cooperate with OPERATOR during such audits/inspections. Such audits/inspections
shall include but not limited to:

(a)  joint monthly inspection by OPERATOR's and CONTRACTOR's Shorebase
Representative; and

(b)  joint three monthly intensive audit by OPERATOR's and CONTRACTOR's Shorebase
Representatives.

Where such audits reveal deficiencies in CONTRACTOR's procedures, drills, training or
equipment when compared to the requirement of this CONTRACT and/or good practices,
CONTRACTOR shall rectify such deficiencies as soon as practicable.

Unsafe Act Auditing

CONTRACTOR shall operate with OPERATOR in the implementation of a system for
recognizing, correcting, and reporting unsafe acts (unsafe act auditing) associated with all crew
activities.

Safety Equipment

CONTRACTOR shall ensure that all safety equipment on MODU is regularly maintained and
tested and that it is always in a serviceable condition and that CONTRACTOR'S PERSONNEL
are instructed in the use of such safety equipment. Such equipment shall comply with local rules
and regulations (including certification requirements).

Unsafe Operation

If the CONTRACTOR believes that the operation cannot be safely undertaken or that continuance
of operations may result in extra hazardous conditions, it shall immediately notify OPERATOR'S
DRILLING REPRESENTATIVE and CONTRACTOR shall at all time make every effort to
control or overcome the cause or minimize the effect or any extra hazardous condition.

Training
General

CONTRACTOR shall ensure that all its personnel been given the necessary safety, survival and
job related training required by law, OPERATOR regulations which OPERATOR notifies to
CONTRACTOR and CONTRACTOR's own safety policy and procedures, prior to the start of the
SERVICE, and shall provide certificates where applicable.

CONTRACTOR shall ensure that none of CONTRACTOR'S PERSONNEL proceeds to the
AREA OF OPERATIONS until he/she has received basic safety training which as a minimum
shall consist of and introductory briefing explaining the nature of the WORK, the general hazards
which may be encountered during the operation, and the particular hazards attached to his/her own
function within the operation.

Each of CONTRACTOR'S PERSONNEL shall, before actual commencing the WORK, also
receive a copy of his or her job description and of the CONTRACTOR's safety/training manuals
or handbooks relevant to his/her job which shall detail safety code and conduct, personnel safety
protection, crane operation, emergency and safety drills conducted on the MODU, fire fighting,
first aid and personal health conduct.



3.2.

3.3.

4.2.

4.3.

CONTRACTOR'S PERSONNEL shall also receive detailed rig, safety and job orientation before
commencing the SERVICE. This orientation shall include a detailed briefing on the restricted areas
in which CONTRACTOR’S PERSONNEL shall not go.

CONTRACTOR shall provide OPERATOR with details of ongoing training programs and shall
provide OPERATOR with all related revision during the Term.

CONTRACTOR'S PERSONNEL must have T-BOSIET or T-FOET when working on MODU
outer BUOY ZERO.

Emergency Procedures

CONTRACTOR shall ensure that all personnel on board the MODU, including visitors, are
properly instructed in the emergency procedures and safety rules as well as the restricted areas.

CONTRACTOR shall ensure that the designated fire fighting teams on the MODU have received
formal training from qualified instructors either on the MODU or at a specialist training center. All
other crew members shall receive regular instruction in basic fire fighting techniques.

First Aid

At least one person on each crew shall have received training on, and be in possession of, a valid
certificate from a recognized first aid course.

Safety Procedures
CONTRACTOR's Safety Manual

CONTRACTOR shall provide CONTRACTOR's safety manuals, policies and procedures to
OPERATOR before the COMMENCEMENT DATE and ensure the CONTRACTOR'S
PERSONNEL will, at all times, strictly observe and comply with both procedures set out therein
and OPERATOR's safety procedures from time to time applying in the AREA OF OPERATIONS.
CONTRACTOR shall forward to OPERATOR any updates or revisions to his safety manuals,
policies or procedures as soon as practicable following revision or update.

OPERATOR may request CONTRACTOR from time to time to make any additions, deletions or
substitutions to his safety manual, policies and procedures. CONTRACTOR will comply with such
request where the request is consistent with the requirement of this CONTRACT and/or good
oilfield practice. Where CONTRACTOR does not consider it should comply then it shall in writing
specify to OPERATOR his reasons for non-compliance.

Emergency Response Manual

CONTRACTOR shall provide to OPERATOR CONTRACTOR's emergency response manual
which sets out its procedure for MODU evacuation, man overboard, heavy weather, search and
rescue and other relevant emergency procedures. CONTRACTOR shall cooperate with
OPERATOR to ensure its procedures are in CONTRACT with OPERATOR's. Where a
discrepancy occurs, this shall be resolved and OPERATOR's procedures shall be used as the basis
for all emergency response.

Hazardous Materials

CONTRACTOR shall provide OPERATOR with his policy for the use, transportation, handling
and storage of fuel and hazardous materials.

CONTRACTOR shall ensure that all hazardous materials and waste oils are clearly marked,
manifested, segregated, handled and stored in accordance with the requirement of any applicable
laws and/or good oilfield practice, with International Air Transport Association rules, with any



4.4.

4.5.

4.6.

4.7.

4.8.

4.9.

procedures published by OPERATOR, and in the absence of any relevant law or procedure, in
accordance with sound safe practice.

Fire Fighting

CONTRACTOR'S PERSONNEL shall follow the procedures to be carried out in the event of fire
onboard the MODU.

Work Permits

CONTRACTOR'S PERSONNEL shall follow the procedures for hot work, cold work, confined
space entry and lockout as well as entry to OPERATOR's platform.

Personal Protective Equipment

CONTRACTOR shall at its own expense, supply CONTRACTOR'S PERSONNEL, where
required in connection with the safe performance of the SERVICE, with adequate protective
personnel clothing and other protective equipment which shall be maintained in good condition or
replace, and shall be worn on all relevant occasions as indicated by notices, instructions and good
practice. CONTRACTOR shall ensure that all senior personnel and visitors to the crew shall wear
such equipment in the appropriate circumstance, even if not actively engaged upon the SERVICE.

Whilst working CONTRACTOR'S PERSONNEL and OPERATOR's personnel shall as a
minimum wear coveralls, hard hat, steel toed safety boots and safety glasses.

When handling chemicals including battery acid, at least one emergency eye wash station will be
available adjacent to the work areas.

Tools and Equipment

CONTRACTOR shall ensure that all plant, tools and equipment are maintained in operable
condition and that users of the plant, tools and equipment are trained, experienced and where
necessary, licensed and certified.

CONTRACTOR shall conduct weekly safety inspections of CONTRACTOR's equipment and
forward written reports to OPERATOR.

CONTRACTOR shall ensure that all rotating or moving parts of all tools and equipment are
adequately guarded to prevent accidental contact by personnel. Every power-driven machine
should be provided with adequate means, immediately accessible and readily identifiable to the
OPERATOR, of stopping it quickly, and preventing it being started again. In the case of outboard
motors, and handheld power tools, this shall be of an automatic type.

Lifting Equipment

CONTRACTOR shall maintain a register of all lifting equipment and tackles. CONTRACTOR
shall provide certification of inspection within the previous six months by an OPERATOR
approved authority for sidebooms, lifting slings and tackles before the equipment is used for the
SERVICE, and/or shall carry out such tests and inspections as are requested by OPERATOR. Safe
working load (SWL) and radius charts shall be available for all lifting equipment and shall be
marked on the equipment.

Maintenance

All equipment and structures both fixed and temporary are to receive regular routine maintenance.
This shall ensure that the safety of personnel who are responsible for operating the equipment is
not jeopardized. Particular attention shall be paid to handrails, safety chains and bars, access
ladders and raised platforms.



4.10.

4.11

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

Copies of all test and maintenance certificates relating to cranes, derricks, lifting beams pulley
blocks and lifting gear shall be held by CONTRACTOR and made available to OPERATOR upon
request.

Transfer of Personnel at Sea

Personnel shall not be transferred to and from the MODU at sea by the personnel basket, unless
approved by CONTRACTOR's and OPERATOR'S DRILLING REPRESENTATIVE. The
consent of the person being transferred shall also be obtained.

Safety Report

In case of working on VSP’s Rig / VSP’s MODU, according to VSP Instruction VSP-000-ATMT-
448, CONTRACTOR must make safety report follow the form F-003 (for each time changing
shift) and F-006 (monthly) as required.

Health

CONTRACTOR shall provide OPERATOR with CONTRACTOR's health and welfare standards
which shall be used during the SERVICE.

Alcohol and Narcotics

CONTRACTOR shall ensure that personnel under its control and authority do not at any time,
during the performance of the SERVICE, partake of or be under the influence of any alcoholic
liquor, narcotic or other intoxicating substance other than for bone fide medical reasons or other
proper reasons which have been approved by CONTRACTOR.

Health and Fitness

CONTRACTOR shall ensure that all CONTRACTOR'S PERSONNEL are fully qualified, healthy
and medically fit for their respective assignments and shall provide reasonable evidence (including
access to all medical records concerning its personnel) to satisfy OPERATOR of their medical
fitness. In particular, CONTRACTOR shall provide a medical certificate no more than three (3)
months old evidencing the fitness of each of its personnel at the COMMENCEMENT DATE or (if
later) the date the relevant personnel first commences the SERVICE. Thereafter, CONTRACTOR
shall provide further medical certificates annually in the case of personnel over thirty-five (35)
year old and biannually in the case of those under thirty-five (35).

Medical Welfare

CONTRACTOR shall be responsible for the medical welfare of its own employees, servants,
agents and their families.

Hygiene

CONTRACTOR shall ensure that all CONTRACTOR'S PERSONNEL maintain high standards of
hygiene in connection with the performance of the SERVICE.

Environment
Commitment and Policy

CONTRACTOR shall pay due regard to the environment by acting to preserve air, water, animal
and plant life from adverse effects of CONTRACTOR's activities, and to minimize any nuisance
which may arise from such operations, in accordance with OPERATOR's policy statement of
which CONTRACTOR has been informed.



CONTRACTOR shall ensure that CONTRACTOR's and its SUBCONTRACTOR’s personnel are
briefed and understand OPERATOR's policy on environmental protection, and will act
accordingly.

CONTRACTOR and its SUBCONTRACTORS shall adhere to existing national statutory
regulation concerning environmental damage resulting from the performance of the SERVICE.
Local customs, cultural and religious requirements shall be respected, avoiding challenge,
contradiction and/or criticism thereof.

CONTRACTOR shall be responsible for ensuring the environmentally acceptable disposal of
waste in accordance with all local and any additional requirements of OPERATOR under
OPERATOR's Environmental Management Plan which shall apply to the SERVICE.



Phy luc VSP-000-ATMT-448/ F-006
(Theo m.5.3.2.7.6; 5.3.2.10)
BAO CAO ATSKMT CUA NHA THAU/ OTYET HOJAPSIUMKA 110 B3uOC
Ngay: /20
Ky bao cao thang /OTuyernslii nepuoa: Thang......... nam ......... (.eoodeen /... TOR)

I. Thong tin chung/ O6uiue cBeneHust

1.1. TEn NhA thAWHABBAHEE oo,
MOAPSIAYHKA!

Tén nha thau ph/ CYBIOMPAITIK:  vvoveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeee e eee s es s sse e
Tén nha thau phu/ CYOIMOMPSIITIK. .eoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e s ese s eese e eeneees
1.2. Hop d0ng No/ KOHTPAK NO: oo

1.3. Thoi gian thuc hién HD/CPOK oot e
BbINOJHEHUS [loroBopa:

1.4. NOi dung HD/COTEPHKAHIE oottt ettt ee e et siae et esaesnaeens
JIOTOBOpA

1.5. Cong trinh (CT)/OOBEKT: ettt ettt sete e e aeesaeenaaens
1.6.D.vi chi quan CT/BIAIEIICIL  ieoieeiieiieeie et eee et ettt e sere et e seae bt e ssaeesaesnaeens

oO0BeKTa:

STT/ S0 lwgng/ Ghi chd/
Noi dung/Conep:xanue te

Ne KoimuectBo Ilpumedanne

17 Tdng s6 gid lao dong trong thang (gid)/
' Bcero pa6ouero Bpemenu (Hac)

S6 ngay 1am viéc khong c6 tai nan lao dong (without
1.8 | LTI)/ KonudectBo pabouux qHel 6e3 HeCUaCTHBIX
ClTydacB

2.1 | Bj chét (Fatality)/Cmepts — S& Nguoi/uen

2.2 | Bi thuong/tpaBma - S6 Ngudi/uen

2.3 | S6 truong hop mat ngay cong (Lost workday case)

94 SO ngay cong bi mat /
KOJIMYECTBO JHEH HETPYIOCIIOCOOHOCTH

S6 truong hop diéu tri y té (Medical treatment)/

3.1
MeaunuHcKoe JIeYeHue

3.2 | S6 trudng hop so ctru (First Aid)

4.1 | Chay /nd - oxap/B3psis




Thiét hai tai san (Property damage)/ MarepuanbHblii

4.2
yiepo
4.3 | Ro ri Hydrocarbon/ Beinenenue yriesonoposa
4.4 | Tran d6 hoa chit (Chemical spill)
4.5 | Tran dau ra mdi trudng (Oil spill)
4.6 | Bénh nghé nghiép (Occupational Illness)
4.7 | S 1an bao cao can su cb (Near miss)
5.1 | Sé thé Stop/KommuecTBo kapTouek Stop
5.2 | S6 lan dién tap/KonmuecTBo yueHuit
53 S6 1an kiém tra tinh trang ATVSLD/KomuecTBo
i mpoBepku B3uOC
5.4 | S6 budi hop JSA/Komn. coemannii JSA
55 S 1an thyc hién gidy phép 1am viéc/Odopmiaenne
" | paspemieHus Ha paboTy
6.1 | Chét thai khong nguy hai/Hespenusiit orxox (Kg)
62 Chat thai tai ché (sét thép, nhya...) — (Kg)
' OTtpaboTaHHBIM 0TXOJ] METAIL, TUIACTHK,
6.3 | Chét thai nguy hai/ Bpexubiit orxox — (Kg)
6.4 Bong dén huynh quang/ ®xyopecuieHTHBIE TaMIIBI —
' (Cai/ Ilr)
6.5 | Ac Quy/Axymymstop - (Cai/ I1IT)
6.6 | Nudc thai /crounsie Boubl — (M3)
6.7 | Dau nhét thai/ OtpaGoranHoe Macio — (M3)
6.8 | Hoa chit/Xumukar — (Kg)
6.9 Can nhuya (chtra ddu m&, hoa chét...) / IInacTukoBas
' €MKOCTb, ceieprkamas Maciio, xuMukatel - (Cai/ LLT)
Thung phuy (dau, md, hoa chat...)/ Boukwu, comeprarmast
6.10 ..
Macio, xumukatsl - (Cai/ LT)
6.11 A-mi-ing / nhiém A-mi-ing / Ac6ect/copepsKaninii
' acoecr — (Kg)
....... T
Kho khan/Tpyanoctu Kién nghi/Ilpensioxenne




3...
Lanh dao cong trinh/ PykoBoaurteib 00bexTa Ngudi 1ap bao ciao/CocTraBuTen
Dai dién phia VSP/ IlpeacraBurtens CII Pai dién nha thiu
Nguyén B Trin A
Ngay ... .../ ........ Ngay ... .../ ........

* Ghi chti: Bdo cdo ndy do nha thau Idp va chuyén dén trieong cong trinh / nguwoi chiu trach nhiém
gidm sat cua VSP trong vong 5 ngay dau tién cia thdng ké tiép. Tan sudt bdo cdo: 1 lan/ 1 thang va
trieGe khi tién hanh nghiém thu hoan thanh hop dong.

*pumeuarnue: Imom omuem Ooaxcer nooecomosiet Iloopsaouuxom u HanpasieH pykosooUmenvio
obwvexma/ auyy, omeemcmeenHomy 3a Haozop CII 6 meuenue nepswix 5 OHell ciedyowe2o mecaya.
Omuem npedocmasien exrscemecsiuHo U 00 HAYaId 3a8epuieHusi 002080pd.




I
e Tq WBIRLUT0g0dAd
L.xg dirox PO4~L/ tsod M. BaLosHIWHdI) I ramnids duciiremmony
®E 'dl0 BHHOhBHERH -1, rexudurdo)) p q1, erexupnrdad Ldomoen /dowoy OUD -
0 eeemndn nardex dowop 111 TUACH donoy B1R¢odyy PIQULIHAYY
eiell + domoyg q I 19rdex donwoy
3 11 WoyN nIyd Oy
@'ISALV 1204 3 A :Mo 9P uguw wANY)
yes g winqu 9q | -, porsog-L yo |04 BUIP IO TINWOUY 4 o yeyu Suny /2913 ug) ug ], ¥ OH LLS
quip 194nQ) KeSN + 9§ | Sunyd Hu) 08 ddry3u uaN
\ \ ’ LV UL 98 Awi3 03 JANIND 9S

:0IM9900 BH (IHOY UUhOORd HITHIFOLIOH OI9LEHEE ‘BIIUIf UIH) BIAJL HOHOMINI ‘0OI19LOOHORLIOLAQ
©€ 9rodLHOY BE OI9HHOELOL4LO0 ‘el U doLoe]y / Suony Sugo 18y (Wryu WLy oBoy) Fudp oe] YuIS A ULO) UY JBs WIS WU yoen niydo 1on3N ea 3uQd 903 yoes queq [

XeMUHIAdL0d 0 sunenwdodgHu ¥ M0duL)) *I[ /UIA UgyU Uun) SUQy I, BA ydes yueq II

..................... HOSEOEDH&M&QWOE\FQ\rQﬂDU.@m.OOw>Q.Om L'l HMDA@O\AFUvﬂ.ﬂﬁHwﬁ@U@ﬁ

:ounexdoro); @H Junp 10N §'1
........... Oq\ﬁww......,ﬁﬁv\b.ﬁ ”WEQQm\m:ﬁwﬁﬁ#Obﬂuﬁﬁﬁw~b£.H..V.M R I I I “mzzﬁgﬁmox\ozwﬁ@w%:m.ﬁ
................................. “v:\mmﬂqmwgqocw%o\DQQB@A\H—NQZN.M R R R “.v:\:uﬁ\wmﬁ\o:\smﬂu—.ﬂﬂz ﬁ.ﬁ

:sunrewdouu kemo(Q) /sunyd upy suQy [, °|
0T/ 0/AesN
«OdLAMFOD LAIE” 11D XVINA990 VH XHIMOIV.LO9Vd VIMhI'BJIOII HOMUHI AdLOD MOJUIID
OULAdAOSLATIA VON-LIIA HNVOd NFI'T VAD HNIIL ONOD NFIUL DUIA WV'T AVHL VHN NJIA NYHN HOVS HNVA
(CCTes Trrsmodn])

£00-A /8¢F-LINLV-000-dSA 2] yd



€
C
!
A\Q sadgodore
1509 ducnrrenmon
====chao8 erexudurdad Dredimoy dowopy | -1 1esmdnidas 1 muida q g, 2 Ldomoen /danwoy
o miaedm ‘reHonddd¢odu idex donoy Bmdbod MUPULHIYT OH® N
QURMIrE QURMIrE frandest daoyy bodu v 1
. 20]- .
(VNS (\) 2uSu Sudp z_mo m h.a . 111 woyu uow uAny) nIIYd OH/20Md ug) .
weyy Ae10 00| 1yo Sunud 9 | ov Sugp doy gg | /P OAL IV LV UL 9§ : oL ¥t oH LS
; X v Sunyd 2y 9§ Sy d3ysu Ju3N /ANIALD 9S
‘exubrgdron mimHIrAdIo) /MEY) BUU UQIA UBYU 08D YoBs Yue( T'C
€
C
eyeyeq WEI.LUY Ad
Lrd drnox 1904-1 / 331509 M. MHMM:M.MMM: T1 1aumnAda dugnrenmon)
BE ‘910 BHUHOhBHERH -1, resmdurda)) p ) q1 erexndurdod Ldomoen /dowoy
0 eewmdu nardex dowopy TIT THiEAeh dowop B1pody] SIQULIHAYY one W
eLey’ + dowoyy q I 19rdex dowoy
wo 0
d'ISALV 104 3 A.wcmo oop 1HH9AN ugu uwANyY) e oH
yes g winqu 9q | -, porsog-L yo |04 BUIP dO) IINWOUY 4 o yeyu Suny /2913 ug) ug ], ¥ OH LIS
quip 194nQ) KeSN + 95 | Sunyd Hy) 08 LV 201 0S dory3u uaN
Sy AeI3 oS JANIND 9S




(nxdasodu Qe ‘O WunevIA ‘QUDINUEOY / DA] WLy ADSU UI] DA OF 04 13 ‘AY)

:mouuee midagodu oMHIMKAIALYO]] / 08 QY Ba) WIID] UBYU dBY

(OH@ “nupoy] /ug) oY 0.4 Y3 Oy 1yD)
A1MI100 eH eXHRYBdYON 9IrdLHgeLdTId]] /1D 1€) Ney) eyu udIp 1eq
(OH® *aonuQoy] /ug) 6y 04 13 "By 1yD)

exuhrsdron susdrdrcedron doryadu]y /ney) eyu ia wop d9p wer)

‘exunrEdrongAo mmHrAdro) /myd ngyl Byu UQIA UBYU 080 YOBS Yue(] €°C

(M) Bagodore (V) 101509 duenrenmon)
HHUHBEO0LY0) vrexupurdad : 1 mudda q, Ldomoen /dowoy
o migedmd ‘reHondddGodu prednox dowoy | -1, awstngpirda) iidex dowo SIMPULHY onde W
arded doawoy H sHapodyy M
dURUIRH dURUIRH
(VIS (M) Qusu Sudp 0O 111 woyu uout uakny? noIu> OH/9M2 L) :
we Ae19 0|  Iyd Sunyd 0 | oef Jugp diy 9§ / AR1sod-L Mgt LV UL 9S . 2L €A OH LLS
L Ao : S X 7 Sunyd py) 9§ Sy d3ysu Ju3N /ANIAD 9S

‘eMURrEdron IMMHTAALOD /MEBY) BYU UIA UBYU OBD YoBS Yued 7'




guHomdoges o HOHRAX00 91199 HOXIOY U (KUHOHOWEH 9109 BIIION) d1MO900 BH HOUIBALUO HogodIed HOMOORHLINE(] 0 MME10181000 g HOIAOHQO 91190 HOXKIOX MOOHI))

KY/N» QLMXKERIA ‘ONMHOWHUAII OH MIf9 - OXHUH HAHOH.OHO 994 9LHHIrones OESHO&@OOI

‘eIxediHON

*MOUID g NMIEAON g I9HKOIOoed 91199 ITHXIOT MOUIRE SITHHXOLU]

OOHIID € BHOLERQOY 4LI9Q BHXIOY BUITeWdO(pHH KeHAIrQLUHIONOY ‘@oLeu(puLdod xuiAdr 10140ad1 kuHed000dL UMOORMHXAL U INedLHOYM IO
‘suHO¥orndu oloHHeY «suelodudorHp» arorreed € eHorgeLorodl HMHRE0QdL XI9HHBERMADIIIIAE BIOHOO Kedoded]] -
QL9900 BH HOHBAX00 M WOLME O 9100Wd HOHBRAX00 91190 HOXIIOY HUELO19g10009H / UMHOMAdeH OMHOHBALOA 010011 MOOUIID UIGHHOI'OHQ() -

"200-d / 8t~ LINLV-000-dSA LIADIS.LY eMURrEdron HOHUE] ALNe € IIHRERIA OMLOh 9190 I9HXIOY BUHOMAEH U UMLBLOOYOH - TOMHEROWHA]]

«V/N, @1 143 1y Sunip de Sugyyy doy Suoni —190 980 £0 18} 0vA U Sugy) np Aep ugip reyd -

"Sugp doy yuewy ugoy 1y ugp oyo nnj oonp reyd ea (10p Aey) 99 Ty 1QUI) YuLy FUQO UL} 9) dMYy) NS UBYU YuIY Yuy 0t Jéyu déo sonp reyd yoes yue( -

‘yoes yuep uon 13 nyj oayy dox des oonp ueo wiey yuip uenb ugr 0s oy o)) -
"Yoes yuep ogA un Suoy wy) Suns oq reyd 1y OBy 1Yd Sunyo ovd ngd nA 9o ygny) £y ngd ng X e Sugp doy Suon doy Suonig, -
“Keu ony fiyd eno A1 deyd 9s 03 1813 wI(Y,, ugyd Suon Aeq yurn oonp Aep uem ned neA od end A1 deyd 0s 0)) -

"quiy SuQd 18} nn| A ueq uglq Sund nnf donp reyd doy nuyd enyd / weyd 14 oo onyd ey gp Iy nes 1eyu deo yoes yue( -

"200-d/8¥b-LINLV-000-dSA NgUs BYU &1} WL g SUox 01 nu 26np ugo (90 ngu) wieyd 14 498 NIy 98 - A

1BIMILQ0 HIILUTOIONA]

/quiy Sugd oép yug

MnWeNhrBdron ve 9rod LHOM BE HITHHIFLILIGL())

/ MY} BYU JBS WEIS WIIyu yae1) niy)



‘012dA0SIOIA

"LOY} We) Jugo

eno A UOP 98d SuQd OrA eI ugd doy Suony ogd 194 Sunp dy 0BA BI QU3 WE[ 9P €X7 Y} yuy YOA
ey
eyu AT uenb 9A quip AnQ) gy | IS WYY cwb:u wrety 09 dery
~LINLV-0000-dSA € 1°8 90N~ | 9} & 05 00 0B0y 05odr0SidIA
LALL 109 deo oonp o31a A
"€THO ST0T/¥8 | wep soyy ons np ugyu Suny)
GTISALY 180] ‘[T NP ‘¢ UBOYY-
dD-AN/810T/0%1
‘u3An] upny UBYU SYX 0 OY 90 — UPYU o ‘dD-AN/STOT/Py quip
SuQo 26np wey Suny 10q UHAn| ueny 20NP UIA UL I NES 9} IYBN T nQIp T UBO °L1 01 -
des (@71 Sunp ns ron3u gy) ney eyN :Sudp oe] GH 99 &1 19A 19@ - CTHO
doud dea Aam.g T UBY 1QUL) 'UQUI UANYD | 75 x
) . 3 S 3 ’ ¥ ST0T/¥8 ATISALY | 9NA quIj 09y} (TIT WoYu) ugo)
20N udAny ugny wre) Suni, :5u9p O] GH 99 FuQW] &1 194 10 - 1N] “pT NI L °S °€ ‘T Ugoyy- | ue udAny ugny ugyu Sunyo YL
o di
W TN €THO ST0T/Y8
GTISALY 180 ‘7] NAIp ‘9 upoyy-
quiny
3uQo UQI} WHIYU WEp A .
3ugo ugp uenb ugr[ oy3u 1Yo DA I
"€THO/E10T/01 Sunyo ‘vow ugAnyo 1Yo unyD ney} gyu
Sugp o[ 1¥Nn] Of ‘g NIIP ‘G ULOY UQIA UBU B 1B,
OMHEROWM] T ernged] | /HOMEE omHeg09d, INO90() N
nyp o yuip AnQ Hen| G ngd X dudm 19@ LLS

LIAMSLV A NVHL VHN NJIA NVHN OS OH ONOY.L NVD NJA DVD VD ATdVHI OS 0D IVID NdId




‘ugyu deyo oonp Suoyy s oeyy doy Suonn o) *¢
(weu ¢ — ony NIy Iy Op IYd JuNYd 1YY UYP oY) oBY| udAn]
ugny we) Sung oBd 10q L10¢/L/10 WP 1y oonn n deds 00np OLIIO

‘ugyu unyo (uoneziuesio
Sururel], Ansnpuj wnajonod

-UON 1204-], / 12Is0g- [, o Sunyo oo ugyu deyo onodaosiory T "S00 “BI 01} () OS
“(weu ¢ — o ndry 1oy op 1y | ~d M AUYd "09y-LINLV-000-dSA o(ﬂo&m.,ﬁ 0) Or:mO.Mb:M reosu 60A oeyd m — Q@WD TII
Sunyo P UgP 0Yo) UBYU FU9d OLIJO Yo 91 90Np Op o Bunyo dgo | datyau 5ugd ot} 0gp N2 yun Sugo un
A AN UpNY [ou wes Sun ngu A 31y 00 NP 1eq Avu yuip Anb wgrp | 0 ¢ < VL O9PLNLYI0007SA | o 26np IHOA-L /LAISOH d91A urg] gy
1QU) 2011 UIP £[07/L/10 M Uerd 1oyy Sugoyy Suon dgd 90np OLIO -1 usny ugny 1qo Sungd BYU UQIA UBYN
-UON 120~ 1, / 321s0g- [, 1Yo unyo 29ed ugyu deyo onadaosierp 1
. £
U3 BUQO X} BUQd oop JNA quI OMNOMC GMMH Mw zMMo
€] 1Oy} SUQP URO) U 1pS WEIT WIIYU Yopn niyd 1onSu 1o 19p Suip dy —_— m:lw?mw%w mwmﬁ @m h BIA
_ ki "Tigy) gyu iA uop 0P
-LINLV-000-dSA "Q+'9°T€S - ue[ ¥N0 GISALY 1S wers
$00-d /8- LINLV-000-dSA Ngw 03y, 1 ;w_“ &E W %@ amo LOXA
"€THO ST10T/¥8 GTSALV AN
JENT £ nQIp °Z ugowp] p p oy | OB WYY 04 YUIpIAND +
"dD-AN/8107/0%1 ‘dD
-AN/ST0T/Fi quip IYSN 2 nQIp | (mzu g 5
¢ ¢ 3 - _ 5 . m : QM.H« Q@O
“doyd deo 26np udAn| upny wy) Suniy- ugowy {41 NQIP °7 UBOYY ‘q ORI UBY 10YL) "G TSALYV %1 SuQd 4 I
Y Y Y Y wel 1on3u oyd (][ woyu) ueoy 9O ug FISALV
upyu Sunyo deo 1oN ‘ETHO STOT/Y8 | ue udAny ugny ugyu Suny) + oA WYL
’ GISALY 180T ] 091 ‘] ueoyy- OBy niyo LoN3N;
"ou Agyd 9p 1eYd uRAnyd "ou Aeyo w1y An3u 90 Fuonn
UBA UQIA UBYU + 9X 18] QU0 uey ueid Suoyp| Suoi) o91A we[ eyo vOd | 10w 3uot} od1A wel 1on3u oyo SOA
€O 10A O3IA WIE] IQNTU ‘U0S Oy )80 Oy ‘uey O (10A 10p Sunp dy | -L1/4107/99 M SuQU] ‘91 091G | DDD UdAn| ueny ugyu Suny
OMHEROWHA] | eruged[ | /HOMEE onHeg09d, INO900) N
nyp Yo yuip AnQ pHen| niG ngd My X dudnm 19@ LLS




WOMHRYIBAIrOII
uuHorgedlA QO SUHAXOLO]] 811

QUHEBEOTAIrO00 SONOHUIHITOW
PH WIIHHOROWOHIfOIIA
‘WOHHAIKIAhA WIDIOHUITAIOWN

~LINLV-0000-dSA €1'8 Iroree( - ¢dr,
WrIAdY urm «odiomgoorsag»
"€THO S107/+8 erAdL oHRdXO OINIT Boloelrad kagodore
00 BHOMEE ‘[ MALRLO ‘¢ IMHAJ] - HUHEO1909 0 exgedi)
dO-AN/
MHHORAQO 9O ORLITIDLINHED 810T/0v1 "dO-AN/ S10T/ph EBIK
LOOWH - 9d1HOT WOHHREOLUIMNE € QUHORAQO Iromodi Tz M91RLO 7 INHAT ¢/ [ K9LRL) -
MUHI'Ad100 MeX ‘010l arrool AMhordex 1oelriad (qurareroroged)
yunrEdron :uwerxediHON UW9gorAdL o goMuHLOQRd KUY - €THO (erox 7 x0d)) ‘umxdadodu
on (] euuAdi) sunonkgo | z'dp
‘[gHeg0dMEHOTTUT! S107/+8 erAdL oHedxo 9o eHONEE, ULOOHOBL0Ed0 Lexudurdo)
19d1HoT S19HQORA :g01¥edIHON X1980AdL €29 goMMHLIOgRd BIT - ‘1 MaLeLd [ °G ‘¢ ‘T MINHA]] -
:191de) MheT19d OLOJJA €THO S107/t8 erAd oHedxo
00 BHOMEBE 7] HUILeld ‘9 IMHA]J -
L1990 exunrsdron
eH L0ged WOMHOHIrOIIIE d HHTAAL00 ]
"€THO / €102/01 eYAdL oHRdXO 0 MI9HHeEeKEO ‘Iexudurdad reL o I
00 BHOMBE ‘g KALBLO ‘G IMHAJ| UI9HAIrBHOMO23(od] | 4
JuHehIWHd] eruged[] /HOMRE duHed00dd T, ILMI100 a\
VI'AdD BVIIIOIVX.AINO - 3990d0Y€ - KLDOHDVHOEAY Ol SOMUHI'AdLOD UDULVE 4 UUHVIO9ddd.L VAOHDO BVIDThNITNdO1
noHOY| 1213 uIp ueyd j9H
OMHEROWH] T eruged[ | /HOMEE onHeg09d, INO900) N
nyp Yo yuip AnQ pHen| niG ngd My X dudnm 19@ LLS




1 d1HOI MI9HOQORA U109 "BIHOWRLIod OJSIIBOLOEH ALNO 6 BUHOILALDE

xmodon

[9IBY OF M BIOI / [()Z KoM [ O Yonudom g SIHHRIE ‘O IdO 9es ¢dL | eH wsEoEHoomg .
-UON] 190,]-1. / 3o150¢- I, [9rexuduirdad roewnHudi onodaosiaip | {09b-LINLV-000- dSA 6DA NMMMMMMMMW m
(2OA)
01910BIrQO UOHAIrBHOMDJd(podL
"BIMO990 doroeI MBY U
0 MUE101081000 | gd]
OI19LOOHOBIOEQ BE 9Ir0dLHON BE AWOHHOHELOLOELO ‘ATIUIr ¥ OWMHOWUA] |
€ (T[] euLAdI) BUHORAQO
H1O0HOBLOEIQ Lexupurda)
- L'Irgd
000 mm>|.n_.v.©.m.mw.um HM\MMM ee droomoo u Axdegodu ee
- - -000- d rrdr -d
S00-d / St~ LINLV-000-dSA owdod o1 C107/b8 rAdL oHEdX0 9O BHONEE WIGHHOE1019410 exubrsdron | ,-d]
suHoIoreedIon KIroLurogaodAd
L BI1RLD ‘7 IMHAL D ‘p Iroree -
WMHOKBHERH O eeMUd]] +
dO-dN
/ 810T/0¥1 ‘dD-AN / S10T/p (exrox
BERIL {7 BILRL)) [ IMHA]] 2 %0d)) L' 1'q soxmHIoged QL2990 BH "] 19
‘L1 BA1RLD ‘7 INHAL ‘q TrolfERd - | o puAdI) HIOOHORIIOE 9'dL | eEOOHHOALOLOALO |
*d1HOM UI9HQOKA HUI9HHREOdHEHOTIH] [ - (I 9 ‘ormp[]
CTHO S107/p8 vrdr anedxo BUHORAQO rexupurdo) +
MAeNH QUL HheI9E 0L 00 BHONEE, “p| MILELO ‘| LMHAT] -
earaded u
*€100I108 KOXUIMOIKHOWBLTIOOEOMION UNUhe0dddoll ‘UIrQLUT0g edexOL 019L00HIBLO O Xerado
‘xedroHedroodu X19LAHMWEE € HUIMoieLoged ‘UNRLHOIBOdINHX g xumoieioged ‘porolr u | ¢dy
o yumoieroged “ogoron ‘dsren Munead umded)) 1 ownHOWHA] | vod 191uimes yondexonoaurodu
-LL/¥102/99 M SuQyl ‘9] nol@ Lexuurdod ITHQOR
«odromgooroag» ‘IRhOLde) S19HYOXE «d
11D BuHAKAreedIrol € BYoXI9d U BIYOXE KI'T OWHHOWHA] | 9IeLAID 1900Lh ‘010 £X7 PeL
duHeRIWHd][ ernged]] /HoMRE ouHed00dd |, ANELTe) a\




NaHoYy

‘[91BHAAI LATAQ oH HehALrd ouIAd7 ¢

<

(BIOI ¢ - HOIOLMELOYA H 9M9Ir0g LeMU(PULdId 101€ BXO[]) MWedLHI
MNITHOOhA MWHIAAY eIr0d / [ (g BIrOIM [ OX 9IHHBXIGE ‘O LIdO
-UON 1904-L, / 191s0g- ] 1rexudpuidos roewnnudn «odrongooreag» g

‘(erod ¢ - eredu@uLdod ¥UaLOUAY X0do BMHORILOU OX)
OLIdO uenneenneado yorsenendn rexudurdad Loie diHOI HITHQORA

600~ onHMKOIUd[ |
‘097~ LINLV-000-dSA

‘Hegoduupurdad

O.LIdO LA04-L/ 19IS0d
- L 1exuurdod HI9HQIh A

‘ommad
UIH () BAQ
10 - XeIN190

duHehInHud[

erruged]] /HOMRE

duHea0gdd T,

ANGETiYe)




II

Phu luc s6 06: Hoa don va bao cdo

Appendix 06: Invoicing and Reporting

HOA DPON VA BAO CAO

BAO CAO

NHA THAU s8& gitr lai toan bd lich sir va nhat ky cua tat ca cac dich vu duge thuc hién va sau
d6 cung cip cho NHA DPIEU HANH dé bao céo hoat dong hang ngay. Cac mau béo céo s&
duoc NHA THAU cung cdp va duoc NHA DIEU HANH chép thuan.

NHA THAU sg giir va cung cap hang ngay cho NHA PIEU HANH danh sach nhiing ngudi
ctia minh trén MODU. NHA THAU s& luu y trong danh sach khi nhan sy cia NHA THAU it
hon chi tiét trong Phy lyc 04. NHA PIEU HANH c6 quyén yéu cau x6a khoi danh sach bat
ky ngudi ndo trén tau ma khong tuan theo Hop dong nay hoic khong co sy dong ¥ bang bang
vin ban ciia NHA DIEU HANH.

NHA THAU s& cung cp ban sao cta tit ca cac béo cao can thiét dé dé trinh cho NHA PIEU
HANH.

LAP HOA PON

Viéc 1ap hoa don s& duge thuc hién theo diéu khoan va diéu kién chung.

Hoa don gbc (voi 02 ban sao) hoan chinh cfmg v0i nhimg tai liéu kém theo (bao gdm bang

phan tich hang ngay duogc ky bdi dai dién NHA DIEU HANH) s€ dugc ndp khi hoan thanh

dich vu. Hinh thtrc xuét héa don nhu sau:

- Hoba don GTGT, loai tién té ghi trén hoa don la déng Viét Nam

- Bién ban Hoan thanh cac cong viéc duoc chdp thudn béi Lanh dao ciia NHA PIEU HANH
(Phu luc 7)

- Lich biéu vé thiét bi va nhan s trén MODU (Timesheet for equipment and personnel on
MODU) dya trén cac diéu kién cia hop déng duwoc Lanh dao ciia NHA PIEU HANH chcfp
thugn (Phu luc 10)

- Phiéu giao hang (Delivery Ticket ) dwoc Linh dao ciia Xi nghiép Khoan & Sita giéng
chcfp thugn (Phu luc 11)

- Phiéu trd hang (Return Ticket) dwegc Lanh dao cia Xi nghiép Khoan & Sira giéng chdp
thugn (Phu luc 12)

NHA THAU s& chiu trach nhiém vé thong quan va khai thué cac mat hang/hang héa nhap

khau duogc str dung trén MODU theo hop dong nay.

NHA THAU xéc nhén rang, tit ca cac mat hang/hang héa khac ma NHA THAU nhap khau

chua dugc str dung trén MODU trong qua trinh’ thuc hi@n HOP DONG sé& duoc tai Xuét’ hoac

s& dugc thira nhan chiu ndp tat ca cac loai thué va thue, phi lién quan do co quan thué Viét

Nam ap dung néu NHA THAU c6 ké hoach sir dung cac mat hang/hang hoa do6 tai Viét Nam.

Danh muc cac mat h@ng/hé\ng hoéa thyc su dugc st dung trén MODU s& dugc xac nhéan bdi

dai dién cuia NHA PIEU HANH ¢ trén MODU.

Trong trudng hop tam nhap thiét bi/vat tu cia NHA THAU vao Viét Nam cho hoat dong ctia
MODU:

Néu NHA THAU c¢6 yéu cau, NHA PIEU HANH s& h trg NHA THAU thyc hién thu tuc
Hai quan d61 voi nhirng thiét bi/vat tu tam nhap cia NHA THAU, trong truong hop nay, NHA



11

THAU phai c6 thu cam két s& tai xuat nhimng thiét bi noi trén, NHA THAU s& phai ndp cho
NHA DPIEU HANH céc gidy to thong quan dé ching nhan rang thiét bi d6 da duoc tai xuat.
Néu NHA THAU khéng thé ndp cho NHA PIEU HANH cac gidy to thong quan cho nhiing
thiét bi tai xuat noi trén thi NHA THAU s& phai ndp thué nhap khau cho thiét bi néi trén theo
quy dinh cta phap luat Viét Nam.

REPORT AND INVOICE

REPORT

CONTRACTOR shall keep the complete history and records of all services and submit them
to the OPERATOR for daily operational record. The report forms shall be provided by the
CONTRACTOR and approved by the OPERATOR

CONTRACTOR shall keep and submit daily to the OPERATOR a list of CONTRACTOR'’s
personnel on the MODU. CONTRACTOR shall make note on the list when number of
CONTRACTOR’s personnel is less than one specified in Appendix 04. OPERATOR shall be
entitled to request removal from the list any personnel, who is not in compliance with this
CONTRACT or is not approved in writing by the OPERATOR

CONTRACTOR shall provide copies of all reports required for submission to the OPERATOR

INVOICE
Invoicing shall be done in accordance with the General Terms and Conditions.
Original invoice (and 02 copies) with attached documents (including daily breakdown, signed
by OPERATOR's representatives) shall be issued upon completion of services. The invoice.
The form of invoice shall be as follows:
- Hoéa don GTGT cho phﬁn dich vu, loai tién té ghi trén hod don la dé)ng Viét Nam.
Legal Invoice for services. Currency written on Invoice shall be Vietnam Dong. ‘
Bién ban Hoan thanh cac Dich vu dugc chap thuan bdi Lanh dao cia NHA PIEU HANH
(Phu luc 7)
Protocol of Completion of Services approved by OPERATOR’s management (Appendix 9).
Lich bi€u vé thiét bi va nhan sy trén MODU duya trén céac dicu kién ctia hgp dong dugc Lanh
dao cia NHA PIEU HANH chép thuén (Phu lyc 10)
Timesheet for equipment and personnel on MODU in accordance with requirements of the
CONTRACT approved by OPERATOR s management (Appendix 10)
Phiéu giao hang dugc Lanh dao cta Xi nghi¢p Khoan& Stra giéng chap thuan (Phu luc 11)
Delivery Ticket approved by management of Drilling and Workover Division (Appendix 11).
Phicu tra hang dugc Lanh dao cua Xi nghi¢p Khoan& Stra giéng chap thudn (Phu luc 12)
Return Ticket approved by management of Drilling and Workover Division (Appendix 12).

The CONTRACTOR shall be responsible for customs clearance and tax declaration of
imported items/ good used on MODU under this contract

CONTRACTOR confirms that, all items/goods imported by the CONTRACTOR that have not
been used on the MODU during the performance of this CONTRACT will be re-exported or



shall be admitted to be subject to payment of all taxes, fees, charges if the CONTRACTOR
plans to use such items/goods in Vietnam.

. List of items/goods actually used on the MODU shall be confirmed by the OPERATOR's
representatives on the MODU.

. In case of temporary import of CONTRACTOR's equipment/materials into Vietnam for
MODU's operation:

At the request of the CONTRACTOR, the OPERATOR shall assist the CONTRACTOR in
carrying out customs procedures for temporarily imported equipmens/materials of the
CONTRACTOR. In this case, the CONTRACTOR shall have a letter of commitment to re-
export such equipments/materials and the CONTRACTOR shall submit to the OPERATOR
customs clearance documents to certify that such equipment/material have been re-exported.
Ifthe CONTRACTOR is unable to submit the customs clearance documents for the mentioned
above re-exported equipment/materials, the CONTRACTOR shall have to pay import tax for
such equipment/materials in accordance with the law of SRV.



Appendix 07: Specimen of the Protocol of Completion

Phu luc s6 07: MAu Bién bin hoan thanh cong viéc

BIEN BAN HOAN THANH CONG VIEC

SPECIMEN OF THE PROTOCAL OF COMPLETETION OF SERVICES

Thanh phé HCM, ngdy — thdng  ndm

Chung t61, nhimg nguoi ky tén dudi déy la dai dién cho Lién doanh Viét- Nga
Vietsovpetro (sau day duoc goi la NHA PIEU HANH) va la dai dién cho (sau day duogc
goi 1a NHA THAU), tién hanh 1ap bién ban nay dé xac nhan rang:

Theo cac diéu kién va diéu khoan cua Hop Dong cung cip Dich vu s6
ngay , NHA THAU da hoan thanh viéc cung cap Dich vu cho thi cong giéng
khoan , voi tién do thuc té hoan thanh dich vu vao ngdy  thang nam

We, the undersigned, being the authorized reprentatives of Vietsovpetro (hereinafter

referred to as OPERATOR) on one part and the authorized representatives of

(hereinafter referred to as CONTRACTOR) on the other part, have drawn this
document to certify that:

Pursuant to the terms and conditions of Contract No. dated ,

Contractor has succeeded the casing running services for well in accordance with the
instruction of OPERATOR on the date and time of this Certificate

PAI DIEN NHA PIEU HANH PAI DIEN NHA THAU
FOR THE OPERATOR FOR THE CONTRACTOR



Phu luc s6 08: Théa thuin Lién danh
Appendix 08: Consortium agreement

CONSORTIUM / JOINT BIDDER AGREEMENT !

,day  month  year

Bidding package: [name of bidding package]
Under the project: [name of project]
- Based on the Invitation to Bid [name of bidding package] date  month _ year

[date recorded on the Invitation to Bid ],

We, the representatives of the parties sign the Consortium Agreement, including:

Names of Consortium members [name of each consortium member|

Represented by Mr./Ms.:

Position:
Address:
Tel:

Fax:

E-mail:

Account:

Tax code:

Power of Attorney No. date  month year (in case of authorization).

The parties (hereinafter referred to as members) agreed to sign this Consortium Agreement
with the following contents:

Article 1. General principles

1. The members voluntarily establish a Consortium to participate in the bidding package
[name of bidding package] under the project [name the project].

2. The members agree the name of the Consortium for any transactions related to this package
as: [name of the Consortium as Agreement].

3. The members commit that there is not any member to arbitrarily join independently in this
bidding package or join consortium with other members to participate in this bidding package.
In case of winning the bid, all members of the Consortium shall sign the Contract and there is
not any member to have the right to refuse performance of the responsibilities and obligations
stipulated in the Agreement. In case a member of the Consortium refuses to fulfill their own
responsibilities as agreed or violates the provisions of the signed contract, such member shall
be handled as follows:



- Compensating for damages to the parties in the consortium;

- Working with members of the Consortium to compensate for all damages to the
Vietsovpetro in accordance with the provisions stipulated in the Contract (corresponding to
the proportion of each member specified in Article 2 of this Agreement);

- Other forms of handling  /Specify other forms of handling].

Article 2. Assignment of responsibilities

Consortium members agree to assign responsibilities for implementation of the bidding
package [write name of bidding package] under the project [write name of
project], for each member as follows:

1. Leader of the consortium:

The parties agree to authorize to [Write name of a party] as a leader of the
consortium, representing the Consortium in the following part of work *

- Signing the application of bidding;

- Sign all documents, correspondences to Vietsovpetro during the bidding process, including
the written requests to clarify Invitation to Bid, written clarification of Bid proposal, or
written requests to withdraw, modify or substitute the bid proposal;

- Performing Bid Bond on behalf of Consortium;
- Participating in the process of negotiation and finalization of the Contract;

- Performing Performance Bond for the entire Consortium in case the Consortium wins the
bid;
- Signing the Bidder’s arising claims (if any);

- Performing all obligations of the Consortium which are not specified in the Table of
Responsibility between the Consortium members in item 2 as follows;

- Performing other works except for signing Contract [specify the detail content of
other jobs (if any)].

2. The members of the Consortium agree to assign the responsibility of members as following
table *:

. Amount by
Respective
rcentage to percentage
No. Name Content of assigned pe . g. to total
work total b.lddlng bidding
price )
price
(1) (2) 4) (5)
G)
1 | Name of the first member - Work 1: %
—vore2 VND/USD
(Leader of the Consortium) - Work 3




) Amount by
Respective
tace to percentage
No. Name Content of assigned percen. g. to total
work total b.lddlng bidding
price .
price
(1) 2) 4) (5)
3)
- Work 1:
Name of the second member - Work 2:
- Work 3 % —
SE— VND/USD
Total 100%
ota All work of bidding VND/USD
package

3. The payment method for the Consortium in case of winning the bid and signing a contract
with the Vietsovpetro — PSC Block 09-2/09 is as follows:

- The Investor shall make direct payment to each member of the Consortium in accordance
with the payment schedule specified in the Contract with the distributed amount
corresponding to the proportion of workload agreed by the Consortium members and shown
in column (4) of the Table of Responsibility in item 2 of this Consortium Agreement.

- Each member of the Consortium shall issue a Legal Invoice in accordance with the amount
of the work performed by such Consortium member pursuant to the progress of each payment
specified in the Contract

Article 3. Validity of Consortium Agreement
1. This Consortium Agreement valid from its signing date.
2. This Consortium Agreement shall be determined to be invalid in the following cases:

- In case the Consortium wins the bid, this Consortium Agreement is an integral part of the
contract signed with the Vietsovpetro and shall only be terminated when the parties fulfill
their responsibilities and obligations and complete the liquidation of the contract;

- The parties agree to terminate;
- The Consortium does not win the bid;

- Cancellation of bidding package [Write name of bidding package] under the project
[ Write name project] as notified by the Vietsovpetro.

Consortium Agreement is made in copies, each party keeps copy, each having
equal legal force and authenticity.

LEGAL REPRESENTATIVE OF CONSORTIUM LEADER
[Full name, title, signature and stamp]

LEGAL REPRESENTATIVE OF CONSORTIUM MEMBERS
[Full name of each member, title, signature and stamp]




Note:

! Depending on the size and nature of bidding package, the content of agreement as in this form can be
amended appropriately. If the bidding package is divided into multiple independent parts, the
consortium agreement must specify clearly the name, reference number of parts that the consortium
participates, specify mutual responsibility and separate responsibility of each member in accordance
with respective parts that bidder participates.

? The scope of authorization may include one or more above mentioned listed acts

3 Bidder must specify the detail work and the estimated percentage of respective value that each
member will implement, mutual responsibility and separate responsibility of each member, including
head member of the Consortium.



Phu luc s6 09 (A, B): Miu thu tin giao dich thue hién HQP PONG

Appendix 09 (A, B): Form of transaction for Contract performance

APPENDIX No. 9 (A)
PHU LUC SO 9 (A)

MAU THU TIN GIAO DICH THUC HIEN HOP PONG
Form of transaction for Contract performance
Ngay thang nam 20
Kinh giri: Lién doanh Viét-Nga Vietsovpetro

105 Lé Loi, phuong Viing Tau, TP. HO Chi Minh, Viét Nam
Fax: 0254-3839857

Nguoi nhan: Ong Vii Mai Khanh, Tong giam déc VSP
Ong Tran Quoc Thang, Phé tong giam doc VSP
Sao gui: Ba Nguyén Thi Van Anh, Truwéng Phong Thwong mai VSP

Ong Tran Lé Phuong, Truéng BQLHPDK VSP
Email:

Ong Kanatov A.E - Phé phong TM phu trach: kanatov.hg@yietsov.com.vn

Ba Tran Thi Pao — Nguweoi thuce hién Hop déng: daott.dr@yvietsov.com.vn

vspadmin@yvietsov.com.vn

(Ghi néi dung giao dich ve: Thay d6i vé Hang hoa/Dich vu, tién do, cac noi dung lién quan
to1 gid tri HD, thanh toan........ )

DAIDIEN BEN B
(Ky tén va dong dau)



APPENDIX No. 9 (B)
PHU LUC SO 9 (B)

MAU THU TIN GIAO DICH THUC HIEN HOP PONG
Form of transaction for Contract performance

Ngay thang nam 20..

Kinh giri: Lién doanh Vi¢t-Nga Vietsovpetro
105 Lé Loi, Phuong Viing Tau, TP. H6 Chi Minh, Viét Nam
Fax: 0254-3839857

Nguoinhan: - Ba Nguyén Thi Van Anh, Truéng Phong Thuong mai VSP; hodc
- Ong P6 Manh Ha, Giam déc XN Dich vu Cang & CUVTTB; hodc
- Ong Nguyén Vin X4, Giam déc XN Khoan
- Ong Tran Lé Phuwong, Truong BQLHPDK VSP

Email:

Ong Kanatov A.E - Phé phong TM phy trach: kanatov.hg@vietsov.com.vn

Ba Tran Thi Pdo — Nguoi thue hién Hop dong: daott.dr@vietsov.com.vn

vspadmin@yvietsov.com.vn

(Ghi ndi dung giao dich vé: Théng bdo giao hang, giri chirng tir hang héa,. ...)

PAI DIEN BEN B

(Ky tén va déng dau)



APPENDIX No. 10

PHU LUC SO 10

TIMESHEET FOR EQUIPMENT AND PERSONNEL ON MODU

LICH BIEU VE THIET BI VA NHAN SU TREN MODU



APPENDIX No. 11

PHU LUC SO 11

DELIVERY TICKET

PHIEU GIAO HANG



APPENDIX No. 12

PHU LUC SO 12

RETURN TICKET

PHIEU TRA HANG



PART 4. APPENDICES

This Chapter includes:
1. Appendix 01: Technical Requirement (attachment)
2. Appendix 02: Technical Evaluation Criteria (attachment)

3. Appendix 03: Other technical documents + link for reference (if any).



TECHNICAL REQUIREMENTS
OF DIRECTIONAL DRILLING SERVICES FOR WELL
KNT-W3, KNT-P7, KTN-P5 AND KTN-P7 - BLOCK 09-2/09

1. PURPOSE OF USING THE SERVICE:

The purpose of the Directional Drilling service is utilizing equipments/tools and

technology of Bidder as part of the BHA to drilling for the proposed wells that optimize and

ensure the drilling operations reach the required geological targets in the Vietsovpetro Joint
Venture fields.

2. THE TECHNICAL CONDITIONS OF PROPOSED WELLS:
2.1. TYPICAL MUD PROGRAM:

Table No.1:
Seawater/Prehydrated Bentonite to 20 shoe depth, MW = 1,05 +0,02 SG

No. | Well Mud systems Formations Mud weight (SG)
1 KNT-W3 FCL-AKK/KCI-Polymer| Pleistocene/Miocene 1.10-1.12£0.02
KGAC /Ultradril Miocene 1.12-1.22+£0.02
KGAC /Ultradril Oligocene 1.26 - 1.52 £0.02
2 KNT-P7 FCL-AKK/KCI-Polymer| Pleistocene/Miocene 1.10-1.12£0.02
KGAC /Ultradril Miocene 1.12-1.22 +£0.02
KGAC /Ultradril Oligocene 1.26 - 1.52 £0.02
3 KTN-P5 FCL-AKK/KCI-Polymer| Pleistocene/Miocene 1.10- 1.12 £ 0.02
KGAC /Ultradril Miocene 1.12-1.24+£0.02
KGAC /Ultradril Oligocene 1.26 - 1.32+£0.02
4 KTN-P7 FCL-AKK/KCl-Polymer| Pleistocene/Miocene 1.10- 1.12 £ 0.02
KGAC /Ultradril Miocene 1.12-1.24+£0.02
KGAC /Ultradril Oligocene 1.26 - 1.32 £0.02

IO



Note: * Sand content is less than or equal to 2%.
* The actual mud programs will be at the sole discretion of OPERATOR and shall be
contained in the well programs prepared by OPERATOR.

2.2. TYPICAL GEOLOGICAL PART ON THE WELLS:
(Design depths are specified by vertical from sea level)

Table No.2: Well geological information

No.| Well Depth, mTVD E‘;;‘é‘l?z;‘;“s (T(,E‘}‘ﬁ)(?l;;‘die“t S(“g)‘c Temp
I | KNT-W3 | pleistocene | 100 -~ 740m | Soft and friable 23-25 38 -39
Miocene 740 — 2560m | Medium,Seldom,soft | 2.6 — 2.8 87 —-92
Oligocene | 2560 —4402m | Seldom soft, hard 2.7-29 139- 148
2 | KNT-P7 | pleistocene | 100 —740m | Soft and friable 23-25 38 -39
Miocene 740 —2639m | Medium,Seldom,soft | 2.6 — 2.8 89 — 94
Oligocene | 2639 —4122m | Seldom soft, hard 2.7-29 132—- 140
3 | KTN-PS | pleistocene | 105 —740m | Soft and friable 2.4-2.6 38 -40
Miocene 740 — 2740m | Medium,Seldom,soft | 2.6 — 2.8 92 -97
Oligocene | 2740 —3477m | Seldom soft, hard 2.7-29 114- 121
4 | KIN-P7 | pleistocene | 105 —740m | Soft and friable 24-2.6 38 -40
Miocene 740 —2335m | Medium,Seldom,soft | 2.6 — 2.8 81 - 86
Oligocene | 2335 —3530m | Seldom soft, hard 2.7-29 116— 122

Table No.3: Formation pressure

S e o i e
1| KNT-W3| 100 - 400m Pfo = Phy Pfr = 1,3 Phy
400 — 2395m Pfo = Phy Pfr = 1,55 -1,60 Phy
2395 —2763m Pfo=1,05 - 1,15 Phy Pfr = 1,60 -1,65 Phy
2763 —3217m Pfo=1,20 - 1,25 Phy Pfr = 1,65 -1,70 Phy
3217 — 4402m Pfo = 1,30 - 1,40 Phy Pfr=1,72 -1,75 Phy
2 | KNT-P7 | 100 - 400m Pfo = Phy Pfr = 1,3 Phy
400 — 2393m Pfo = Phy Pfr = 1,55 -1,60 Phy
2393 —2985m Pfo=1,05 - 1,15 Phy Pfr= 1,60 -1,65 Phy
2985 — 3267m Pfo=1,20 - 1,25 Phy Pfr = 1,65 -1,70 Phy
3267 —4122m Pfo = 1,30 - 1,40 Phy Pfr=1,72 -1,75 Phy




3 | KTN-PS | 105 —400m Pfo = Phy Pfr=1,3 Phy
400 — 2237m Pfo = Phy Pfr= 1,55 -1,60 Phy
2237 —2740m Pfo = 1,05 - 1,10 Phy Pfr = 1,60 -1,65 Phy
2740 — 3072m Pfo=1,15 - 1,20 Phy Pfr= 1,60 -1,65 Phy
3072 —3288m Pfo = 1,20 - 1,25 Phy Pfr = 1,60 -1,65 Phy
3288 —3477m Pfo=1,15 - 1,20 Phy Pfr = 1,60 -1,65 Phy
4 | KTN-P7 | 105-400m Pfo = Phy Pfr = 1,3 Phy
400 —2179m Pfo = Phy Pfr = 1,55 -1,60 Phy
2179 - 2335m Pfo=1,05 - 1,10 Phy Pfr= 1,55 -1,60 Phy
2335-2793m Pfo=1,15 - 1,20 Phy Pfr = 1,60 -1,65 Phy
2793 — 3249m Pfo = 1,20 - 1,25 Phy Pfr= 1,60 -1,65 Phy
3249 —3530m Pfo=1,15 - 1,20 Phy Pfr = 1,60 -1,65 Phy

3. CODES AND STANDARDS

Service shall be provided in compliance with current Vietsovpetro norms and regulations.

All parameters, connection types.... must be manufactured in accordance with API latest
standards API 7-1, API 7-2, API -RP-31A, ISO 9001:2015 or equivalent.

4. THE GENERAL REQUIREMENTS FOR SERVICE

CONTRACTOR shall provide all necessary equipment and suitably qualified personnel to
perform the services in full compliance with the geological parameters and well conditions
defined in Table No.1, Table No.2 and Table No.3, and shall ensure that all such equipment
and personnel meet, as a minimum, the technical requirements specified in the Items below.

* Evaluate the package and select suppliers separately for each group
(Group A: KNT-W3, KNT-P7, KTN-PS Group B: KTN-P7)

4.1. Scope of Work and Lump-Sum Requirements:

Table No.4: Quantity Requirements for Equipment, Personnel and Directional drilling
services for Wells.

Item Description

Unit | Qty

Remarks

I. Group A: KNT-W3, KNT-P7, KTN-PS

L.A1. Well KNT-W3 (Estimated time 09/2026)

Directional drilling for the 16” section

1 | Mud motor Ea 2 -
2 | String Stabilizer Ea 2 -
3 |GMWD Tool (with float sub) Ea 2 -
4 | DD specialist Man | 2 -
5 |GMWD specialist Man | 2 -




Item Description Unit | Qty Remarks
Directional drilling for the 12 7;” section

1 |Rotary Steerable System Ea 2 -

2 |MWD System Ea 2 -

3 | String Stabilizer Ea 2 -

4 | Specialist Man | 4 |2DD+2MWD

5 | Near bit GR Tool Ea 2 -

6 | Gamma ray tool Ea 2 -

7 |Resistivity tool Ea 2 -

8 |ECD, FIT, LOT Data Ea 2 -

9 Realtime Data transmission to Set 1 In'ternet connection will be provided by

Town Vietsovpetro

10 |Logging Specialist Man | 1 }
Directional drilling for the 8 72" section

1 |Rotary Steerable System Ea 2 -

2 | MWD System Ea 2 | Power supply: from turbine

3 | String Stabilizer Ea 2 -

4 | Specialist Man | 4 |2DD +2MWD

5 |Near bit GR Tool Ea 2 -

6 | Gamma ray tool Ea 2 -

7 | Resistivity tool Ea 2 -

8 | Porosity tool Ea 2 -

9 (I:)ae;?ps;})f tool (included acoustic Ea ) -

: . n -

10 2;)12:;) tool  (Compressional Ea )

11 |ECD, FIT, LOT Data Ea 2 -

12 Realtime Data transmission to Set 1 In.ternet connection will be provided by

Town Vietsovpetro

13 |Logging Specialist Man | 1 -
Logging Data QA/QC & Post processing

1 | True Resistivity processing Lot 1 -
I.A2. Well KNT-P7 (Estimated time 01/2027)
Directional drilling for the 16” section

1 |Rotary Steerable System Ea 2 -

2 | Mud motor Ea 2 -

3 |String Stabilizer Ea 2 -

4 |GMWD Tool (with float sub) Ea 2 -

5 | DD specialist Man 2 -




Item Description Unit | Qty Remarks
6 | GMWD specialist Man | 2 -
Directional drilling for the 12 7;” section
1 |Rotary Steerable System Ea 2 -
2 |MWD System Ea 2 -
3 | String Stabilizer Ea 2 -
4 | Specialist Man | 4 |2DD +2MWD
5 |Near bit GR Tool Ea 2 -
6 |Gamma ray tool Ea 2 -
7 | Resistivity tool Ea 2 -
8 |ECD, FIT, LOT Data Ea 2 -
Realtime Data transmission to Internet connection will be provided by
9 | Town Set | 1 |Vietsovpetro
10 |Logging Specialist Man | 1 -
Directional drilling for the 8 72" section
1 |Rotary Steerable System Ea 2 -
2 |MWD System Ea 2 | Power supply: from turbine
3 |String Stabilizer Ea 2 -
4 | Specialist Man | 4 |2DD +2MWD
5 | Near bit GR Tool Ea 2 -
6 |Gamma ray tool Ea 2 -
7 | Resistivity tool Ea 2 -
8 | Porosity tool Ea 2 -
Density tool (included acoustic -
0 caliper) Ea 2
Sonic tool (Compressional + -
10 Shear) Ea 2
11 |ECD, FIT, LOT Data Ea 2 -
Realtime Data transmission to Internet connection will be provided by
12 Town Set 1 Vietsovpetro
13 |Logging Specialist Man | 1 )
Logging Data QA/QC & Post processing
1 | True Resistivity processing Lot 1 -




Item Description Unit | Qty Remarks
I.A3. Well KTN-PS (Estimated time 12/2026)
Directional drilling for the 16” section

1 |Rotary Steerable System Ea 2 -

2 | Mud motor Ea 2 -

3 | String Stabilizer Ea 2 -

4 |GMWD Tool (with float sub) Ea 2 -

5 | DD specialist Man 2 -

6 | GMWD specialist Man | 2 -
Directional drilling for the 12 7;” section

1 |Rotary Steerable System Ea 2 }

2 |MWD System Ea 2 -

3 | String Stabilizer Ea 2 -

4 | Specialist Man | 4 |2DD+2MWD

5 |Near bit GR Tool Ea 2 -

6 | Gamma ray tool Ea 2 -

7 |Resistivity tool Ea 2 -

8 |ECD, FIT, LOT Data Ea 2 -

Realtime Data transmission to Internet connection will be provided by

0 Town Set 1 Vietsovpetro

10 |Logging Specialist Man | 1 )
Directional drilling for the 8 72" section

1 |Rotary Steerable System Ea 2 -

2 | String Stabilizer Ea 2 -

3 |MWD System Ea 2 | Power supply: from turbine

4 | Near bit GR Tool Ea 2 -

5 | Specialist Man | 4 |2DD+2MWD

6 | Gamma ray tool Ea 2 -

7 | Resistivity tool Ea 2 -

8 | Porosity tool Ea 2 -

9 (I:)aei?;étr})f tool (included acoustic Ea ) -

- . n -
10 gﬁrel;i) tool  (Compressional Ea )
11 |ECD, FIT, LOT Data Ea 2 -
Realtime Data transmission to Internet connection will be provided by
12 Town Set 1 Vietsovpetro
13 |Logging Specialist Man | 1 -

Logging Data QA/QC & Post processing




Item Description Unit | Qty Remarks
1 | True Resistivity processing Lot 1 -
GROUP B: KTN-P7
I1I.B. Well KTN-P7 (Estimated time 10/2026)
Directional drilling for the 16” section
1 |Rotary Steerable System Ea 2 -
2 | Mud motor Ea 2 -
3 | String Stabilizer Ea 2 -
4 |GMWD Tool (with float sub) Ea 2 -
5 | DD specialist Man 2 -
6 |GMWD specialist Man 2 -
Directional drilling for the 12 7,” section
1 |Rotary Steerable System Ea 2 -
2 |MWD System Ea 2 -
3 | String Stabilizer Ea 2 -
4 | Specialist Man | 4 |2DD +2MWD
5 |Near bit GR Tool Ea 2 -
6 | Gamma ray tool Ea 2 -
7 | Resistivity tool Ea 2 -
8 |ECD, FIT, LOT Data Ea 2 -
Realtime Data transmission to Internet connection will be provided by
9 Town Set 1 Vietsovpetro
10 |Logging Specialist Man | 1 -
Directional drilling for the 8 72" section
1 |Rotary Steerable System Ea 2 -
2 |MWD System Ea 2 | Power supply: from turbine
3 |String Stabilizer Ea 2 -
4 | Specialist Man | 4 |2DD +2MWD
5 | Near bit GR Tool Ea 2 -
6 | Gamma ray tool Ea 2 -
7 | Resistivity tool Ea 2 -
8 | Porosity tool Ea 2 -
Density tool (included acoustic -
0 caliper) Ea 2
Sonic tool (Compressional + -
10 Shear) Ea 2
11 |ECD, FIT, LOT Data Ea 2 -
1 Realtime Data transmission to Set ; Internet connection will be provided by

Town

Vietsovpetro




Item Description Unit | Qty Remarks
13 |Logging Specialist Man | 1 -
Logging Data QA/QC & Post processing
1 | True Resistivity processing Lot 1 -

Table No.5:

Equipment rental period

16” Section

Lumpsum: Rental 24 days
(Operating 16 days)

12 V4 Section

Lumpsum: Rental 24 days
(Operating 17 days)

8 15” Section

Lumpsum: Rental 24 days
(Operating 18 days)

(*) Equipment rental period does not
include the time the mob and demob
of equipment, time will count
lumpsum 08 days of the journey and
return (for all equipment, including

3rd party equipment).

Lump-sum drilling interval for each section

16” Section
(by using Mud
motor with GMWD)

Lumpsum,
interval: interval 1800 = 200m

16” Section
(by using RSS, Mud
motor with GMWD)

Lumpsum,
interval: interval 2600 + 200m

12 V4 Section

Lumpsum,
interval: interval 2200 = 200m

8 5” Section

Lumpsum,
interval: interval 1700 = 200m

(*) The lump-sum drilled footage for
each section is defined to achieve the
design target. The decision to stop or
continue drilling shall be at the
discretion of the OPERATOR’s
Representative.

The directional drilling tool string
(including but not limited to RSS,
MWD, LWD, etc.) shall be
maintained in optimal operating
condition throughout the entire lump-

sum rental period.




4.2. Technical Requirements for Equipment, Tools supplied by the Contractor to perform
services:

4.2.1 Mud Motor:

Specifications Sections
Hole size (inch) 16 12 1/4 81/2 6-61/2
OD of tools body (inch) 9-95/8 9-95/8 63/4-17 43/4-51/8
Type connection (API) API and Compatible with VSP's devices
Adjustable Bend Angle (deg) 0-2.0 0-2.0 0-2.0 0-2.0
Standard flow rate (gpm) 300 - 900 300 - 900 300 - 900 100 - 360
Bit speed (rpm) 65-135 65-135 50-130 80 - 200
0-150
Temperature (degC) Mud Motor to work in condition with static temperature over 150°C if
required (The Contractor provides evidence/documentation of the device’s
ability is capable of operate at high-temp).
Circulation time for operate > Requirement
100hrs, au

- Mud Motors shall be hi-powered if required.

- In case the operation will be performed by Vietsovpetro’s specialists, CONTRACTOR shall
not impose any limitations regarding wellbore collision avoidance requirements throughout the
entire operation.

4.2.2 Rotary Steerable System (RSS):

Specifications Sections
Hole size (inch) 16 12 1/4 81/2 6-61/2
OD of tools body (Collar OD
D of tools body (Collar OD) | 5 9-91/2 63/4-7 43/4-5
(inch)
Type connection (API) API and Compatible with VSP's devices

Max Dogleg severity (DLS) for tool passage

Rotary mode (Deg/100ft) 4 4 6 7
Maximum RPM 220 220 220 220
Max pressure operating (psi) 20,000 20,000 20,000 20,000
Recommended pressure drop 600 - 750 600 - 750 600 - 750 600 - 750
across bit (PSI)

Min LCM concentration (ppb) 40 40 40 35




LCM size Medium Nutplug | Medium Nutplug | Medium Nutplug | Medium Nutplug

0-150

RSS to work in condition with static temperature over 150°C if required
(The Contractor provides evidence/documentation of the device’s ability is
capable of operate at high-temp).

Temperature (degC)

- In its standard push the bit or point the bit, the rugged and versatile design consistently
deliver complex 3D trajectory’s, including full azimuthal control of vertical kickoffs as well as
maintaining the additional benefit of a fully rotating design.

4.2.3 String Stabilizer:

-For 16” section: 15-7/8", 15-3/4", 15", 14-3/4" or 14 1/4" String Stabilizer (and other sizes
depend on actual BHA design)

- For 12 4" section: 11-3/4", 12" or 12-1/8" String Stabilizer (and other sizes depend on
actual BHA design)

- For 8 '42” section: 8", 8-3/8" or 8-5/16" String Stabilizer (and other sizes depend on actual
BHA design)

4.2.4 G/MWD System:

MWD Surface EQUIPMENT
EQUIPMENT No.

Surface Decoder Package and Computer

Steering Dial

Pressure Transducers for Signal Detection

e N \S RN\

Offshore logging unit

G/ MWD Tools:

G/MWD should measure and record:
a) Gravitational components (Gx, Gy, Gz)

b) Magnetic Field components (Bx, By, Bz)

¢) Inclination

d) Azimuth

e) Magnetic Tool Face

f) Gravity/High side Tool Face

g) Magnetic Dip

h) Surface read-out (digital)

1) Gamma Ray

j) Temp

k) Contractor shall supply Resistivity and SMWD tools at OPERATOR's request
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Accuracy of Surveying Equipment

G/MWD: 0.1 deg. in inclination and 1 deg. in azimuth.

Gyro drift rate should not exceed 10 deg. per hour and the drift rate should not change
more than 10 deg. Closure rate should not exceed 2 deg. per hour. Inclination in/out
comparison should not exceed 0.25 deg. For inclinations greater than 10 deg. Azimuth
in/out comparison should not exceed 1 deg. Wireline Unit has capability of taking
Single Shot Survey at 6000m.

4.2.5 Near bit GR Tool:

- For 12 %4>, 8 2” Measerment provided: Real time Gamma ray.

- Distance between Measure point and Bit: < 3.5m

4.2.6 LWD: Realtime, Memory

Item Description Unit | Qty Remarks

OD: Suitable for hole size and BHA design
Measurement provided: DHAP (APWD), DH
Temp, GR in Realtime & Recorded Mode.

Multiple depth Propagation Resistivity in Real Time
& memory mode

(Minimum Shallow and Deep Propagation in
Realtime, and all curves in Recorded Mode).
Require all raw and processed curves must be

1 Gammaray & Ea 2 | delivered.

Resistivity tools

Frequency resistivity: High and low frequencies
Resistivity range: Atten: 0.2-60 ohm-m; Phase: 0.2-
3000 ohm-m

Resistivity accuracy: Attn: < 3%; Phase: <2%
Gamma ray range: 0- 250 API

Gamma ray accuracy: < 3%

Mud type: Compatible with all mud systems
specified above
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Item

Description

Unit

Qty

Remarks

Porosity & Density
tools

Ea

OD: Suitable for hole size and BHA design
Measurement provided: DH Temp, S&V, Full
borehole coverage and azimuthal Formation Bulk
Density (standoff binning compensated), Neutron
Porosity, Photoelectric Factor, Ultrasonic Caliper in
Realtime & Recorded Mode.

All raw and processed curves to be delivered.
Measurements Range, Accuracy and Vertical
Resolution:

Density: 1.6-3.0 g/cc; +/-0.15; 6"

Neutron Porosity: 0-100 pu, Max 5%, 12"
Photoelectric Factor: 0-10 B/e, Max 5%, 2"

Source: Without Chemical Radioactive source is
Preferable

Mud type: Compatible with all WBM systems
specified above

Sonic tool
(Compressional + Shear)

Ea

OD: Suitable for hole size and BHA design
Measurement Provided: Compressional Wave
Transit Time DTc; Shear Wave Transit Time DTs
All raw and processed curves to be delivered
Accuracy: <=2 ps/ft

ECD, FIT, LOT Data

Ea

All sections (12 Y47, 8 72”): if required

Realtime Data
transmission to Town

set

Internet  connection will be provided by
Vietsovpetro
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Item Description

Unit

Qty

Remarks

Logging Data QA/QC
& Post processing

lot

Depth shifts, resolutional and environmental
corrections including:

GR curve:

-Mud Weight, K-concentration in drilling mud
-Tool’s Parameters

-Bit Size, Caliper

Resistivity curve:

-Mud’s Properties

-Tool’s Parameters

-Bit Size, Caliper

-Survey (Measured Depth, Inclination, Azimuth),
etc.

-True Resistivity processing

Neutron Porosity curve:

-Tool Parameters

-Stand-off, hole-size

-Formation’s Salinity, Mineralogy

-Mud Weight, mud salinity

-Temperature, Pressure, etc.

Density curve:

-Formation Bulk Density

-Bulk Density Correction

-Ultrasonic Caliper

Sonic curve:

Noise, slowness, etc.

Optional:

Pressure point while
1 |drilling (up to 20
points)

LS

All sections if required (12 %47, 8 4”)

* Requirements for geophysical logging services (Sonic, Gamma ray, Resistivity,
Porosity, Density (included acoustic caliper) ):

- Before the drilling each section, CONTRACTOR needs to provide to OPERATOR with
the tool's specification for all tools in the string.

- After finishing each section, CONTRACTOR needs to process all the data, calibrate,

apply all the environment corrections for this section and deliver to OPERATOR within 3
days since the day tools are on surface.

- After completing all sections, all the data for each section need to be combined in one log
and correlate with the casing depth (Depth adjustment need to be performed corresponding
to final casing depth confirmation).

- The final LWD data (included Raw and Corrected data) will be delivered to OPERATOR
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within 7 days after finish the drilling campaign includes 1 hard copies and 3 soft copies
(USB/PHD), The OPERATOR’s Geological and Geophysical Department shall be
responsible for evaluating and assessing the performance of the LWD measurement
services and the quality of the LWD data in accordance with the criteria specified in
Appendix No.2 attached to the Technical Requirements.

4.3. Minimum experience of CONTRACTOR’s personel:

Personnel working on this operation shall have, unless agreed otherpywise with
OPERATOR, the following minimum periods of experience in position:

First Directional Driller - 10 years
Second Directional Driller - 05 years
First G/MWD Engineer - 05 years
Second G/MWD Engineer - 03 years
Logging Engineer - 05 years

The Coordinator shall have a minimum of five (05) years of experience in directional
drilling and at least three (03) years of experience in the role of Coordinator.

The First Directional Driller (First DD) and the Coordinator, shall be highly qualified
personnel with relevant hands-on experience in directional drilling operations. They
shall be continuously available to provide technical advice, risk assessment, and
timely mitigation measures throughout directional drilling operations, in order to
support the Operator’s decision-making and to ensure the integrity and safety of the
BHA and the well.

4.4. Mandatory General Requirements:

a) CONTRACTOR shall provide one (01) to two (02) Coordinators throughout the service
execution period, who shall meet the experience and qualification criteria as required by
the OPERATOR.

b) For all sections, CONTRACTOR shall provide proposal by Lump sum.
CONTRACTOR must submit quoted prices as as Item 4.1. (Scope of Work and
Lump-Sum Requirements) and Appendix No.3 (Estimated drilling times).

Daily rate shall be quoted in Optional.
c¢) CONTRACTOR has to also quote for over-meterage for all tools/each section.

d) CONTRACTOR must submit the Lost in hole Price Book for each quoted item of goods
in the tender. All equipment in Optional must be quoted.

e) CONTRACTOR commits to implement and provide the full quantity of equipment,
services, and personnel as specified in the ITB requirements.

f) The mobilization lead time shall be stipulated as follows:

— A minimum of Three (03) weeks for equipment to be mobilized from outside the
territory of Vietnam; and One (01) week for equipment already available within
Vietnam.

Upon receipt of the notice, the CONTRACTOR shall provide the services fully and
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in strict accordance with the terms and conditions of the executed Contract.

g) CONTRACTOR shall at all times maintain adequate, technically compliant
equipment and qualified personnel to ensure uninterrupted operations of
OPERATOR as per drilling plan. In case of any changes in drilling schedule, well
sequence, well design, as well as the handling of contingencies such as sidetrack
drilling or additional drilling activities. The Contractor shall confirm the tool’s
availability. The Contractor shall be entitled to quote costs associated with such
additional work; however, such cost shall not exeed the value of works of a similar
nature.

h) In the event that a New supplier participates in the tender, fully meets all technical
criteria of the purchase order, and ranks first in terms of price, OPERATOR shall
consider allowing the execution of one (1) well within the scope of work of the
tender package for the purpose of evaluating the service quality of the New
supplier.

1) After 20 days from the call out (by email/fax), if equipments/personnels are mobilized
to rig and VSP does not use a part or all of these equipments/personnels, the work for
these unused equipments/personnels shall be considered as cancellation. Cancellation
fee must not exceed 50% of the lumpsum charge.

4.5. Supplier Classification:

4.5.1 Vendor list: Refers to the list of contractors that have consistently provided
directional drilling services to Vietsovpetro within the past three (03) years, whose technical
and operational capabilities have been verified and who hold valid framework agreements
with Vietsovpetro.

4.5.2: Requirements for New Suppliers:

Contractors who are participating for the first time or have not rendered directional drilling
services within the last three (03) years shall be classified as new suppliers.

New Suppliers:

To ensure reliability and performance, all proposed equipment and services must meet the
following minimum requirements. These requirements are specifically applicable to new
suppliers who have not previously provided services to VSP.

a). Capability Requirements for New Suppliers and Service Provider Experience:

- The service provider must have a minimum of 10 years of international experience in
providing offshore directional drilling services.

- The experience must include projects of similar scope, complexity, and environmental
conditions as those required under this tender.

b). Equipment Requirements:

- The proposed equipment must have been widely used in offshore oil and gas drilling for at
least 10 years.

- The equipment must have a proven track record of successful operation in similar
directional drilling projects under geological and operational conditions comparable to those
described in Item 2 — conditions of the proposed wells.

5. LIABILITY OF CONTRACTOR
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5.1 CONTRACTOR shall, under the direction of the OPERATOR, conduct well surveying
strictly in accordance with the OPERATOR’s approved drilling program. All equipment
provided, as well as survey accuracy and performance, shall comply with the minimum
technical specifications, accuracy requirements, and quantities specified herein.

5.2 CONTRACTOR shall perform all operations in accordance with safe working practices
and industry standards generally accepted in the drilling industry.

5.3 Upon request of the OPERATOR or the OPERATOR’s Representative, CONTRACTOR
shall re-log any interval(s) specified, ensuring that data quality, accuracy, and operational
safety are fully maintained.

5.4 CONTRACTOR shall provide all the necessary equipment to kick off, build, maintain
angles in 167, 12-1/4”, 8-1/2” hole using steerable directional drilling techniques (RSS and/or
Mud Motor) with PDC bits (or Tricone bit) 16, 12-1/4”, 8-1/2”. Equipment shall be available
at all times during the Term of the CONTRACT.

5.5 CONTRACTOR’s directional drilling representative shall be available at all times to
provide advice to the OPERATOR on all aspects of directional drilling. The
representative shall submit regular operational and provide continuous technical
support under all operating conditions. The representative shall perform risk assessment
throughout the drilling process and shall propose technical measures to mitigate risks
and prevent major incidents.

5.6 CONTRACTOR shall provide Rotary Steerable Systems suitable for the encountered
formations and capable of achieving the average Rate of Penetration (ROP) in the
corresponding formations of the constructed wells in VSP’s fields (especially in the Oligocene
formations). Failure to achieve the minimum average ROP as specified in the drilling program
and mutually agreed in the pre-job plan may be considered as non-compliance and subject to
technical disqualification.

5.7 If the total Non-Productive Time (NPT) caused by technical failures attributable to the
CONTRACTOR, as confirmed by a field joint record with the OPERATOR, exceeds 80 hours
per well. In such case, the OPERATOR may confirm that the work has not been completed in
accordance with the contract requirements. Furthermore, if the CONTRACTOR has failed to
meet job requirements or caused incidents in previous services for VSP within the past year at
a rate exceeding 20% of the total similar services provided, this may also lead to
disqualification from the next tender.

5.8 CONTRACTOR must maintain a base/workshop equipped with sufficient tools and
facilities to verify the operability of all equipment before transportation to the drilling
rig. The testing process shall include:

+ Function test — activation and deactivation of equipment;

+ Pressure test — verification at the maximum allowable working pressure, working hight
temprature;

+ Disassemble and inspect the equipment to determine the cause of failure or malfunction;
All testing shall be conducted under the supervision of the OPERATOR.
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In case of an emergency requiring repair or replacement, backup equipment shall be urgently
mobilized from the CONTRACTOR’s base/workshop to the drilling rig upon notification from
the OPERATOR (Vietsovpetro).

The transportation time from the CONTRACTOR’s base/workshop to the VSP port must meet
VSP’s timeliness requirements and shall not exceed four (04) hours.

5.9 CONTRACTOR shall provide a plan for the proposed Equipment and Materials and
Personnel including availability of Equipment and Materials, schedule for mobilization to the
VSP port for performing the Services, current location, etc.

Notes:

a) CONTRACTOR shall ensure that there are back up G/MWD tools, Sonic tool
(Compressional + Shear), Gamma ray tool, Resistivity tool, Density tool (included
acoustic caliper), Porosity tool, Rotary Steerable System and Mud Motor located in the
Contractor’s base, available and fully operational, at no additional cost to OPERATOR
throughout the drilling of the 16”, 12-1/4”, 8-1/2 hole section. The rented equiments will
be on the MODU.

b) Equipment rental period does not include the time the mob and demob of equipment,

time will count lumpsum 08 days of the journey and return (for all equipment, including
3rd party equipment).

c) Personnel rental period does not include the mob/demob time of Engineer. Mob\demob
time will count lumpsum 04 days of the journey and return (for all Engineer, including
3rd party personel).

d) Damages caused by CONTRACTOR errors that impact costs and construction timelines
will be factored into the NPT calculation formula.

e) For the items with remark “CONTRACTOR to specify quantity requirement of each
position”: Contractor shall specify the quantity of personnel to properly perform the
Services and must fully comply with the all the applicable labor laws issued by the state
government.

f) Supply from high-risk countries:

During the Bid evaluation stage , for proposal of goods originating from countries
affected by armed conflict , in state of war , sanctioned or embargoed , and the
importation of those may be interrupted and affect the contract performance and delivery
schedule , Bidder must provide explanations and committions on the ability to deliver
goods for Vietsovpetro to consider and evaluate . Based on the actual situation at that
time , Vietsovpetro has the sole and exclusive right to review and decide to reject the bids
to continue the evaluation , if in the opinion of Vietsovpetro there is any risk to the
contract performance and delivery schedule . In that case , the Vietsovpetro at its sole and
absolute discretion will have the right to consider and remove these Bidders from the
ranking list.

6. LIABILITY OF OPERATOR (VIETSOVPETRO)

6.1 OPERATOR shall require CONTRACTOR to make directional MWD surveys in the 167,
12-1/4”, 8-1/2” holes using the equipment detailed in above mentioned. The accuracy of the
surveys shall meet the requirements of the minimum specification contained. To assist with the
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surveying operations, OPERATOR may require CONTRACTOR to provide additional MWD
engineers , whose qualifications are detailed in abovementioned. When two MWD engineers
are on board the MODU, one shall be designated by CONTRACTOR as the senior engineer,
who shall direct the other engineer under the direct supervision of OPERATOR or under
orders given by OPERATOR to CONTRACTOR’s REPRESENTATIVE.

6.2 OPERATOR shall provide CONTRACTOR all necessary data and supports to do the work
in accordance with order.

6.3 OPERATOR guarantees the selected objects comply with requirements.

6.4 OPERATOR shall supervise the service works execution, including all process operations
performed at VSP facilities (within the Contract framework).

6.5 Safety instructions for CONTRACTOR personnel working in VSP.

6.6 Supervise and inspect, and agree with the CONTRACTOR on the steps to perform the
service.

6.7 Provide facilities and living conditions for CONTRACTOR's personnel at VSP's Rig.

7. TIMING FOR SERVICE WORK:
7.1. The estimated service execution period is specified in Table No. 4.

7.2 Estimated time + 4 calendar weeks (the supplier must ensure the provision of services
throughout this period)

7.3 Throughout the entire service execution period within the scope of the Tender Package,
due to changes in the production plan and other force majeure events, the CONTRACTOR
shall ensure the availability and provision of services in accordance with the mobilization
schedule as notified by the OPERATOR.

8. SAFETY AND ENVIRONMENT

The Service Works shall be done in line with the current SRV and VSP HSE and
Environmental codes and standards.

If required, the extra safety measures shall be provided, upon contractor’s expenses.

9. TECHNICAL DOCUMENT REQUIREMENTS:
CONTRACTOR are required to provide the following documents:

9.1. Requirements for technical documents that CONTRACTOR need to provide
with bidding period, at least include:

a) The CONTRACTOR's capacity profile includes documents, certificates, experience... of
the Bidder related to the performance of services;

b) Resume of experience of each quoted specialist must be supplied;

c) List of equipment, tools that will be mobilized to perform the service: technical
document, catalogues, copy of requested certificates,....

d) Additional Requirements:
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New suppliers must provide in the technical proposal the following documents

- Provide documentation proving experience and technical capability, including
company profile, service portfolio, and organizational structure, service quality
through work reports and client evaluations, as well as detailed information on
equipment and technology processes. The contractor shall be willing to accept
Vietsovpetro’s inspection requirements prior to any technical conclusion. All
inspection costs shall be borne by the contractor.

- A list of at least 50 offshore directional drilling sections (jobs) successfully executed
worldwide, or a minimum of 20 offshore sections completed in Southeast Asia within
the past 3 years.

- A minimum of 5 successful offshore directional drilling service track records (case
histories) from the past 3 years, each including detailed information such as project
name, location, scope of work, client, duration, and results achieved.

- All submitted documents must be verifiable and relevant to the services requested in
this tender.

- VSP reserves the right to conduct additional verification, including reference checks
and site visits, to validate the supplier’s capabilities.

9.2. Requirements for technical documents when performing services:

a)

b)

g)

CONTRACTOR shall provide directional drilling program (BHA, profile, drilling
parameters, Hydraulic, T&D, Hole cleaning program, ...);

Contractor shall calibrate friction factor for each well to correct TnD, Hyd (Pressure
Losses)...while drilling and send these calibration, survey data at the same time by
email to OPERATOR's REPRESENTATIVE;

CONTRACTOR shall, at the request of OPERATOR, calculate and provide plots of
well, sidetracks, carry out anti-collision and other calculations normally associated
with directional drilling, as requested by OPERATOR's REPRESENTATIVE.
CONTRACTOR shall provide the Instructions for use, technical documents,... for
equipment provided with the service;

CONTRACTOR shall provide equipment inspection/testing certificate used to
perform the service;

CONTRACTOR shall provide intermediate surveys, tie-in points, calibration and
shall provide a definitive survey in hard and digital format within 7 (seven) days of
the end of each well.

CONTRACTOR shall comply with the coordination procedures and work execution
in accordance with Appendix No. 1 attached to the Technical Requirements. Upon
the works completion, CONTRACTOR shall prepare the detailed End Of Well
Report and shall submit the Service Quality Evaluation Form (Appendix No. 2)
duly certified by the Operator’s Technical Representative. In case the minimum
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requirements are not met, the CONTRACTOR shall provide a detailed explanation,
which must be approved by the OPERATOR.

h) CONTRACTOR shall provide equipment history, including details of the year of
manufacture, place of manufacture, and maintenance and repair history, and shall
concurrently provide the basis for calculating equipment depreciation to determine
the actual residual value of the equipment. This serves as the basis for assessing
actual repair costs and compensation.

10. THE CRITERIA TECHNICAL EVALUATION

Technical bidding documents are evaluated according to the attached Technical
Evaluation Criteria table.

11. THE MINIMUM TECHNICAL CERTIFICATES TO BE SUPPLIED

a) All certificates must be supplied, included Certificates of quality, Certificates of
inspection/testing for proposed equipment.

b) Provide information about the location of the manufacturing plant and equipment and
the headquarters of the equipment supplier (Place of origin).

c) License for sale or cooperation agreement (if available), guaranty of service supplying
from manufacturer (if the Manufacturer uses an Agent).
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APPENDIX NO.3: ESTIMATED DRILLING TIMES

* Evaluate the package and select suppliers separately for each group
(Group A: KNT-W3, KNT-P7, KTN-P5 and Group B: KTN-P7)

I. Group A: KNT-W3, KNT-P7, KTN-P5

I.LA.1. Well KNT-W3

ESTIMATED DRILLING TIME FOR 16" SECTION
WELL KNT-W3 (interval 1800 £ 200m)

Estimated Q-ty Estimated Time, Days Redress
Item Description
Rental Operating Rental Operating Event
1 Mud Motor 9-5/8” or 9-1/2” OD 2 1 24 16 2
15-7/8", 15-3/4", 15", 14-3/4" or 14 1/4"
2 String Stabilizer (and other sizes depend on 2 1 24 16 2
actual BHA design)
3 GMWD Tool (with float sub) 2 1 24 16 2
4 DD specialist 2 24 16
5 GMWD specialist 2 24 16
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 12-1/4" SECTION
WELL KNT-W3 (interval 2200 * 200m)
Estimated Q-ty Estimated Time, Days Redress
Item Description i
P Rental Operating Rental Operating Esél\:?:ltted
1 12-1/4" Hole Section Rotary Steerable 2 1 o4 17 2
System
2 12-1/4" Hole section MWD System 2 1 24 17 2
11-3/4", 12" or 12-1/8" String Stabilizer (and
3 other sizes depend on actual BHA design) 2 L 24 7 2
4 Specialists (2DD + 2MWD) 4 24 17
5 Near Bit GR tool 2 1 24 17 2
6 Gamma ray, Resistivity: Realtime, Memory
6.1 | GR tool 2 1 24 17 2
6.2 | Resistivity tool 2 1 24 17 2
6.3 | ECD, FIT, LOT Data 2 1 24 17
6.4 | Realtime Data transmission to Town 2 1 24 17
6.5 | Logging specialist 1 24 17
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 8-1/2" SECTIONWELL WELL KNT-W3 (interval 1700 * 200m)
Estimated Q-ty Estimated Time, Days Redress
Item Description i
P Rental Operating Rental Operating Esé'\'l:;:tted
1 8-1/2" Hole Section Rotary Steerable > 1 o4 18 >
System
2 8-1/2" Hole Section MWD System 2 1 24 18 2
8", 8-3/8" or 8-5/16" String Stabilizer (and
3 other sizes depend on actual BHA design) 2 L 24 18 2
4 | Specialists (2DD + 2MWD) 4 24 18
5 Near Bit GR tool 2 1 24 18 2
6 Sonic, Gamma ray, Resistivity, Porosity and Density (included acoustic caliper): Realtime, Memory
6.1 | GR tool 2 1 24 18 2
6.2 | Resistivity tool 2 1 24 18 2
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6.3 | Porosity tool 2 1 24 18 2
6.4 | Density tool (included acoustic caliper) 2 1 24 18 2
6.5 | Sonic tool (Compressional + Shear) 2 1 24 18 2
6.6 | ECD, FIT, LOT Data 2 1 24 18 2
6.7 | Realtime Data transmission to Town 2 1 24 18
6.8 | Logging specialist 1 24 18
Optional
All
equipments
1 Pressure While Drilling 2 1 24 18 in Optional
must be
quoted.
LOGGING DATA QA/QC & PROCESSING for WELL KNT-W3
Estimated Q-ty Estimated Time, Days Redress
Item Description Rental Operating Rental Operating Estimated
Event
1 True Resistivity processing 1
.LA.2. Well KNT-P7
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 16" SECTION
WELL KNT-P7 (interval 2600 + 200m
L. Estimated Q-ty Estimated Time, Days Redress
Item Description - -
Rental Operating Rental Operating Event
1 16" Hole section Rotary steerable System 2 1 24 16 2
2 Mud Motor 9-5/8” or 9-1/2” OD 2 1 24 16 2
15-7/8", 15-3/4", 15", 14-3/4" or 14 1/4"
3 String Stabilizer (and other sizes depend on 2 1 24 16 2
actual BHA design)
4 GMWD Tool (with float sub) 2 1 24 16 2
5 DD specialist 2 24 16
6 GMWD specialist 2 24 16
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 12-1/4" SECTION
WELL KNT-P7 (interval 2200 + 200m
Estimated Q-ty Estimated Time, Days Redress
It D ipti i
em escription Rental Operating Rental Operating Esél\r,:;?ltted
1 12-1/4" Hole Section Rotary Steerable 2 1 24 17 2
System
2 12-1/4" Hole section MWD System 2 1 24 17 2
11-3/4", 12" or 12-1/8" String Stabilizer (and
3 other sizes depend on actual BHA design) 2 L 24 7 2
4 Specialists (2DD + 2MWD) 4 24 17
5 Near Bit GR tool 2 1 24 17 2
6 Gamma ray, Resistivity: Realtime, Memory
6.1 | GRtool 2 1 24 17 2
6.2 | Resistivity tool 2 1 24 17 2
6.3 | ECD, FIT, LOT Data 2 1 24 17 2
6.4 | Realtime Data transmission to Town 2 1 24 17
6.5 | Logging specialist 1 24 17
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 8-1/2" SECTION
WELL WELL KNT-P7 (interval 1700 * 200m)
Estimated Q-ty Estimated Time, Days Redress
It D ipti i
em escription Rental Operating Rental Operating Esél\r,:;?ltted
1 8-1/2" Hole Section Rotary Steerable 2 1 24 18 2
System
2 8-1/2" Hole Section MWD System 2 1 24 18 2
3 8", 8-3/8" or 8-5/16" String Stabilizer (and 2 1 o4 18 >

other sizes depend on actual BHA design)
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4 | Specialists (2DD + 2MWD) 4 24 18
5 Near Bit GR tool 2 1 24 18 2
6 Sonic, Gamma ray, Resistivity, Porosity and Density (included acoustic caliper): Realtime, Memory
6.1 | GRtool 2 1 24 18 2
6.2 | Resistivity tool 2 1 24 18 2
6.3 | Porosity tool 2 1 24 18 2
6.4 | Density tool (included acoustic caliper) 2 1 24 18 2
6.5 | Sonic tool (Compressional + Shear) 2 1 24 18 2
6.6 | ECD, FIT, LOT Data 2 1 24 18 2
6.7 | Realtime Data transmission to Town 2 1 24 18
6.8 | Logging specialist 1 24 18
Optional
All
equipments
1 Pressure While Drilling 2 1 24 18 in Optional
must be
quoted.
LOGGING DATA QA/QC & PROCESSING for WELL KNT-P7
Estimated Q-ty Estimated Time, Days Redress
Item Description Rental Operating Rental Operating Eséimated
vent
1 True Resistivity processing 1
I.A.3. Well KTN-P5
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 16" SECTION
WELL KTN-P5 (interval 2600 * 200m
L. Estimated Q-ty Estimated Time, Days Redress
Item Description - .
Rental Operating Rental Operating Event
1 16" Hole section Rotary steerable System 2 1 24 16 2
2 Mud Motor 9-5/8” or 9-1/2” OD 2 1 24 16 2
15-7/8", 15-3/4", 15", 14-3/4" or 14 1/4"
3 String Stabilizer (and other sizes depend on 2 1 24 16 2
actual BHA design)
4 GMWD Tool (with float sub) 2 1 24 16 2
5 DD specialist 2 24 16
6 GMWD specialist 2 24 16
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 12-1/4" SECTIONWELL KTN-P5 (interval 2200 £ 200m)
Estimated Q-ty Estimated Time, Days Redress
Item Description Rental Operating Rental Operating Esél\r,:;?ltted
1 ;§;1é4m Hole Section Rotary Steerable 2 1 24 17 2
2 12-1/4" Hole section MWD System 2 1 24 17 2
11-3/4", 12" or 12-1/8" String Stabilizer (and
3 other sizes depend on actuagl BHA desiggn) 2 L 24 7 2
4 Specialists (2DD + 2MWD) 4 24 17
5 Near Bit GR tool 2 1 24 17 2
6 Gamma ray, Resistivity, Porosity and Density (included acoustic caliper): Realtime, Memory
6.1 | GRtool 2 1 24 17 2
6.2 | Resistivity tool 2 1 24 17 2
6.3 | ECD, FIT, LOT Data 2 1 24 17 2
6.4 | Realtime Data transmission to Town 2 1 24 17
6.5 | Logging specialist 1 24 17
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 8-1/2" SECTION
WELL WELL KTN-P5 (interval 1700 * 200m)
Estimated Q-ty Estimated Time, Days Redress
Item Description Rental Operating Rental Operating Esél\r,:;?ltted
1 8-1/2" Hole Section Rotary Steerable 2 1 24 18 2
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System

2 8-1/2" Hole Section MWD System 2 1 24 18 2
8", 8-3/8" or 8-5/16" String Stabilizer (and
3 other sizes depend on ac?ual BHA de(sign) 2 1 24 18 2
4 | Specialists (2DD + 2MWD) 4 24 18
5 Near Bit GR tool 2 1 24 18 2
6 Sonic, Gamma ray, Resistivity, Porosity and Density (included acoustic caliper): Realtime, Memory
6.1 | GRtool 2 1 24 18 2
6.2 | Resistivity tool 2 1 24 18 2
6.3 | Porosity tool 2 1 24 18 2
6.4 | Density tool (included acoustic caliper) 2 1 24 18 2
6.5 | Sonic tool (Compressional + Shear) 2 1 24 18 2
6.6 | ECD, FIT, LOT Data 2 1 24 18 2
6.7 | Realtime Data transmission to Town 2 1 24 18
6.8 | Logging specialist 1 24 18
Optional
All
equipments
1 Pressure While Drilling 2 1 24 18 in Optional
must be
quoted.
LOGGING DATA QA/QC & PROCESSING for WELLKTN-P5
Estimated Q-ty Estimated Time, Days Redress
Item Description Rental Operating Rental Operating Eséimated
vent
1 True Resistivity processing
GROUP B: Well KTN-P7
II.B. Well KTN-P7
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 16" SECTION
WELL KTN-P7 (interval 2600 + 200m
Estimated Q-ty Estimated Time, Days Redress
Item Description . X
Rental Operating Rental Operating Event
1 16" Hole section Rotary steerable System 2 1 24 16 2
2 Mud Motor 9-5/8” or 9-1/2” OD 2 1 24 16 2
15-7/8", 15-3/4", 15", 14-3/4" or 14 1/4"
3 String Stabilizer (and other sizes depend on 2 1 24 16 2
actual BHA design)
4 GMWD Tool (with float sub) 2 1 24 16 2
5 DD specialist 2 24 16
6 GMWD specialist 2 24 16
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 12-1/4" SECTION
WELL KTN-P7 (interval 2200 + 200m
Estimated Q-ty Estimated Time, Days Redress
Item Description Rental Operating Rental Operating Esél\r,:;?ltted
1 1S§-S1té4r'r‘] Hole Section Rotary Steerable 2 1 24 17 2
2 12-1/4" Hole section MWD System 2 1 24 17 2
11-3/4", 12" or 12-1/8" String Stabilizer (and
3 other sizes depend on actuagl BHA desiggn) 2 L 24 7 2
4 Specialists (2DD + 2MWD) 4 24 17
5 Near Bit GR tool 2 1 24 17 2
6 Gamma ray, Resistivity, Porosity and Density (included acoustic caliper): Realtime, Memory
6.1 | GRtool 2 1 24 17 2
6.2 | Resistivity tool 2 1 24 17 2
6.3 | ECD, FIT, LOT Data 2 1 24 17 2
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6.4 | Realtime Data transmission to Town 2 1 24 17
6.5 | Logging specialist 1 24 17
ESTIMATED DRILLING TIME FOR 8-1/2" SECTION
WELL WELL KTN-P7 (interval 1700 + 200m)
Estimated Q-ty Estimated Time, Days Redress
Item Description Rental Operating Rental Operating Esé'\',::tted
1 g;slé'nl;lole Section Rotary Steerable > 1 o4 18 >
2 8-1/2" Hole Section MWD System 2 1 24 18 2
8", 8-3/8" or 8-5/16" String Stabilizer (and
3 other sizes depend on acgt;ual BHA de(sign) 2 L 24 18 2
4 | Specialists (2DD + 2MWD) 4 24 18
5 Near Bit GR tool 2 1 24 18 2
6 Sonic, Gamma ray, Resistivity, Porosity and Density (included acoustic caliper): Realtime, Memory
6.1 | GRtool 2 1 24 18 2
6.2 | Resistivity tool 2 1 24 18 2
6.3 | Porosity tool 2 1 24 18 2
6.4 | Density tool (included acoustic caliper) 2 1 24 18 2
6.5 | Sonic tool (Compressional + Shear) 2 1 24 18 2
6.6 | ECD, FIT, LOT Data 2 1 24 18 2
6.7 | Realtime Data transmission to Town 2 1 24 18
6.8 | Logging specialist 1 24 18
Optional
All
equipments
1 Pressure While Drilling 2 1 24 18 in Optional
must be
quoted.
LOGGING DATA QA/QC & PROCESSING for WELLKTN-P7
Estimated Q-ty Estimated Time, Days Redress
Item Description Rental Operating Rental Operating Eséimated
vent
1 True Resistivity processing 1
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Appendix No. 1
FUNCTIONS AND RESPONSIBILITIES OF THE SERVICE PROVIDER
(*): Applicable to all directional drilling operations (RSS / Mud Motor with MWD/LWD)
in all directional drilling services.

A.L Purpose / Objective of Work Procedure: To enhance the quality of directional
drilling services.

To clearly define responsibilities and functional duties of the contractor’s directional
drilling engineer.

To prevent NPT events, especially pipe sticking and tool loss.

To clearly define the Contractor’s responsibility in cases of failure to perform or inadequate
performance of technical functions, resulting in NPT events and downhole equipment
sticking.

Relevant documentation: 24/7 monitoring of the entire drilling operation; preparation of
reports and technical evaluation after completion of drilling each stand or after each receipt
of well data.

A.Il. CONTROL PRINCIPLES:

The directional drilling engineer is responsible not only for trajectory control but also for
wellbore condition monitoring.

All technical decisions shall be based on comparison between actual and
planned/calculated parameters.

Upon detection of abnormalities, the engineer shall proactively initiate corrective actions.

A.III. FUNCTIONAL DUTIES AND RESPONSIBILITIES:

Wellbore Condition Monitoring
Mandatory responsibility:

A.IIL.1. The directional drilling engineer shall continuously monitor the wellbore
condition by comparing:

Hook Load

Torque

Standpipe Pressure

Weight on Bit (WOB)

Drilling and tripping drag

Equivalent Circulating Density (ECD)
Between:

Actual measured values

Planned / calculated theoretical values

A.IIL.2. Mandatory Calculations:
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The directional drilling engineer shall perform and regularly update the following
calculations:

Friction factor for each well section

Expected hook load and torque during drilling and tripping

Trend analysis of friction increase versus depth and time

Safe operating limits of BHA / RSS / Motor

A.IV. Early Risk Identification:

A.IV.1. Mandatory alarm indicators:

Abnormal increase in friction factor

Increase in torque/drag inconsistent with trajectory
Significant deviation between actual and calculated values
Indicators of poor hole cleaning

A.IV.2. Mandatory Corrective Actions:
Upon detection of abnormalities, the directional drilling engineer shall proactively initiate
one or more of the following actions:

- Backreaming / wiper trip with circulation and rotation

- Reduction of ROP

- Adjustment of drilling parameters (flow rate, RPM, WOB)

- Recommendation to adjust drilling fluid properties to improve cuttings transport
- Re-evaluation of BHA and drilling strategy

A.V. REPORTING & LIABILITY:

- If the directional drilling engineer has fully performed the above duties, calculations, and
corrective actions, the contractor shall not be accused of inaction in the event of pipe
sticking and tool loss.

- Failure to perform or document these actions shall be considered technical negligence.
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Appendix No. 2

Directional Drilling Service Quality Evaluation

A. Service Quality Evaluation and Work Scope Confirmation Table

No.

Description

Score

YES

NO

Pre-Job Phase

DD Program, BHA proposal, T&D, Hydraulics

10

Detailed Execution Plan in Compliance with the Design

10

Q| DN [ =t | e

Equipment testing at contractor’s base under VSP
supervision.

10

N

Ensure submission of equipment delivery tickets in
accordance with the specified requirements and full
completion of all required personnel documentation.

10

Total score: 40 points

11

Execution Phase.

The equipment was delivered to the rig in full, as per the
quantities within the scope of the executed contract.

10

Daily work reports shall be prepared, with all drilling
parameters updated at 05:00 AM and 07:00 PM.

5-10

No NPT attributable to the Contractor; directional drilling
executed strictly in accordance with the approved design.

5-10

All abnormalities or incidents shall be rectified within a
maximum of 15 hours, with incident reports issued
immediately and submitted to the Operator.

10

Continuous 24/7 advisory support on all directional drilling
issues, including reporting and the proposal of technological
solutions throughout well construction.

5-10

End Of Well Report (EOWR) meets requirements and is
formally confirmed by the Operator via a signed
report/minutes.

10

11

Total score: 60 points

Note

1.Any item assessed as “NO” shall be subject to a mandatory written justification

by the Contractor to the Operator.

2.Service performance shall be accepted only if the evaluation score is > 80 points;
3.Scores below 80 points shall require a technical meeting to clarify the causes.
The Operator shall not confirm completion of work at any section if the NPT

exceeds 80 hours.
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B. LWD DOCUMENT QUALITY EVALUATION

No. Description Score | YES | NO
I | Execution Phase
1 Submission of the LWD toolstring in full compliance with the 5
Service Contract
2 | Submission of daily LWD realtime survey data 5
The LWD Engineer shall respond to any queries or feedback
3 | regarding LWD realtime data within no later than twenty-four 5
(24) hours.
The LWD Engineer shall submit a root cause report, together
4 with relevant photographs, in the event of any LWD equipment 5
abnormality that cannot be remedied, within twelve (12) hours
from the occurrence of the incident.
I | Total score: 20 points
I | LWD Data Processing and Submission Phase.
Processing, calibration and application of all environmental
corrections for this phase, with data delivered within three (03
1 20-30
to five (05) days from the date the equipment is pulled out of
hole to the rig floor.
Confirms that the processed data quality meets the requirements | 30
) Ist feedback on processed data not meeting requirements 20
2nd feedback on processed data not meeting requirements 10
3rd feedback on processed data not meeting requirements 0 Not meet
3 Operator shall propose to organize a meeting with the 10
Contractor to clarify and resolve outstanding issues
Final LWD data (including raw data and processed data) shall
4 | be delivered to Operator Enterprise within 07 days after well 10
completion, including 02 hard copies and 02 soft copies
II | Total score: 80 points
1. Section B shall be accepted only if the total score is > 80 points.
2. Any item rated as non-compliant shall require mandatory justification or a direct
technical clarification meeting.
3. (*)Not met: A technical meeting shall be convened to review and assess the service

quality and the Contractor’s performance and credibility.
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17. CkBaxxuna Ne W3 CPP-KNT
COBMEIEHHBINA TPA®HK TABIEHAN

CKBAJKHHBI Nz W3 CPP-KNT.
( IIo BepTHEATH., OT POTOPHOTO CTOIA).
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